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POWERPLUS POWXG9650 NL
REGENTONPOMP 12 V
POWXG9650

1 BEOOGD GEBRUIK
Het doel van deze regentonpomp is het pompen van helder water uit een regenwaterton of
regenwateropvangtank. Bijzonder geschikt voor het bewateren van planten in de tuin. Niet
geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
' alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Batterijstatusindicator 10. Onderste montagemoer

2. Aan/Uit-schakelaar 11. Instelbare aanzuigpijp

3. Uitlaatslang 12. Bovenste montagemoer

4. Batterij 13. Voedingssnoer

5. Tuinslangkoppeling vrouwelijk 14. Steunhaak

6. Klep 15. Kabelklem

7. Tuinslangkoppeling mannelijk 16. Batterijlader

8. Filterdeksel 17. Bedieningseenheid

9. Pomp 18. Bovenste steunklem

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x regentonpomp

1 x netspanningsadapter

1 x batterij

1 x bevestigingsklem

1 x tuinslangkoppeling vrouwelijk
1 x tuinslangkoppeling mannelijk
1 x handleiding

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.
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POWERPLUS
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

POWXG9650

NL

ﬁ:%\;ﬁglivjﬁolgtsel . Lees voor C_onform de essentiéle
of materiéle & gebrwk (_1e c € isen van d_e ii
i handleiding. Europese richtlijn(en)
Elektrische
< producten mogen
B{ niet met het
0 huishoudelijk
 — afval worden
meegegeven.

5

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip “elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door
het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

51

5.2

VAN

Werkplaats
Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte

werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
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POWERPLUS POWXG9650 NL

gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invlioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op “UIT(0)” staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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POWERPLUS POWXG9650 NL

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
EN LADERS

1 Batterijen (4)
Probeer ze nooit, om gelijk welke reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plaatsen waar de temperaturen boven de 40 °C kunnen komen.
Laad enkel bij in de omgevingstemperatuur tussen de 4 °C en 40 °C.
Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.
= Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.
= Laad enkel bij met de lader die bij het werktuig werd geleverd.
= Wanneer u de batterij weg wilt werpen volg dan de instructies in het gedeelte “milieu”.
= Veroorzaak geen kortsluiting. Als er een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+)
en de negatieve (-) aansluiting, direct of per ongeluk via contact met metalen voorwerpen,
dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een grote stroom gaan lopen die warmte zal
produceren wat tot breuk van de behuizing of tot brand kan leiden.
= Verhit ze niet. Als batterijen worden verhit tot boven de 100 °C dan kunnen de
afdichtingen, de isolatie en andere onderdelen opgebouwd uit polymeren, beschadigd
raken wat tot lekken van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer
oververhitting kan veroorzaken en tot breuk van de behuizing of brand kan leiden. Meer
nog: werp batterijen niet weg in het vuur: dit kan tot ontploffing en intense brand leiden.
= Onder buitengewone omstandigheden kan batterijlekkage voorkomen. Wanneer u
vloeistof ziet op de batterij ga dan verder als volgt:
e Wrijf de vloeistof voorzichtig weg met een vod. Vermijd contact met de
huid.
. In het geval van huid- of oogcontact: volg de onderstaande instructies:
o  Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een mild zuur
zoals citroensap of azijn.
o In het geval van oogcontact: spoel overvloedig met water
gedurende minstens 10 minuten. Raadpleeg een dokter.

"o

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een losse batterij.
Verbrand de batterij niet.

6.2 Laders (16)

= Gebruik de lader die bij het werktuig werd geleverd enkel maar om de batterij te laden.
= Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen op te laden.

= Laat kapotte snoeren onmiddellijk vervangen.

= Stel hem niet bloot aan water.

= Open de lader niet.

= Steek geen voorwerpen in de lader.

= De lader is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.
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POWERPLUS POWXG9650 NL
7  MONTAGE

V66r elk gebruik: controleer de pomp op beschadigingen. Gebruik de pomp
niet wanneer ze beschadigd is.

7.1 Monteer de bedieningseenheid op de bovenkant van de aanzuigpijp (Fig. 1)

= Wanneer u de bovenste steunklem/bedieningseenheid (17) op de pomp (9) monteert, zorg
er dan voor dat het voedingssnoer (13) niet getorst wordt of aan trekkracht onderhevig is.

= Draai de bovenste montagemoer (12) los in tegenwijzerzin.

7.2 Sluit de pomp aan op de onderkant van de aanzuigpijp (Fig. 1)

= Plaats de onderrand van de aanzuigpijp (11) vlak op de uitlaatopening van de pomp.

= Schuif de onderste montagemoer (10) naar beneden en zet ze vast. Regel eventueel de
lengte van de aanzuigpijp bij.

= Zorg ervoor dat het vuilwaterfilter proper is en dat het filterdeksel (8) stevig op de
onderkant van de pomp vastzit door het in wijzerzin op zijn plaats vast te draaien.

7.3 De lengte van de aanzuigpijp aanpassen (Fig. 1)

Wanneer u de lengte van de aanzuigpijp aanpast, zorg er dan voor dat de pomp de bodem

van de wateropvangtank niet raakt. Dit helpt om het vuil in de wateropvangtank te laten, weg

van het filter.

De aanzuigpijp kan verlengd worden.
Draai de bovenste montagemoer (12) in tegenwijzerzin om de aanzuigpijp los te zetten.

= Stel de lengte van de aanzuigpijp in volgens de grootte van uw wateropvangtank door de
pijp naar onder te trekken of naar boven in te duwen.

= Indien nodig: trek of duw lichtjes aan de bedieningseenheid wanneer u de lengte van de
aanzuigpijp aanpast.

= Zodra de lengte van de pijp juist is ingesteld: draai de moer in wijzerzin vast om de
aanzuigpijp vast te zetten.

= Zet het voor het gebruik het voedingssnoer aan de achterkant van de bedieningseenheid
vast m.b.v. de kabelklem (15).

7.4 De uitlaatslang aansluiten (Fig. 2)

Sluit de mannelijke tuinslangkoppeling (7) en de klep (6) aan op de vrouwelijke
tuinslangkoppeling (5) van de uitlaatslang.

Hang de pomp met de aanzuigpijp in de watertank.

Sluit een slang (niet meegeleverd) aan op de snelkoppeling van de klep.

8 GEBRUIK

8.1 De pomp installeren

= Hang de pomp met de aanzuigpijp in de watertank om het water eruit te pompen.

= Zorg ervoor dat de pomp tijdens het werken niet kan bewegen.

= Let op de maximale onderdompelingsdiepte.

= Zorg er altijd voor dat de aanzuigopening (8) tijdens het werken niet geblokkeerd of
gehinderd wordt. Plaats indien nodig de pomp op een steen o.i.d.

= Leg de slang voor het bewateren van de planten. Houd rekening met de maximale
opvoerhoogte.

= Open de klep (6).

= Stop de batterij (4) in het batterijvak.
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POWERPLUS POWXG9650 NL

8.2 In- en uitschakelen (Fig. 3)

= Waarschuwing: vermijd dat de pomp droogloopt. Drooglopen is het laten werken van de
pomp zonder dat er water in het pomphuis zit.

Om de regentonpomp in te schakelen, duwt u de Aan/Uit-schakelaar (2) in de richting “I”.

Om de regentonpomp uit te schakelen, duwt u de schakelaar (2) in de richting “O”.

= Verwijder de batterij uit het batterijvak wanneer de pomp niet in gebruik is. Duw op de
ontgrendelknop van de batterij en trek de batterij uit het batterijvak.

= Zorg ervoor dat water en vocht niet in de bedieningseenheid kunnen komen.

= Zorg ervoor dat er geen deeltjes groter dan ong. 1 mm in de pomp kunnen worden
gezogen.

= Trek de regentonpomp nooit naar boven aan het voedingssnoer.

Dit toestel is niet geschikt om gebruikt te worden door kinderen en door
personen waarvan de lichamelijke, de zintuiglijke of de psychische
capaciteiten verminderd zijn of door personen onthouden van ervaring of
kennis, behalve als deze personen genieten door middel van een persoon
verantwoordelijk voor hun veiligheid, een toezicht of door voorafgaande
voorschriften betreffende het gebruik van het toestel.

9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Verwijder de batterij alvorens werkzaamheden aan het apparaat te

& verrichten.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.1 Onderhoudsvoorschriften
De pomp hoeft geen bijzonder onderhoud en is een beproefd kwaliteitsartikel dat aan
strenge eindcontroles onderworpen is. Met het oog op een lange levensduur en een
permanent gebruik raden wij u nochtans aan, de pomp aan regelmatige controles en
onderhoud te onderwerpen.
Opgelet! Belangrijk!
= Wordt de pomp wel eens vaker getransporteerd, is het raadzaam ze na ieder gebruik met
zuiver water te reinigen.
= Bij stationaire installatie is een driemaandelijkse controle van de werking van de
vlotterschakelaar aan te bevelen.
= Vezeltjes en vaste deeltjes die zich eventueel in het pomphuis vastgezet hebben, met een
waterstraal verwijderen.
Alle 3 maanden de schachtbodem van slijk bevrijden en ook de schachtwanden reinigen.
= Afzetting op de vlotterschakelaar met zuiver water schoonmaken.

9.2 Het filter reinigen

= Open het onderdeksel van de pomp, haal het filter eruit en reinig het met zuiver water.
Plaats het proper filter in het onderdeksel. Duw dan het onderdeksel op de pomp en draai
het vast.
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POWERPLUS

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Type
Netaansluiting
Capaciteit max.
Opvoerhoogte max.

Watertemperatuur max.

Bestemd voor zuiver/vuil water
Behuizing (plastiek (P) / Roestvrijstaal (SS))
Wateringang (plastiek (P) / Roestvrijstaal (SS))

11 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld

worden.

POWXG9650 NL

POWXG9650
12V

1500 l/u
11m

35°C

Zuiver

P

P

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het viak van elektriciteit).

12 STORINGEN VERHELPEN

Storingen

Qorzaken

Verhelpen

Pomp start niet en
lampje is uit of brandt
slechts lichtjes

= Batterij is leeg

Laad de batterij op

Pomp start niet en
lampje brandt

= Schakelaar staat uit
Pomp is versleten

Zet de schakelaar aan
Vervang de pomp

Onvoldoende of geen
debiet

Filter zit verstopt
= Klep staat dicht
= Pompis niet
ondergedompeld

Reinig het filter
Zet de klep open
Dompel de pomp onder

13 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.
= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage

temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een

donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht

ophoopt.
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14 GARANTIE

Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: defecte
onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels, stekkers of
accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de transportkosten.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

=  Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU

o Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
N bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

»" Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
‘@5 gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
; waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de
— verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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16 CONFORMITEITSVERKLARING

C¢ o

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: REGENTONPOMP 12 V
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWXG9650

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van toepassing
zijnde Europese Richtlijnen/verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de
datum van ondertekening):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

—_— )
Philippe Vankerkhove

Regelgevings- en compliancemanager
29/12/2023, Lier - Belgium
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POWE RPLU§ POWXG9650 FR
POMPE VIDE-FUT 12V
POWXG9650

1 UTILISATION PREVUE

Cette pompe vide-ft est concue pour pomper I'eau claire d’une citerne pluviale ou d'un
réservoir de collecte d’eau de pluie. Elle est particulierement adaptée a I'arrosage de plantes
dans le jardin.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-

y toujours ce mode d'emploi.

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Indicateur d’état de la batterie 10. Ecrou d’assemblage inférieur
2. Interrupteur marche/arrét 11. Tuyau d’aspiration, réglable
3. Tuyau de refoulement 12. Ecrou d’assemblage supérieur
4. Batterie 13. Cable d’alimentation

5. Raccord femelle de tuyau d’arrosage 14. Crochet de support

6. Vanne 15. Bride de cable

7. Raccord méle de tuyau d’arrosage 16. Chargeur de batterie

8. Couvercle de filtre 17. Unité de commande

9. Pompe 18. Serre-joint

3

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

ﬁ AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x pompe vide-fit

1 x adaptateur de courant

1 x batterie

1 x pince de fixation

1 x raccord femelle de tuyau d’arrosage
1 x raccord male de tuyau d’arrosage

1 x manuel

0 En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

. - Conformément aux
Risque de Iésion

cororelle ou de ® Lire le principales exigences de
dé péts matériels & manuel avant la/des directive(s)
9 ’ utilisation européenne(s)

Les produits
électriques ne
doivent pas étre
mis au rebut avec
les déchets
ménagers.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d'« outil électrique » utilisée ci-apres fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par batterie
(sans fil).

5.1 Lieu de travail

Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

N’utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position siire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames aff(tées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

6 1 Batteries (4)
N’essayez jamais de les ouvrir pour quelque raison que ce soit.
= Ne les entreposez pas dans un endroit ou la température peut dépasser les 40 °C.
= Ne rechargez qu’a des températures ambiantes entre 4 °C et 40 °C.
= Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.
= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.
= Rechargez uniguement au moyen du chargeur fourni avec I'outil.
= Lorsque vous vous débarrassez de vos batteries, suivez les instructions stipulées au
paragraphe « environnement ».
= Ne provoquez pas de courts-circuits. Si un contact a lieu entre les bornes positive (+) et
négative (-), qu'’il soit direct ou accidentel avec des objets métalliques, la batterie est
court-circuitée et un courant intense circulera ce qui dégagera de la chaleur et peut
provoquer un début d’incendie.
= Ne chauffez pas. Si les batteries sont chauffées a plus de 100 °C, les séparateurs
d’étanchéité et d’isolation et d’autres composants polymeéres peuvent étre endommagés
ce qui peut donner lieu a une fuite d’électrolyte et/ou a un court-circuit interne ce qui peut
occasionner une production de chaleur qui entrainerait un début d’incendie. En outre, ne
vous débarrassez pas des batteries dans le feu, une explosion et/ou un embrasement
intense pourrait en résulter.
= Dans des conditions extrémes, une fuite des batteries peut se produire. Lorsque vous
constatez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :
e  Essuyez précautionneusement le liquide avec un tissu. Evitez tout contact avec la
peau.
e Encas de contact avec la peau ou avec les yeux, suivez les instructions ci-
dessous :
o  Rincez immédiatement avec de 'eau. Neutralisez avec un
acide doux comme du jus de citron ou du vinaigre.
o  En cas de contact avec les yeux, rincez abondamment a I'eau
claire pendant au moins 10 minutes. Consultez un médecin.

Danger d’incendie ! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
séparée. Ne faites pas brller la batterie.

6 2 Chargeurs (16)
N'utilisez le chargeur fourni avec I'outil que pour charger la batterie.
= N’essayez jamais de recharger des batteries non rechargeables.
= Faites remplacer les cables endommagés immédiatement.
= N’exposez pas a 'eau.
= N’ouvrez pas le chargeur.
= Ne touchez pas le chargeur avec des objets conducteurs.
= Le chargeur est prévu uniquement pour une utilisation a l'intérieur.
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7 MONTAGE

Avant chaque utilisation, vérifiez que la pompe est en bon état. N'utilisez
pas la pompe si elle est endommagée.

7.1 Fixez l'unité de commande sur le dessus du tuyau d’aspiration (Fig. 1)

= Lors du montage du serre-joint/de I'unité de commande (17) sur la pompe (9), vérifiez que
le cable d’alimentation (13) n’est pas trop tendu ni vrillé.

= Desserrez I'écrou d’assemblage supérieur (12) dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre.

7.2 Raccordez la pompe a la base du tuyau d’aspiration (Fig. 1)

= Placez la base du tuyau d’aspiration (11) a plat contre la sortie de pompe.

= Faites glisser I'écrou d’assemblage inférieur (12) vers le bas et serrez-le. Réglez la
longueur du tuyau.

= Vérifiez que le filtre a saleté est propre et que le couvercle de filtre (8) est monté
correctement dans le bas du bloc pompe en le tournant dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour le bloquer.

7.3 Réglage de la longueur du tuyau d’aspiration (Fig. 1)

Lors du réglage de la longueur du tuyau d’aspiration, vérifiez que le bloc pompe ne touche pas

le bas de I'unité de collecte de I'eau. Cela permet de tenir la saleté collectée a I'intérieur de

I'unité de collecte de I'eau éloignée du filtre.

Le tuyau d’aspiration peut étre déployé :

= Tournez I'’écrou d’'assemblage supérieur (12) dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre pour libérer le tuyau d’aspiration.

= Réglez la longueur du tuyau d’aspiration en fonction de la taille de votre unité de collecte
d’eau en le tirant vers le bas ou le poussant vers le haut.

=  Sinécessaire, tirez ou poussez légérement 'unité de commande lors du réglage du tuyau
d’aspiration.

= Une fois la longueur du tuyau d’aspiration réglée, tournez le contre-écrou dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour fixer le tuyau d’aspiration.

= Fixez le cable d’alimentation a I'aide de la bride de cable (15) a l'arriére de 'unité de
commande avant utilisation.

7.4 Raccordement du tuyau de refoulement (Fig. 2)

Raccordez le raccord male de tuyau d’arrosage (7) et la vanne (6) au raccord femelle de tuyau
d’arrosage (5) du tuyau de refoulement.

Suspendez le bloc pompe au tuyau d’aspiration dans le réservoir d’eau.

Raccordez un tuyau (non fourni) au raccord rapide de la vanne.

8 UTILISATION

8.1 Installation de la pompe

= Suspendez le bloc pompe et le tuyau d’aspiration dans le réservoir d’eau pour pomper
I'eau.

= Assurez-vous que la pompe ne bouge pas pendant le fonctionnement.

= Faites attention a la profondeur d'immersion maximale.

= Assurez-vous que |'ouverture d’aspiration (8) n’est pas bloquée ni obstruée pendant le
fonctionnement. Si nécessaire, placez la pompe sur une brique ou un objet similaire.

= Dirigez le tuyau d’arrosage pour arroser les plantes. Respectez la hauteur de refoulement
maximale.

= Quvrez la vanne (6).
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= Insérez la batterie (4) dans son compartiment.

8.2 Mise sous tension/hors tension (Fig. 3)
= Avertissement : Evitez de faire tourner & sec la pompe. Le fonctionnement & sec fait
tourner la pompe sans eau dans le boitier.
Pour mettre en marche la pompe vide-fat, appuyez sur la partie | de I'interrupteur marche/arrét
).
Pour arréter la pompe, appuyez sur la partie O de l'interrupteur (2).
= Lorsque la pompe n’est pas utilisée, retirez la batterie de son compartiment. Enfoncez le
bouton de libération sur la batterie et sortez la batterie du compartiment.
= Vérifiez que I'eau et 'humidité n’entrent pas dans I'unité de commande.
= Vérifiez qu’aucune particule d’'une taille supérieure a env. 1 mm est aspirée dans la
pompe.
= Ne tirez jamais la pompe vide-flt par le cable.
L'usage de cet appareil ne convient pas aux enfants et aux personnes
dont les capacités physiques ou sensorielles sont diminuées ou aux
& personnes dépourvues d'expérience ou de connaissances, excepté si ces
personnes bénéficient de la surveillance d'une personne responsable de
leur sécurité ou si elles recoivent des consignes préalables relatives a
I'utilisation de l'appareil.

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez le batterie.

>

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I’alcool, Fammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les pieces en plastique.

9.1 Notices d'entretien!

Cette pompe est un produit de qualité supérieure, sans entretien, approuvé, qui est soumis a

des contrdles finaux stricts. Nous recommandons une inspection et un entretien réguliers afin

de garantir une longue durée de vie de I'appareil et un fonctionnement sans perturbations.

Attention ! Important !

= En cas d'utilisation amovible, la pompe doit étre nettoyée a l'eau claire, apres chaque
utilisation.

= Encas d'installation stationnaire, il est conseillé de vérifier tous les 3 mois le
fonctionnement de l'interrupteur a flotteur.

= Enlever avec un jet d'eau les peluches et les particules fibreuses qui se sont
éventuellement déposées dans le boitier de la pompe.

= Tous les trois mois, enlever la boue du fond du puits et nettoyer les parois du puits.

= Eliminez a I'eau claire les dépdts présents sur le filtre.

9.2 Nettoyage du filtre

Ouvrez le couvercle du socle de la pompe, puis sortez le filtre et nettoyez-le a I'eau claire.
Placez le filtre propre dans le couvercle du socle. Enfoncez ensuite le couvercle du socle sur la
pompe et tournez-le.
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10 DONNEES TECHNIQUES

Type

Tension de secteur
Débit max

Hauteur de refoulement

Température de l'eau max.

Pour eau claire / sale

Boitier (plastique (P) / inoxydable (SS))
Prise d’eau (plastique (P) / inoxydable (SS))

11 DEPARTEMENT DE L'ENTRETIEN
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
clients (point service). Le remplacement du céble de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).

12 DEPISTAGE DES PANNES

FR

POWXG9650
12V

1500 I/h

11m

35°C

Propre

P

P

Probléemes

Causes

Solutions

La pompe ne démarre  |=
pas et l'indicateur d’état
de la batterie est éteint
ou faiblement allumé

Le bloc-batterie est vide

Chargez la batterie

La pompe ne démarre
pas et l'indicateur d’état
de la batterie est allumé

L’interrupteur est désactivé
La durée de vie utile de la
pompe est terminée

Activez l'interrupteur
Remplacez la pompe

Débit insuffisant ou
aucun débit =

Le filtre est encrassé
La vanne est fermée
La pompe n’est pas
immergée

Nettoyez le filtre
Ouvrez la vanne
Immergez la pompe

13 STOCKAGE

Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sire, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la de la lumiére directe. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en nylon car de I'humidité pourrait s'y former.
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14

15

GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de

36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les défauts dus a l'usure normale des piéces, telles que les roulements,
brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses, forets, lames de scie,
etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation excessive, d’accidents ou de
modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
W débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
>

respectueux de I'environnement.
Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et de

traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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16 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

Appareil : POMPE VIDE-FUT 12 V
Marque : POWERplus
Modéle : POWXG9650

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

/ N
—_—
Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
31/03/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWXG9650 EN
RAIN BARREL PUMP 12 V

POWXG9650

1 INTENDED USE

The purpose of this rain barrel pump is intended for pumping clear water from a rainwater butt

or rainwater collecting tank. It is particularly suitable for watering plants in the garden.
Not suitable for professional use.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
é before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Battery status indicator 10. Lower assembly nut
2. Onl/off switch 11. Suction pipe, adjustable
3. Discharge hose 12. Upper assembly nut
4. Battery 13. Power cable

5. Female garden hose coupling 14. Support hook

6. Valve 15. Cable clamp

7. Male garden hose coupling 16. Battery charger

8. Filter cover 17. Control unit

9. Pump 18. Top support clamp
3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packing materials.

= Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

= Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x rain barrel pump

1 x power adaptor

1 x battery

1 x fastening clamp

1 x female garden hose coupling
1 x male garden hose coupling
1 x manual

0 If parts are missing or damaged, please contact your dealer.

Copyright © 2024 VARO NV Page |3 www.varo.com



POWERPLUS
4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

POWXG9650

EN

Denotes risk of
personal injury or
damage to the tool.

Read manual
before use.

Ce

In accordance with
essential
requirements of the
European
directive(s).

Electrical products
must not be
disposed with the
domestic waste.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future
reference. The term “Power tool” in the warnings refers to your mains operated (corded) Power
tool or battery operated (cordless) Power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.

Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety
= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
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5.4

55

Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

Read the general instructions and safety instructions carefully before charging the battery.
Do not use machines, attachments and chargers for works other than those for which they
are designed for.

Never attempt to open for any reason.

Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.

Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.

Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.

It is better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40 % of capacity.
Charge only using the charger provided with the tool.

When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.

Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
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and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.
= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.
= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:
e  Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
. In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
o Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such
as lemon juice or vinegar.
o Incase of eye contact, rinse abundantly with clean water for at
least 10 minutes. Consult a physician.

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do
not incinerate the battery.

6.1 Charging the batteries (4)

The battery must be charged before first use. Only after several charge and discharge cycles

the battery will attain full capacity.

= Remove the battery from the machine.

= Connect the battery charger (16) to the mains power supply, LED turns on green.

= Connect the battery to the charger.

= Led turns on RED, the LED turns on green when the battery is charged. Never charge the
battery for more than 5 hours. If the indicators do not light, the battery may be too warm. In
this case, let the battery cool down before charging.

6.2 Chargers (16)

= Use the charger provided with the tool only to charge the battery.

= Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

= Have defective cords replaced immediately.

= Do not expose to water.

= Do not open the charger.

= Do not probe the charger.

= The charger is intended for indoor use only.

7 ASSEMBLY
Before each use, check the pump for any damages. Do not use the pump in
case of damages.

7.1 Fix the control unit to the top of the suction pipe (Fig. 1)

When mounting the top support clamp/control unit (17) to the pump (9), ensure there is no
tension or twisting of the power cable (13).
Loosen the upper assembly nut (12) counter clockwise.

7.2 Connect the pump to the base of the suction pipe (Fig. 1)

= Place the base of the suction pipe (11) flush against the pump outlet.

= Slide the lower assembly nut (10) down and tighten it. Eventually adjust pipe length.

= Ensure the dirt filter is clean and filter cover (8) is fitted securely to the bottom of the pump
unit by turning it in a clockwise direction to lock it in place.
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7.3 Adjusting the length of the suction pipe (Fig 1.)

When adjusting the length of the suction pipe, ensure the pump unit does not touch the bottom

of the water collection unit. This helps keep dirt collected inside the water collection unit away

from the filter.

The suction pipe can be extended.

= Turn the upper assembly nut (12) counter-clockwise to release the suction pipe.

= Adjust the length of the suction pipe according to the size of your water collection unit by
pulling down or pushing upwards.

= If necessary, lightly pull or push the control unit when adjusting the length of the suction
pipe.

= Once the length of the suction pipe has been adjusted, turn the lock nut clockwise to
secure the suction pipe.

= Secure the power cable with cable clamp (15) at the back of the control unit before
operation.

7.4 Connecting the discharge hose (Fig 2)

Connect the male garden hose coupling (7) and the valve (6) to the female garden hose
coupling (5) of the discharge hose.

Suspend the pump unit with the suction pipe into the water container.

Connect a hose (not included) to the quick connection of the valve.

8 OPERATING

8.1 Installing the pump

= Suspend the pump unit with the suction pipe into the water container/ to pump off.

= Make sure that the pump cannot move during the operation.

= Pay attention to the maximum submersion depth.

= Always make sure that the suction opening (8) is not blocked or obstructed during the
operation. If necessary, place the pump on a brick or similar.

= Run the irrigation hose for watering the plants. Observe maximum delivery height.

= Open the valve (6).

= Insert the battery (4) into the battery compartment.

8.2 Switching on/off (Fig. 3)
= Warning: Avoid dry running of the pump. Dry running is operating the pump without water
in the casing.

To switch the rain barrel pump on, push the ON/OFF switch (2) in direction “I”.

To switch off the pump push the switch (2) in direction “O”.

= When not in use, remove the battery from the battery compartment. Depress the release

button on the battery and pull out the battery from the compartment.

Make sure that water and moisture cannot get into the control unit.

Make sure that no particles bigger than approx. 1 mm are sucked into the pump.

Never pull the rain barrel pump by the cord.
This appliance cannot be used by children or people who are physically,
mentally or developmentally impaired, or people who lack experience or
knowledge, except in case these people receive instruction from a person
responsible for their safety, a supervisor, or by studying the preceding
instructions concerning use of this appliance.

9 CLEANING AND MAINTENANCE

Attention! Before performing any work on the equipment, remove the
battery.
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Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

9.1 Maintenance guidelines

This pump is an approved, maintenance free high quality product, which is subject to severe

final controls. We recommend regular inspection and maintenance to ensure long equipment

life and uninterrupted operation.

= When the pump is often transported in the course of operation, it should be cleaned out
with clear water after every use.

= In case of stationary installation, the function of the bating switch should be checked every
3 months.

= All fibrous particles which may have built-up inside the pump housing should be removed
with a water jet.

= Every 3 months the shaft ground and as should be cleaned from mud.

= Remove deposits on the filter with clear water.

9.2 Cleaning the filter
Open the base cover from the pump, then pull out the filter and clean the filter with clear water.
Put the clean filter into the base cover. Then press the base cover on the pump and rotate.

10 TECHNICAL DATA

type POWXG9650
Voltage / frequency 12v/
Delivery rate max. 1500 I/h
Delivery height max. 11m

Water temperature max. 35°C

For clean/dirty water Clean
Housing (plastic (P) / Stainless Steel (SS)) P

Water inlet (plastic (P) / Stainless Steel (SS)) P

ll SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

12 TROUBLESHOOTING

Incidents Causes Remedies

Pump does not start and |= The battery pack is dead |= Charge battery
the lamp is off or just a
little light

Pump does not start and |=  The switch is turned off = Turn on the switch.
the lamp is on = The pump life is over = Change the pump
Insufficient or no flow = Filter is clogged = Clean the filter
= Valve closure = Turn on the valve
= The pump is not = Let the pump submerge
submerged
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13 STORAGE

Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 36-month period effective from the date
of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws. It does not include defective parts
subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and plugs, or
accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc.; damage or defects resulting from
maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc.; damage or defects resulting
from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT
0-—=—, Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with
W the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
“_ Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
—Q© household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
— Y yeind
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16 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V.. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: RAIN BARREL PUMP 12 V
Trade mark: POWERplus
Model: POWXG9650

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN60335-1 : 2012
EN60335-2-41 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/12/2023, Lier - Belgium
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REGENFASSPUMPE 12 V
POWXG9650

1 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Diese Regenfasspumpe ist zur Entnahme von sauberem Wasser aus einer Regentonne oder
einem Regenwassersammeltank bestimmt. Sie ist besonders gut zur Bewdasserung von
Pflanzen im Garten geeignet. Nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie diese Anleitung und die Sicherheitshinweise
& grundlich durch. Wenn Sie das Geréat weitergeben, Gibergeben Sie bitte auch
immer diese Anleitung.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1

Akkustandsanzeige Pumpe

2. Ein-/Ausschalter 10. Untere Klemmhilse

3. Ablaufschlauch 11. Verstellbares Saugrohr

4. Akku 12. Obere Klemmhiilse

5. Gartenschlauchkupplung mit 13. Stromkabel
Innengewinde 14. Aufhéngehaken

6. Regulierventil 15. Kabelclip

7. Gartenschlauchkupplung mit 16. Ladegerat
AulRengewinde 17. Steuergerat

Filterdeckel 18. Obere Befestigungsklemme

8.

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdoglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Regenfasspumpe

1 x Netzgerat

1 x Akku

1 x Befestigungsklemme

1 x Gartenschlauchkupplung mit Innengewinde
1 x Gartenschlauchkupplung mit AuRengewinde
1 x Betriebsanleitung

‘ k “ Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Gefahrenhinweis: . Ubereinstimmung mit
Verletzungsgefahr ® ane(lasut?genr:/or den jeweils
em Gebrauc ;
& maRgeblichen
gggc?]gtie}ngge rdes des Gerats genau c € Anfo?derungen der
Gerits. durchlesen. EU-Richtlinie(n).

Elektroprodukte
darfen nicht im
Hausabfall entsorgt

mmmm | werden.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
+Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Geréat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Angaben zur Stromspannung auf dem Typenschild des Geréts

c WARNHINWEIS: Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden
Ubereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihischranke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn |hr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Geréat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
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fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Geréts in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerét ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieen, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie flir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerét, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Geréat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.
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Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsétze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berilcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

55 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 ZUSATZLI(_?HE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

1 Akkus (4)
Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
Nicht in Bereichen lagern, in denen die Temperatur iber 40 °C steigen kann.
Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4 °C bis 40 °C aufladen.
Bewahren Sie die Akkus an einem trockenen und kiihlen Platz (5-20 °C) auf. Akkus nie
entladen lagern.
= Bei Li-lon-Akkus ist es besser, sie regelmafig zu entladen und aufzuladen (mindestens 4x
pro Jahr). Die ideale Ladekapazitét beim langfristigen Einlagern von Li-lon-Akkus betragt
40 %.
= Zum Aufladen nur das mit dem Geréat gelieferte Ladegerat benutzen.
= Beim Entsorgen von Akkus unbedingt die Bestimmungen unter ,Umwelt“ beachten.
= Kurzschluss vermeiden. Bei einer direkten Verbindung zwischen dem positiven (+) Pluspol
und dem negativen (-) Minuspol des Akkus oder einer Verbindung durch einen
elektrischen Leiter wird der Akku kurzgeschlossen. Der dann entstehende, Gbermafig
starke Stromfluss erzeugt Hitze. Dabei kann das Gehause des Akkus aufbrechen oder ein
Brand entstehen.
= Den Akku nie Hitze aussetzen. Bei einem auf iber 100 °C erhitzten Akku kénnen die
Versiegelung, die Isolatoren und andere Komponenten aus Kunststoff beschadigt werden,
so dass Batterieséure auslauft und/oder im Inneren des Akkus ein Kurzschluss entsteht,
bei dem sich durch die freigesetzte Hitze ein Bruch am Akku oder ein Brand entwickelt.
Akkus diirfen deshalb auf keinen Fall durch Verbrennen entsorgt werden, weil der Brand
unkontrollierbar werden oder eine Explosion auftreten kann.
= Unter extremen Bedingungen kann aus dem Akku Batteriesaure auslaufen. Wenn Sie
ausgelaufene Batteriesédure bemerken, machen Sie bitte Folgendes:
e  Die Saure vorsichtig und grundlich mit einem Tuch aufwischen. Kontakt mit der Haut
vermeiden!
e  Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut gekommen ist:
o Die Stelle sofort mit Wasser spiilen. Mit einem milden Gegenmittel wie
Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
o Bei einem Kontakt mit den Augen die Stelle mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spulen. Unbedingt einen Arzt hinzuziehen.

LI T T o)

WARNHINWEIS: Brandgefahr! Kurzschluss an den Kontakten des freien
Akkus vermeiden. Den Akku nicht durch Verbrennen entsorgen.

6.2 Ladegerat (16)

= Zum Aufladen nur das mit dem Geréat gelieferte Ladegerat benutzen.

Auf keinen Fall versuchen, nicht wiederaufladbare Akkus/Batterien aufzuladen.
Defekte Kabel sofort auswechseln.

Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

Nie versuchen, das Ladegerat zu 6ffnen.
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= Das Ladegerat nicht mit einem Prifgerat untersuchen.
= Das Ladegerat nicht im Freien verwenden.

7 MONTAGE

A Uberpriifen Sie die Pumpe vor jedem Gebrauch auf Schaden. Falls die Pumpe
beschédigt ist, darf sie nicht verwendet werden.

7.1 Steuergerat am oberen Ende des Saugrohrs befestigen (Abb. 1)

= Achten Sie bei der Montage der oberen Klemme / des Steuergeréts (17) an der Pumpe (9)
darauf, dass das Stromkabel (13) nicht gespannt oder verdreht ist.

= Lockern Sie die obere Klemmhilse (12) gegen den Uhrzeigersinn.

7.2 Pumpe mit dem unteren Ende des Saugrohrs verbinden (Abb. 1)

= Setzen Sie das untere Ende des Saugrohrs (11) biindig auf den Pumpenauslass.

= Schieben Sie die untere Klemmhdilse (10) nach unten und drehen Sie sie fest. Stellen Sie
die Rohrlange nach Bedarf ein.

= Vergewissern Sie sich, dass der Schmutzfilter sauber und der Filterdeckel (8) montiert ist.
Der Deckel wird durch Drehen im Uhrzeigersinn sicher an der Unterseite der Pumpe
arretiert.

7.3 Saugrohrlénge einstellen (Abb. 1.)

Die Lange des Saugrohrs ist so einzustellen, dass die Pumpe den Boden des

Wasserbehalters nicht beriihrt. Dadurch wird Schmutz im Wasserbehéalter vom Filter

ferngehalten.

Das Saugrohr kann verlangert werden.

= Lockern Sie dazu die obere Klemmhdiilse (12) des Saugrohrs durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn.

= Stellen Sie die Lange des Saugrohrs durch Verschieben nach oben oder nach unten auf
die Hohe lhres Wasserbehélters ein.

= Ziehen oder driicken Sie beim Verstellen der Saugrohrlange leicht am / auf das
Steuergerat, falls erforderlich.

= Drehen Sie nach dem Verstellen der Saugrohrlange die Klemmhdiilse im Uhrzeigersinn
wieder fest.

= Befestigen Sie das Stromkabel vor Inbetriebnahme der Pumpe mit dem Kabelclip (15) auf
der Riickseite des Steuergerats.

7.4 Ablaufschlauch anschliel3en (Abb. 2)

Verbinden Sie die Gartenschlauchkupplung mit Aul3engewinde (7) und das Regulierventil (6)
mit der Gartenschlauchkupplung mit Innengewinde (5) des Ablaufschlauchs.

Hangen Sie die Pumpe mit dem Saugrohr in den Wasserbehalter.

SchlieRen Sie einen Schlauch (nicht enthalten) an die Schnellkupplung des Ventils an.

8 BETRIEB

8.1 Pumpe installieren

= Die Pumpeneinheit mit dem Ansaugrohr in den Wasserbehélter hangen, um das Wasser
abzupumpen.

= Vergewissern Sie sich, dass sich die Pumpe im Betrieb nicht bewegen kann.

= Achten Sie auf die maximale Eintauchtiefe.

= Vergewissern Sie sich immer, dass die Ansaugéffnung (8) im Betrieb nicht blockiert oder
verstopft ist. Stellen Sie die Pumpe gegebenenfalls auf einen Ziegelstein oder &hnliches.

= Bewassern Sie Ihre Pflanzen mit dem Gartenschlauch. Beachten Sie die maximale
Forderhohe.

= Offnen Sie das Regulierventil (6).
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= Setzen Sie den Akku (4) in das Akkufach ein.

8.2 Ein-/Ausschalten (Abb. 3)
= Warnung: Vermeiden Sie Trockenlauf der Pumpe. Trockenlauf ist der Betrieb der Pumpe
ohne Wasser im Gehause.
Schieben Sie zum Einschalten der Regenfasspumpe den EIN-/AUS-Schalter (2) in die
Stellung ,I*.
Zum Ausschalten der Pumpe schieben Sie den Schalter (2) in die Stellung ,0“.
= Nehmen Sie den Akku aus dem Akkufach, wenn die Pumpe nicht verwendet wird.
Driicken Sie dazu die Entriegelungstaste auf dem Akku und ziehen Sie den Akku aus dem
Fach heraus.
= Achten Sie darauf, dass kein Wasser und keine Feuchtigkeit in das Steuergeréat gelangen
kénnen.
= Achten Sie darauf, dass keine Fremdkorper in die Pumpe gesaugt werden, die groRer als
ca. 1 mm sind.
= Ziehen Sie die Regenfasspumpe niemals am Stromkabel.
Dieses Gerat darf weder von Kindern noch von Personen mit
herabgesetzten physischen, geistigen oder psychischen Fahigkeiten
bedient werden. Es darf auch nicht von Personen bedient werden, die mit
diesem Gerat nicht vertraut sind, ausgenommen den Fall, dass diesen
Personen die Anwendung und die den Gebrauch dieses Geréats betreffenden
Vorschriften vorher von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
erklart wurden.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

Warnhinweis! Vor allen Arbeiten am Geréat immer vorher den der Akkupack

A entnommen wurde.

Benutzen Sie nie Losungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw.
Diese Lésungsmittel kdnnen die Kunststoffteile beschadigen.

9.1 Hinweise zur Wartung

Diese Pumpe ist ein zugelassenes wartungsfreies Qualitatsprodukt, an dem strenge

Endkontrollen durchgefiihrt wurden. Wir empfehlen regelméRige Uberprifung und

Instandhaltung, um eine lange Nutzungsdauer und stérungsfreien Betrieb zu gewabhrleisten.

Wichtiger Warnhinweis!

= Bei unterschiedlichen Einsatzorten muss die Pumpe nach jedem Gebrauch mit klarem
Wasser gereinigt werden.

= Bei stationarer Installation muss die ordnungsgemaf3e Funktion des Schwimmschalters
alle 3 Monate Uberprift werden.

= Fusseln und Fasern, die sich eventuell im Pumpengehause festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

= Alle 3 Monate den Schachtboden von Schlamm befreien und auch die Schachtwéande
reinigen.

= Entfernen Sie Ablagerungen auf dem Filter mit sauberem Wasser. Offnen Sie den
Pumpenful3, ziehen Sie den Filter heraus und reinigen Sie ihn. Legen Sie den sauberen
Filter in den Pumpenful3.

9.2 Filter reinigen

Offnen Sie den PumpenfuB, ziehen Sie den Filter heraus und reinigen Sie den Filter mit
sauberem Wasser. Legen Sie den sauberen Filter in den Pumpenful3. Driicken Sie dann den
Pumpenfuld wieder auf die Pumpe und drehen Sie ihn fest.
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10 TECHNISCHE DATEN

Typ POWXG9650
Stromversorgung 12V
Fordermenge max. 5000 I/h
Foérderhdhe max. 11 m
Wassertemperatur max. 35°C
Wasserart (sauberes Wasser / Schmutzwasser) Sauber
Gehause (Plastik (P) / Edelstahl (SS) P
Wassereingang (Plastik (P) / Edelstahl (SS) P

11 KUNDENDIENST

= Beschédigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

12 FEHLERBESEITIGUNG

Storung Ursache Abhilfe

Pumpe startet nicht, und [= Akku entladen = Akku aufladen
die Kontrollleuchte ist
aus oder leuchtet nur
schwach

Schalter auf ,I“ stellen
Pumpe austauschen

Pumpe startet nicht, und Schalter steht auf ,0*
die Kontrollleuchte Pumpe hat das Ende ihrer
leuchtet Nutzungsdauer erreicht

Schwacher oder kein Filter verstopft = Filter reinigen
Durchfluss = Regulierventil geschlossen Regulierventil 6ffnen
=  Pumpe nicht im Wasser Pumpe ins Wasser tauchen

13 LAGERUNG

Das gesamte Gerét und das Zubehdr missen grundlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer aul3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler und sicherer

Position an einem trockenen und kuhlen Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerét vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Geraét nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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GARANTIE

GemanR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsméngel ab, sie schlie3t aber
Folgendes nicht ein: Fehler und Mangel aus normaler Abnutzung sowie an
Verschleif3teilen, darunter Lager, Birsten, Kabel, Stecker oder Zubehér wie z.B. Bohrer,
Bohreinséatze, Sagebléatter usw.; Schaden oder Mangel durch zweckfremde Verwendung,
Unfélle oder Anderungen; und diese Garantie erstreckt sich nicht auf die Transportkosten.
Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsméngel ab, sie schlie3t aber
Folgendes nicht ein: Batterien und Akkus, Ladegeréte, defekte Teile, die normalem
Verschleif? unterliegen wie z.B. und insbesondere Lager, Bursten, Kabel, Stecker usw.
Auch Zubehorteile wie z.B. Bohrer, Bohreinséatze, Ségeblatter usw. fallen nicht unter diese
Garantie.

Schéden und/oder Defekte wegen unsachgeméafRen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fur Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméaRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden,; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Fliissigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fur Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verléangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fur ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geréatekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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15 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass Elektro- und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden durfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren, die
nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgeréat umschlossen sind und zerstérungsfrei
enthommen werden kdnnen, sind vor der Abgabe des Gerats an einer
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerét
entnommen werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus privaten
Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeraten ist
unentgeltlich. Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m?2 fur Elektro- und Elektronikgerate. Das Gleiche gilt fir
Lebensmittelnéndler mit einer Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 m2,
sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und
Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind Fernabsatzhandler mit
einer Lagerflache von mindestens 400 m2 fiir Elektro- und Elektronikgeréate oder
einer Gesamtlagerflaiche von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die
Pflicht, die unentgeltiche Ricknahme von Altgerdten durch geeignete
Riicknahmemadglichkeiten in  zumutbarer Entfernung zu gewaéhrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats bei
einem rucknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat mit
einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch
bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich
die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeréts auf
Warmedubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerédte, die mindestens eine
AufRenkante mit einer Laénge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziglich einer entsprechenden
Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgeréte einer Geréateart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugerats gekniipft ist. Allerdings
dirfen die Kantenlangen der jeweiligen Geréate 25 cm nicht tiberschreiten.
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16 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ ———

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nut dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: REGENFASSPUMPE 12 V
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWXG9650

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

/ LN
.

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
29/12/2023, Lier - Belgien
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POWERPLUS POWXG9650 ES
BOMBA PARA BARRIL DE LLUVIA 12V

POWXG9650
1 USO PREVISTO
Esta bomba para barril de lluvia ha sido disefiada para bombear agua clara desde un deposito

de agua de lluvia o tanque de recogida de agua lluvia. Conviene en particular para regar plantas
de jardin. No conviene para un uso profesional.

Y jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Indicador del nivel de carga de la 8. Cubierta del filtro
bateria 9. Bomba
2. Interruptor de encendido/apagado 10. Tuerca del conjunto inferior
(on/off) 11. Tubo de aspiracion ajustable
3. Manguera de descarga 12. Tuerca del conjunto superior
4, Bateria 13. Cable de alimentacién
5. Acoplamiento hembra para 14. Gancho de soporte
manguera de jardin 15. Aprietacables
6. Valvula 16. Cargador de bateria
7. Acoplamiento macho para manguera 17. Unidad de control
de jardin 18. Brida de soporte superior
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
= Retirar todos los materiales de embalaje.
= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 bomba para barril de lluvia

1 adaptador de alimentacion

1 bateria

1 brida de fijacion

1 acoplamiento hembra para manguera de jardin
1 acoplamiento macho para manguera de jardin
1 manual

( | En el caso quefalten piezas o que haya piezas dafiadas, pongase en contacto
\ con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

. . Lea este De conformidad con las
Indica riesgo de ®

L manual antes normas fundamentales
lesion corporal o de

~ A de utilizar el de las directivas
dafios materiales.
aparato. europeas.
P No se debe
};" desechar los

,‘@ productos
eléctricos con la
basura doméstica.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o a la herramienta
eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte, limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.
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6 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA LAS
BATERIAS Y CARGADORES

6.1 Baterias (4)
= Nunca intente abrir una bateria por cualquier razon que fuere.
= No almacene las baterias en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.
= Cargue la bateria solo a temperaturas ambientes comprendidas entre 4 °C y 40 °C.
= Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C-20 °C). Nunca almacene las baterias
cuando estén descargadas.
= Para las baterias de ion litio es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al menos 4
veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal es del 40% de la
capacidad.
= Cargue la bateria solo con el cargador suministrado junto con la herramienta.
= Al desechar baterias, siga las instrucciones de la seccion “medio ambiente”.
= No haga cortocircuitos. Si se establece una conexién entre los terminales positivo (+) y
negativo (-), directamente o por un contacto accidental con objetos metalicos, la bateria
estara en cortocircuito y habra un flujo intenso de corriente, con generacion de calor que
puede conducir a la ruptura de la caja 0 a un incendio.
= No caliente. Si se calienta las baterias a méas de 100 °C, las juntas, los separadores de
aislamiento y otros componentes de polimero pueden dafiarse con una fuga del electrolito
y/o un cortocircuito interno que conducira a la generacién de calor y a una ruptura de la
caja o a un incendio. Ademas, no deseche las baterias en el fuego, puesto que puede
producirse una explosion y/o quemaduras intensas.
= En condiciones extremas, pueden producirse fugas de la bateria. Si observa liquido sobre
la bateria, proceda de la siguiente manera:
. Limpie cuidadosamente el liquido con un trapo. Evite todo contacto con la
piel.
e Encaso de contacto con la piel o los ojos, siga estas instrucciones:
o  Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un acido
débil como jugo de limén o vinagre.
o  En caso de contacto con los 0jos, enjuague abundantemente
con agua limpia durante por lo menos 10 minutos. Consulte un
médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria que no estuviere instalada. No incinere la bateria.

6.2 Cargadores (16)

= Utilice el cargador suministrado con la herramienta sélo para cargar la bateria
= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Reemplace inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta previsto sélo para un uso al interior.
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7 ENSAMBLAJE

Antes de cada utilizacion, verifique la bomba para detectar eventuales
dafios. No utilice la bomba si hubiere dafios.

7.1 Fije launidad de control en la parte superior del tubo de aspiracién (Fig. 1)

= Al montar la brida de soporte superior / unidad de control (17) en la bomba (9), asegurese
de que no haya tension ni torsién en el cable de alimentacion (13).

= Afloje la tuerca del conjunto superior (12) en sentido antihorario.

7.2 Conecte la bomba en la base del tubo de aspiracién (Fig. 1)

= Cologue la base del tubo de aspiracion (11) a ras de la salida de la bomba.

= Deslice la tuerca del tuerca del conjunto inferior (12) hacia abajo y apriétela. Por dltimo,
ajuste la longitud del tubo.

= Asegurese de que el filtro de impurezas esté limpio y que la tapa del filtro (8) esté firme en
la parte inferior de la bomba girandola en sentido horario para bloguearla.

7.3 Ajuste de lalongitud del tubo de aspiracion (Fig. 2)

Al ajustar la longitud del tubo de aspiracion, asegurese de que la bomba no toque el fondo de

la unidad de recogida de agua. Esto ayuda a mantener las impurezas recogidas dentro de la

unidad de recogida de agua, lejos del filtro.

Es posible extender el tubo de aspiracion.

= Gire la tuerca del conjunto superior (12) en sentido antihorario para liberar el tubo de
aspiracion.

= Ajuste la longitud del tubo de aspiracion en funcion del tamafio de la unidad de recogida
de agua tirando hacia abajo o empujando hacia arriba.

= Sifuere necesario, tire 0 empuje ligeramente la unidad de control al ajustar la longitud del
tubo de aspiracion.

= Una vez ajustada la longitud del tubo de aspiracion, gire la tuerca de bloqueen sentido
horario para fijar el tubo de aspiracién.

= Fije el cable de alimentacion con el aprietacables (15) en la parte posterior de la unidad
de control antes de la utilizacion.

7.4 Conexién de la manguera de descarga (Fig. 2)

Conecte el acoplamiento macho para manguera de jardin (7) y la valvula (6) en el
acoplamiento hembra para manguera de jardin (5) de la manguera de descarga.
Suspenda la bomba con el tubo de aspiracion en el recipiente de agua.

Conecte una manguera (no incluida) en la toma de conexion rapida de la valvula.

8 UTILIZACION

8.1 Instalacion de la bomba
= Suspenda la bomba con el tubo de aspiracion en el recipiente de agua para bombear el
agua.

= Asegurese de que la bomba no pueda moverse mientras funciona.

= Preste atencion a la profundidad de inmersion.

= Asegurese siempre de que la abertura de aspiracion (8) no esté bloqueada ni obstruida
durante el funcionamiento. Si fuere necesario, cologue la bomba sobre un ladrillo u otro
objeto similar.

= Ponga en marcha la manguera de riego para regar. Cumpla con la altura maxima de
descarga.

= Abra la valvula (6).

= Inserte la bateria (4) en el compartimiento de la bateria.
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8.2 Encendido/apagado (on/off) (Fig. 3)

= Advertencia: Evite que la bomba funcione en seco. La bomba funciona en seco cuando
no hay agua en la carcasa.

Para encender la bomba para barril de agua, empuje el interruptor de encendido/apagado

(ON/OFF) (2) en la direccion I.

Para apagar la bomba, empuje el interruptor de encendido/apagado (ON/OFF) (2) en la

direccién O.

= Cuando la bomba no esté en uso, retire la bateria del compartimento de la bateria.
Presione el botén de liberacién de la bateria y extraiga ésta del compartimento.

= Asegurese de que no pueda entrar agua ni humedad en la unidad de control.

= Asegurese de que no se aspire particulas de un tamafio superior a aproximadamente
1 mm en la bomba.

= Nunca tire del cable de la bomba para barril de lluvia.

Este aparato no puede ser utilizado por nifios o personas debilitadas fisica
o0 mentalmente, o afectadas desde el punto de vista de su desarrollo, ni por
personas que carezcan de experiencia o conocimientos, excepto en caso
de que recibieren una formacién de parte de una persona responsable de
su seguridad, un supervisor, o que estudiaren las anteriores instrucciones
relativas al uso de este aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

©

ADVERTENCIA: antes de realizar cualquier ajuste, asegUrese de que la
maquina esté apagada o extraiga la bateria.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

9.1 Instrucciones para el mantenimiento

Esta bomba es un producto aprobado, de alta calidad y que no requiere mantenimiento, que ha

sido sometido a rigurosos controles finales. Recomendamos realizar inspecciones e

intervenciones de mantenimiento frecuentes para garantizar una larga vida Util y un

funcionamiento ininterrumpido.

Notas importantes!

= En caso de usar la bomba como equipo portatil, es recomendable limpiar la bomba
después de utilizarla con agua limpia.

= En bombas estacionarias se recomienda revisar trimestralmente el funcionamiento del
interruptor de flotador.

= Extraer con chorro de agua hilachas y particulas fibrosas sedimentadas eventualmente en
el céarter de la bomba.

= Trimestralmente evacuar el lodo del fondo del pozo y limpiar las paredes.

= Elimine con agua limpia los depdsitos que pudiere haber en el filtro. Abra la cubierta de la
base de la bomba y extraiga después el filtro y limpielo. Ponga el filtro limpio en la
cubierta de la base.

9.2 Limpieza del filtro

Abra la cubierta de la base de la bomba y extraiga después el filtro y limpielo con agua clara.
Ponga el filtro limpio en la cubierta de la base. A continuacion, presione la cubierta de la base
en la bombay gire.
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10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo POWXG9650
Tension de la red 12V

Caudal max. 1500 I/h
Capacidad de elevacion 11m

Temp. max. del agua 35°C

Para agua limpia/sucia Limpia
Carcasa (plastico (P) / acero inoxidable (SS)) P

Entrada de agua (plastico (P) / acero inoxidable (SS)) P

11 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexién (o el cable de corriente eléctrica) esté estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electronica).

12 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS

Fallos Causas Remedio

La bomba no arrancay |* La bateria no esta = Cargue la bateria
la lampara esta apagada agotada
0 solo con un poco de

luz
La bomba no arrancay |= Elinterruptor esta en = Encienda el interruptor.
la lampara esta posicion Apagado (Off). |= Cambie la bomba
encendida = Lavida dtil de la bomba

ha terminado
Insuficiente o sin flujo = Filtro obstruido = Limpie el filtro

Encienda la valvula
Deje gue la bomba se sumerja

= Cierre de la valvula
= Labomba no esta
sumergida

13 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.
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14 GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién. No incluye: defectos
ocasionados por el uso normal, ni el desgaste de piezas como rodamientos, escobillas,
cables, enchufes o accesorios como brocas, hojas de sierra, etc.; ni los dafios o defectos
causados por abuso, accidentes o alteraciones del producto; ni los costes de transporte.

= Esta garantia cubre todos los defectos materiales o de produccion, excepto las baterias,
cargadores, las piezas defectuosas sujetas a un desgaste y a rotura normal tales como,
en particular, rodamientos, escobillas, cables, enchufes, etc. Los accesorios tales como
taladros, brocas, hojas de sierra, etc. tampoco estan cubiertos por esta garantia.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= Elcliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

=
Do
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: RAIN BARREL PUMP 12V
Marca: POWERplus
Nidmero del producto: POWXG9650

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Custodio de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaifiia,

/
J

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
29/12/2023, Lier - Belgium
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POMPA PER ACQUA PIOVANA 12V

POWXG9650

1 USO PREVISTO

Questa pompa per acqua piovana € concepita per pompare acqua pulita da un pozzo o da una

cisterna dell’acqua piovana. E particolarmente indicata per innaffiare le piante da giardino.
Il prodotto non & idoneo per I'uso professionale.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente

[ ]
il presente manuale prima di

utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG A)
1. Indicatore di stato della batteria 9. Pompa
2. Interruttore on/off 10. Ghiera di montaggio inferiore
3. Tubo di scarico 11. Tubo di aspirazione, regolabile
4. Batteria 12. Ghiera di montaggio superiore
5. Raccordo femmina per tubo da 13. Cavo di alimentazione
giardino 14. Gancio di supporto
6. Valvola 15. Fascetta serracavo
7. Raccordo maschio per tubo da 16. Caricabatteria
giardino 17. Unita di controllo
8. Coperchio del filtro 18. Morsetto di supporto superiore
3 DISTINTA DEI COMPONENTI
= Estrarre 'apparecchio dall'imballaggio.
= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.
= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

A

1 pompa per acqua piovana

1 adattatore

1 batteria

1 morsetto di fissaggio

1 raccordo femmina per tubo da giardino
1 raccordo maschio per tubo da giardino
1 manuale

AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! 1 bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio
di soffocamento!

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
. ! rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggere Conforme ai
Indica il rischio di ® 99 . requisiti
e : attentamente il Y
lesioni personali o . essenziali delle
S . manuale prima o
danni all'utensile. delluso Direttive
) Europee.
pe= | prodotti elettrici
W' non devono
Qg essere smaltiti
con i rifiuti
— domestici.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pit ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BATTERIE E |
CARICABATTERIE

6.1 Batterie (4)
= Non tentare mai di aprire una batteria per nessun motivo.
= Non conservare le batterie in luoghi in cui la temperatura potrebbe superare 40 °C.
= Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.
= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5-20 °C). Non riporre mai le batterie
scariche.
= Per una conservazione ottimale delle batterie agli ioni di litio, si consiglia di lasciarle
scaricare e ricaricarle regolarmente (almeno 4 volte I'anno). Il livello di carica ideale della
batteria agli ioni di litio in vista di un inutilizzo prolungato € del 40% della capacita.
= Caricare solo per mezzo del caricabatterie in dotazione con I'apparecchio.
= Smaltire le batterie seguendo le istruzioni fornite nella sezione “Ambiente”.
= Non provocare cortocircuiti. Il collegamento tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), sia
esso diretto sia accidentale tramite oggetti metallici, produce un cortocircuito della
batteria; I'intenso flusso di corrente che ne deriva genera il surriscaldamento degli
elementi della batteria, che pud provocare un’esplosione o un incendio.
= Non esporre a temperature elevate. Se le batterie vengono esposte a temperature
superiori a 100 °C, la chiusura ermetica, i separatori isolanti e altri componenti polimerici
possono subire danni provocando la fuoriuscita dell’elettrolito e/o il cortocircuito interno,
con conseguente surriscaldamento e possibile esplosione o incendio. Non gettare le
batterie nel fuoco: si puo innescare un incendio e/o correre il rischio di gravi ustioni.
= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. Se si osservano tracce di
liquido sulla batteria, procedere come segue:
e  Asciugare con cura servendosi di uno straccio. Evitare il contatto cutaneo.
. In caso di contatto con la pelle o con gli occhi seguire le istruzioni
descritte di seguito:
o  Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un
acido leggero, per esempio succo di limone o aceto.
o Incaso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente
con acqua pulita per almeno 10 minuti. Rivolgersi al medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non bruciare la batteria.

6.2 Caricabatterie (16)

= Per caricare la batteria utilizzare esclusivamente il caricabatterie in dotazione con
I'apparecchio.

= Non tentare mai di caricare una batteria non ricaricabile.

= Sostituire immediatamente un cavo difettoso.

= Non esporre all’acqua.

= Non aprire il caricabatterie.

= Non aprire il caricabatterie.

= |l caricabatterie & concepito esclusivamente per I'uso in ambienti chiusi.
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7 ASSEMBLAGGIO

Prima di ogni utilizzo, verificare che la pompa non presenti danni. Non
utilizzare la pompa se danneggiata.

7.1 Fissaggio dell’unita di controllo alla sommita del tubo di aspirazione (Fig. 1)

= Durante il montaggio del morsetto di supporto superiore/unita di controllo (17) sulla pompa
(9), assicurarsi che non vi sia tensione o torsione del cavo di alimentazione (13).

= Allentare la ghiera di montaggio superiore (12) in senso antiorario.

7.2 Collegamento della pompa alla base del tubo di aspirazione (Fig. 1)

= Posizionare la base del tubo di aspirazione (11) a filo dell’'uscita della pompa.

= Far scorrere la ghiera di ghiera di montaggio inferiore(10) verso il basso e serrarla. Quindi
regolare la lunghezza del tubo.

= Assicurarsi che il filtro anti impurita sia pulito e che il coperchio del filtro (8) sia montato
saldamente sul fondo del gruppo pompa, ruotandolo in senso orario per bloccarlo in sede.

7.3 Regolazione della lunghezza del tubo di aspirazione (Fig. 1)

Nel regolare la lunghezza del tubo di aspirazione, assicurarsi che il gruppo pompa non tocchi

il fondo dell’'unita di raccolta dell’acqua. Questo accorgimento fa si che le impurita depositatesi

allinterno dell’unita di raccolta dell’acqua non vengano a contatto con il filtro.

Il tubo di aspirazione puo essere allungato.

= Ruotare il dado di montaggio superiore (12) in senso antiorario per scollegare il tubo di
aspirazione.

= Regolare la lunghezza del tubo di aspirazione in base alle dimensioni dell’'unita di raccolta
dell’'acqua tirando verso il basso o spingendo verso l'alto.

= Se necessario, tirare o spingere leggermente I'unita di controllo durante la regolazione
della lunghezza del tubo di aspirazione.

= Una volta regolata la lunghezza del tubo di aspirazione, ruotare il controdado in senso
orario per fissare il tubo di aspirazione.

= Prima di mettere in funzione la pompa, fissare il cavo di alimentazione per mezzo della
fascetta serracavo (15) sul retro dell’unita di controllo.

7.4 Collegamento del tubo di scarico (Fig. 2)

Collegare il raccordo maschio del tubo da giardino (7) e la valvola (6) al raccordo femmina del
tubo da giardino (5) del tubo di scarico.

Sospendere I'unita di pompaggio con il tubo di aspirazione nel contenitore dell’acqua.
Collegare un tubo (non fornito) al raccordo rapido della valvola.

8 FUNZIONAMENTO

8.1 Installazione della pompa

= Sospendere I'unita di pompaggio con il tubo di aspirazione nel contenitore dell’acqua per
rimuovere 'acqua.

= Assicurarsi che durante I'operazione la pompa non possa muoversi.

= Prestare attenzione alla profondita massima di immersione.

= Assicurarsi sempre che durante I'operazione I'apertura di aspirazione (8) non sia bloccata
0 ostruita. Se necessario, posizionare la pompa su un mattone o simile.

= Azionare il tubo di irrigazione per le piante. Osservare I'altezza massima di erogazione.

= Aprire la valvola (6).

= Inserire la batteria (4) nel vano batteria.

8.2 Accensione/spegnimento (Fig. 3)
= Avvertenza: Evitare di azionare a vuoto la pompa. Il funzionamento a vuoto consiste
nell’azionare la pompa senza acqua al suo interno.
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Per accendere la pompa per acqua piovana, premere l'interruttore ON/OFF (2) in direzione .

Per spegnere la pompa, premere di nuovo l'interruttore (2). in direzione O.

= Nei periodi di inutilizzo, rimuovere la batteria dal vano. Premere il pulsante di sgancio sulla
batteria ed estrarla dal vano.

= Assicurarsi che I'acqua e 'umidita non possano penetrare nell’unita di controllo.

= Evitare che vengano aspirate nella pompa particelle di granulometria maggiore di 1 mm
circa.

= Non trascinare mai pompa per acqua piovana per il cavo.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini, da persone
affette da disabilita fisiche, mentali o dello sviluppo, né da persone prive
della necessaria esperienza o conoscenza, eccetto nei casi in cui queste
ultime ricevano istruzioni da una persona che si assuma la responsabilita
dellaloro sicurezza o da un supervisore, o studino le precedenti istruzioni
relative all’'uso dell’apparecchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

©

AVVERTENZA: prima di effettuare qualsiasi regolazione, accertarsi che la
macchina sia spenta o rimuovere il pacco batteria.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi solventi
possono danneggiare le parti di plastica.

9.1 Avvertenze per la manutenzione!

Questa pompa & un prodotto di alta qualita approvato e senza necessita di manutenzione,

soggetto a severi controlli finali. Si raccomanda di sottoporlo a regolari interventi di controllo e

manutenzione per garantirne la lunga durata e il funzionamento ininterrotto.

Attenzione! Importante!

= Se l'impiego della pompa & mobile, essa deve sempre venir lavata con acqua pulita dopo
l'uso.

= Se la pompa viene installata in un luogo fisso, si consiglia di controllare ogni 3 mesi il
funzionamento dell'interruttore a galleggiante.

= Con un getto d’acqua togliere i pelucchi e le particelle filamentose che si fossero
depositati nell'involucro della pompa.

= Ogni 3 mesi togliere il fango dal fondo del pozzetto e pulirne le pareti.

= Rimuovere i depositi sul filtro con acqua pulita. Aprire il coperchio della base della pompa,
quindi estrarre il filtro e pulirlo. Riporre il filtro pulito nel coperchio della base.

9.2 Pulizia del filtro

Aprire il coperchio della base della pompa, quindi estrarre il filtro e pulirlo con acqua. Riporre il
filtro pulito nel coperchio della base. Premere quindi il coperchio della base sulla pompa e
ruotarlo.
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10 DATI TECNICI

Tipo POWXG9650
Alimentazione rete 12v

Quantita massima di mandata 1500 I/h
Altezza di mandata 11m
Temperatura massima acqua 35°C

Per acqua pulita/sporca: Pulita
Alloggiamento (plastica (P) / acciaio inossidabile (SS) ) P

Ingresso acqua (plastica / acciaio inossidabile (SS) ) P

11 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

12 ELIMINAZIONE DI ERRORI

Guasti Cause Rimedi

La pompa non siavviae |= Il pacco batteria & scarico = Sostituire la batteria
la spia & spenta o emette
una luce fioca

La pompa non siavviae |= L'interruttore € spento = Azionare l'interruttore
la spia € accesa = Lapompa € giunta afinevita |= Sostituire la pompa

Il flusso € insufficiente o = Il filtro & ostruito = Pulire il filtro

assente = Chiusura della valvola = Azionare la valvola

= |Lapompa non & immersa = Immergere la pompa

13 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall’'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
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14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione. Non include invece:
difetti derivanti da componenti comunemente soggetti a usura quali cuscinetti, spazzole,
spine o accessori quali trivelle, punte di trapani, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da uso non conforme, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o di produzione, esclusi batterie,
caricabatterie, difetti di parti soggette a normale usura come, in particolare, cuscinetti,
spazzole, cavi, spine... Sono parimenti esclusi dalla garanzia accessori quali trivelle,
punte di trapani, lame di seghe, ecc.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole al
carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

s Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

W' gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per 'ambiente.

‘@ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i normali
! rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.

_ Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Ce¢ \aro_

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. —Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier, Belgio,
dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: POMPA PER ACQUA PIOVANA 12 V
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWXG9650

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60335-1 : 2012
EN60335-2-41 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

/ LN
>

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/12/2023, Lier - Belgium
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BOMBA PARA BARRIL DE AGUA DA CHUVA 12V
POWXG9650

1 UTILIZACAO PREVISTA

A finalidade desta bomba de barril de dgua da chuva é bombear agua limpa de uma bacia ou
tanque de recolha de a4gua da chuva. E particularmente adequada para regar plantas no jardim.
N&o adequado para uso profissional.

AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)
1. Indicador de estado da bateria 9. Bomba
2. Interruptor ON/OFF 10. Porca de montagem inferior
3. Mangueira de descarga 11. Tubo de sucgao, ajustavel
4. Bateria 12. Porca de montagem superior
5. Acoplamento fémea para mangueira 13. Cabo de alimentagéo
de jardim 14. Gancho de suporte
6. Vélvula 15. Fixador de cabo
7. Acoplamento macho para mangueira 16. Carregador da bateria
de jardim 17. Unidade de controlo
8. Tampa do filtro 18. Grampo de apoio superior
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Retire todo o material da embalagem.
= Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= Verifique a existéncia de todo o conteldo da embalagem
= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

& AVISO Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x bomba para barril de agua da chuva

1 x adaptador de poténcia

1 x bateria

1 x grampo de fixagdo

1 x acoplamento fémea para mangueira de jardim
1 x acoplamento macho para mangueira de jardim
1 x manual

g | Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

POWXG9650

PT

Atengao: risco de
ferimentos ou
eventuais danos
na ferramenta.

&

Atengao: risco de
ferimentos ou
eventuais danos
na ferramenta.

e

Em conformidade os
requerimentos
essenciais aplicaveis
da(s) diretiva(s)
europeia(s).

Os produtos
elétricos ndo
devem ser
eliminados
juntamente com o
lixo doméstico.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos os
avisos e instru¢des para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de “Ferramenta elétrica”
refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo ou alimentacéo por bateria (sem
cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utilizacéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

A

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Certifique-se sempre que a tensao de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.
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= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo pessoal e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protec&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢ado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifiqgue-se de que o interruptor se
encontra na posigcao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgao de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Cuidados de manuseamento e utilizagdo de ferramentas elétricas

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas facam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagéo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencéo incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manuteng&o correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condi¢@es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicag@es diferentes das estipuladas pode desencadear situagbes de perigo.
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55 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANGCA ADICIONAIS PARA
ACUMULADORES E CARREGADORES

6.1 Acumuladores (4)
= Nunca tente abri-los, por nenhum motivo.
= Na&o os guarde em locais onde a temperatura possa exceder os 40 °C.
= Carregue-0s apenas a temperaturas ambientes entre 4 °C e 40 °C.
= Armazene as suas baterias num local fresco e seco (5 °C-20 °C). Nunca armazene
baterias descarregadas.
= E recomendavel desacarregar e carregar novamente as baterias de ides de litio
regularmente (pelo menos, 4 vezes por ano). A carga ideal para o armazenamento a
longo prazo da sua bateria de i6es de litio € de 40 % da capacidade.
= Carregue-os apenas utilizando o carregador fornecido com a ferramenta.
= Quando deitar fora os acumuladores, sigas as instrugdes incluidas na secgao “meio-
ambiente”.
= N&o provoque curto-circuitos. Se for feita uma ligagéo entre os terminais positivo (+) e
negativo (-) diretamente ou via contacto acidental com objetos metalicos, o acumulador
entra em curto-circuito e gera uma corrente intensa provocando calor que podera
provocar a sua rutura ou incéndio.
= Na&o os aquega. Se os acumuladores forem aquecidos acima dos 100 °C, os dispositivos
de selagem e insulagdo e outros componentes polimeros podem ficar danificados,
resultando na fuga do eletrolito e/ou curto-circuito interno causando a geragao de calor
gue provocara rutura ou falha. De acrescentar que ndo se devem colocar os
acumuladores no fogo, pode resultar em explosdes e/ou fogo intenso.
= Sob condigbes extremas, podem ocorrer fugas nos acumuladores. Quando veja liquido
nos acumuladores, proceda da seguinte forma:
e  Limpe cuidadosamente o liquido, utilizando um pano. Evite o contacto com a pele.
. Em caso de contacto com a pele ou olhos, siga as seguintes instrugées:
o Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como o
sumo de lim&o ou vinagre.
o Na eventualidade de entrar em contacto com os olhos, lave
abundantemente com agua limpa durante pelo menos 10 minutos.
Consulte um médico.

Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito entre os contactos soltos de um
acumulador. Ndo queime os acumuladores.

6.2 Carregador (16)

= Utilize o carregador fornecido com a ferramenta apenas para carregar o acumulador
= Nunca tente recarregar acumuladores ndo-recarregaveis.

= Mande substituir os cabos elétricos defeituosos imediatamente.

= Na&o exponha a agua

= N&o abra o carregador.

= N&o examine o carregador.

= O carregador foi concebido para ser utilizado apenas no interior.
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7 MONTAGEM

A Antes de cada utilizagao, verifique se a bomba apresenta danos. Ndo use a
bomba em caso de danos.

7.1 Fixe aunidade de controlo na parte superior do tubo de succéo (Fig. 1)

= Ao montar o grampo de suporte superior/unidade de controlo (17) na bomba (9),
certifiqgue-se de que ndo existe tensdo e que o cabo de alimentagdo néo fica torcido (13).

= Solte a porca de montagem superior (12) no sentido dos ponteiros do reldgio.

7.2 Ligue a bomba a base do tubo de succéo (Fig. 1)

= Cologue a base do tubo de succao (11) nivelado com a saida da bomba.

= Deslize a porca de montagem inferior (10) para baixo e aperte-a. Se necessario, ajuste o
comprimento do tubo.

= Certifique-se de que o filtro de sujidade esta limpo e de que a tampa do filtro (8) esta bem
colocada na parte inferior da unidade da bomba, girando-a no sentido dos ponteiros do
relégio para a bloquear.

7.3 Ajustar o comprimento do tubo de succ¢éo (Fig. 1)

Ao ajustar o comprimento do tubo de succéao, certifique-se de que a unidade da bomba nédo

toca na parte inferior da unidade de recolha de agua. Isto ajuda a manter a sujidade reunida

dentro da unidade de recolha de agua afastada do filtro.

O tubo de sucgédo pode ser ampliado.

= Gire a porca de montagem superior (12) no sentido contrario aos ponteiros do rel6gio
para soltar o tubo de succao.

= Ajuste o comprimento do tubo de sucgéo de acordo com o tamanho da sua unidade de
recolha de dgua ao puxar para baixo ou para cima.

= Se necessario, puxe ou empurre ligeiramente a unidade de controlo ao ajustar o
comprimento do tubo de sucgéo.

= Quando o comprimento do tubo de sucg¢éo estiver ajustado, gire a contraporca no sentido
dos ponteiros do reldgio para fixar o tubo de sucgao.

= Fixe o cabo de alimentagéo com o fixador de cabo (15) na parte de trds da unidade de
controlo antes do funcionamento.

7.4 Ligar a mangueira de descarga (Fig.2)

Ligue o acoplamento macho para mangueira de jardim (7) e a vélvula (6) ao acoplamento
fémea para mangueira de jardim (5) da mangueira de descarga.

Suspenda a unidade da bomba com o tubo de suc¢éo no reservatorio de agua.

Ligue a mangueira (ndo incluida) a ligacao rapida da valvula.

8 FUNCIONAMENTO

8.1 Instalar a bomba

= Suspenda a unidade da bomba com o tubo de suc¢éo no recipiente de agua para
bombear a 4gua parafora.

= Certifique-se de que a bomba néo se move durante o funcionamento.

= Preste aten¢éo a profundidade méaxima de submers&o.

= Certifique-se sempre de que a abertura de sucgdo (8) ndo esta bloqueada ou obstruida
durante o funcionamento. Se necessario, coloque a bomba numa superficie de tijolos ou
similar.

= Ligue a mangueira de irrigacdo para regar as plantas. Observe a altura maxima de
entrega.

= Abra avalvula (6).

= Insira a bateria (4) no compartimento da bateria.
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8.2 Ligar/desligar (Fig. 3)

= Aviso: Evite o funcionamento a seco da bomba. Funcionamento a seco é o
funcionamento da bomba sem agua na unidade.

Para ligar a bomba para barril de 4gua da chuva, pressione o interruptor ON/OFF (2) na

diregéo de “I".

Para desligar a bomba, pressione o interruptor (2) diregcdo de “O”.

= Quando néo estiver em utilizacdo, remova a bateria do compartimento da bateria.
Pressione o botdo de liberagdo na bateria e remova a bateria do compartimento.

= Certifique-se de que a 4gua e a humidade ndo pode entrar na unidade de controlo.

= Certifique-se de que ndo sao sugadas particulas maiores do que aproximadamente 1 mm
para a bomba.

= Nunca puxe a bomba para barril de 4gua da chuva pelo cabo.

Este aparelho néo é indicado para ser utilizado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, mentais e psiquicas reduzidas e também néo é indicado
para pessoas sem experiéncia ou conhecimentos, s6 se a pessoa responsavel
pela seguranca destas pessoas explicar previamente a utilizacdo e as
disposi¢cdes de uso relacionadas com este aparelho.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

©

ADVERTENCIA: certifique-se que a ferramenta esta desligada ou remova o
acumulador antes de efetuar qualquer ajuste.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pegas de plastico.

9.1 Guias de manutengéo

Esta bomba é um produto de alta qualidade, aprovado e isento de manutencao, que esta sujeito

a controlos finais rigorosos. Recomendamos uma inspe¢do e manutengdo regulares para

garantir uma longa vida til do equipamento e um funcionamento continuo.

Atencéo! Importante!

= Ao utilizar a bomba como bomba portétil, limpe-a com agua corrente ap6s cada utilizagéo.

= Quando a bomba estiver instalada de forma fixa, é aconselhavel controlar de 3 em 3
meses o funcionamento do interruptor-flutuador.

= Limpe a bomba de pequenos fios ou fibras acumuladas na caixa da bomba utilizando um
jato de agua.

= De 3 em 3 meses, tire a lama do fundo do pogo e limpe também as paredes.

= Remova os depositos no filtro com agua limpa. Abra a tampa da base da bomba, retire o
filtro e limpe-o. Coloque o filtro limpo na tampa da base.

9.2 Limpar o filtro
Abra a tampa da base da bomba, depois retire o filtro e limpe o filtro com &gua limpa. Coloque
o filtro limpo na tampa da base. De seguida, pressione a tampa da base na bomba e rode-a.
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POWERPLUS
10 DADOS TECNICOS
Modelo
Voltagem / frequéncia
Débito max.
Altura max. de elevagéo
Temperatura max. da agua
Para agua limpa/suja:

POWXG9650

Caixa (em plastico (P) / aco inoxidavel (SS))
Entrada de agua (em plastico / ago inoxidavel (SS))

11 DEPARTAMENTO DE SERVICO

Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao

cliente.

POWXG9650
12V

1500 I/h

11m

35°C

Limpa

P

P

PT

= Se o cabo de ligagao (ou a ficha elétrica) estiver danificado, este tem de ser substituido
por um cabo de ligagcdo com caracteristicas proprias, que pode ser obtido junto do nosso
servigo de assisténcia ao cliente (servico de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo
de ligacédo deve apenas ser efetuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo

de assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

12 REPARACAO DE AVARIAS

Problema

[Causa

Reparacéo

A bomba néo iniciaea (=
lampada esta desligada
ou com pouca luz

O conjunto da bateria esta
vazio

= Carregue a bateria

A bomba néo inicia a e
lampada esta ligada

O interruptor esta desligado
O tempo de vida da bomba
acabou

Ligue o interruptor.
Substitua a bomba

Sem fluxo ou fluxo
insuficiente -

O filtro esta obstruido
Fecho da valvula

A bomba nédo esta
submersa

Limpe o filtro
= Ligue a valvula
*= Submerja a bomba

13 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente toda a maquina e todos os respetivos acessorios.

= Mantenha-a afastada das criangas, numa posicao estavel e segura, num local seco e
temperado e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a bomba num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de plastico, visto que pode causar o risco da formagao de

humidade.
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14

15

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisicdo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produc¢éo, mas néo inclui: defeitos do
desgaste de utilizagdo normal e pecas desgastadas, como suportes, escovas, cabos,
tomadas ou acessoérios como brocas, puas, laminas de serra, etc., danos ou defeitos que
sejam resultado de abusos, acidentes ou alteragfes, nem 0s custos de transporte.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produg&o, mas nao inclui baterias,
carregadores, defeitos do desgaste de utilizagdo normal tais como, em particular,
rolamentos, escovas, cabos, tomadas... Acessorios, tais como, brocas, puas, laminas de
serra, etc. também nao estdo cobertas por esta garantia.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também nao estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagao inadequada da ferramenta.

As reparacgfes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servi¢o ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instrugdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

N6s reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢do ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado corretamente (limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...).

Deveréa guardar o seu taldo de compra como prova de aquisicao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

MEIO-AMBIENTE

=, Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizacéo prolongada,
F- n&o a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
‘{ O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
—©@\ doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

I ccolha e a eliminagao.
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16 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

- ——

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
gue apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacéo do aparelho: BOMBA PAA BARRIL DE AGUA DA CHUVA 12 V
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWXG9650

se encontra em conformidade com 0s requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaracao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de
assinatura):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Detentor da Documentagédo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
29/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWXG9650 NO
PUMPE FOR REGNVANNSTONNE 12 V
POWXG9650

1 TILTENKT BRUK

Denne pumpen er beregnet for & pumpe rent vann ut av en regnvannsbeholder eller
regnvannsoppsamlingstank. Den er spesielt godt egnet for & vanne planter i hagen med.
Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne instruksjonshandboka
& og generelle sikkerhetsinstruksjoner ngye for apparatet tas i bruk. Hvis

maskinen leveres videre til en tredjeperson, ma ogsa instruksjonshandboka

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste dem i ditt lokale avfallssystem.

falge med.
2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1. Batteristatusindikator 10. Nedre monteringsmutter
2. P&av-bryter 11. Sugergr, justerbart
3. Tappeslange 12. @vre monteringsmutter
4. Batteri 13. Strgmkabel
5. Hunnkobling for hageslange 14. Stettekrok
6. Ventil 15. Kabelklemme
7. Hannkobling for hageslange 16. Batterilader
8. Filterdeksel 17. Kontrollenhet
9. Pumpe 18. Qvre stotteklemme
3

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 x pumpe for regnvannstgnne
1 x stremadapter

1 x batteri

1 x festeklemme

1 x hunnkobling for hageslange
1 x hannkobling for hageslange
1 x instruksjonshandbok

‘ ® Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, ma du
| | kontakte forhandleren.
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POWERPLUS POWXG9650 NO
4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for Les | samsvar med
personskader eller 4 . . o vesentlige

o instruksjonshandboka .
skader pa krav i EU-

verktgyet. fior bruk. direktivet(ene).
b= Elektriske
W‘ produkter skal ikke
,‘@ kastes sammen

med

husholdningsavfall.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke faglger
sikkerhetsreglene, kan det fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Benevnelsen «elektroverktgy» som er brukt i advarslene, henviser til elektroverktay som
drives fra stramnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Na&r du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
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Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler far du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sl& det p& og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERIER OG
LADERE

6.1 Batterier (4)

= Forsgk aldri & &pne verktayet.

= Ma ikke oppbevares pa steder hvor temperaturen kan overskride 40 °C.

= Lades kun ved omgivelsestemperaturer mellom 4 °C og 40 °C.

= Oppbevar batteriene dine pa et kjglig, tert sted (5 °C-20 °C). Ikke lagre batterier i utladet
tilstand.

= Li-ionbatterier ber utlades og lades jevnlig (minst fire ganger per ar). Ved lagring over lang
tid ber li-ionbatteriet veere ladet til 40 % av kapasiteten.

= Lad kun med laderen som fulgte med verktgyet.

= Nar man deponerer batteriene, ma man fglge instruksjonene i avsnittet «Milj@».

= Forarsak ikke kortslutninger. Hvis det skjer en kortslutning mellom den positive (+) og
negative (-) klemmen direkte eller via tilfeldig kontakt med metallgjenstander, kortsluttes
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batteriet, og det vil ga en kraftig stram som genererer varme, som igjen kan fare til at
kapslingen sprekker eller til brann.
= |kke varm opp. Hvis batteriene varmes opp til over 100 °C, kan tetninger, isolatorer og
andre plastdeler bli skadet. Dette farer til at det lekker elektrolytt og/eller intern
kortslutning, som farer til at det genereres varme eller sprekker. Videre ma man ikke
brenne batteriene nar de skal deponeres, da det kan fere til eksplosjon og/eller intense
brannsar.
= Under ekstreme forhold kan det oppsta batterilekkasje. Nar du legger merke til at det er
vaeske pa batteriet, gar du fram pa fglgende mate:
e  Tark av veesken ngye med en klut. Unnga hudkontakt.
. | tilfelle hud- eller gyekontakt, ma du felge instruksjonene nedenfor:
o  Skyll umiddelbart med vann. Ngytraliser med en mild syre, som f.eks.
sitronsaft eller eddik.
o ltilfelle gyekontakt ma du skylle med rikelige mengder rent vann i
minimum ti minutter. Kontakt lege.

Brannfare! Unnga & kortslutte apne poler pa et batteri. Brenn ikke opp
batteriet.

6.2 Ladere (16)

= Bruk laderen som fulgte med verktgyet til & lade batteriet.
= Forsgk aldri & lade batterier som ikke er oppladbare.

= Sgrg at defekte kabler byttes umiddelbart.

= Ma ikke utsettes for vann.

= Apne ikke laderen.

= Du ma ikke kortslutte laderen.

= Laderen er kun beregnet for innendgrs bruk.

7 MONTERING

A Kontroller pumpen for skader fgr hver bruk. Ikke bruk pumpen hvis

du oppdager skader.

7.1 Fest kontrollenheten pa toppen av sugergret (Fig. 1)

= Nar du monterer den gvre stagtteklemmen/kontrollenheten (17) pd pumpen (9), ma du
forsikre deg om at stramkabelen (13) ikke er vridd eller strukket.

= Lgsne den gvre monteringsmutteren (12) ved & vri den mot klokka.

7.2 Koble pumpen til basen til sugergret (Fig. 1)

= Plasser basen til sugergret (11) i rett vinkel mot utgangen pa pumpen.

= Skyv den nedre monteringsmutter (10) ned, og stram den til. Juster deretter lengden pa
roret.

= Kontroller at smussfilteret er rent, og at filterdekselet (8) er riktig festet til bunnen av
pumpeenheten ved & dreie det med klokka til det lases pa plass.

7.3 Justering av lengden til sugergret (Fig. 1)

Nar du justerer lengden pa sugergret, ma du passe pa at pumpeenheten ikke kommer i

bergring med bunnen i vannoppsamlingsenheten. Dette vil bidra til & holde smusset som

samles opp inne i vannoppsamlingsenheten unna filteret.

Sugergret kan forlenges.

= Vri den gvre monteringsmutteren (12) mot klokka for a frigjere sugergret.

= Juster lengden pa sugergret i henhold til sterrelsen pa vannoppsamlingsenheten ved &
trekke rgret ut eller skyve det inn.

Copyright © 2024 VARO NV Side | 6 www.varo.com



POWE RPLUS POWXG9650 NO

Om nradvend|g kan du trekke eller skyve forsiktig pa kontrollenheten nar du justerer
lengden pa sugergret.

= Nar lengden pa sugergret er riktig justert, ma du skru ladsemutteren med klokka for & sikre
sugergret.

= Sikre strgmkabelen med kabelklemmen (15) pa baksiden av kontrollenheten far du bruker
apparatet.

7.4 Koble til tappeslangen (Fig. 2)

Koble hannhageslangekoblingen (7) og ventilen (6) til hunnhageslangekoblingen (5) pa
tappeslangen.

Heng pumpeenheten med sugergret i vannbeholderen.

Koble til en slange (ikke inkludert) til hurtigkoblingen pa ventilen.

8 BRUK

8.1 Installasjon av pumpen

= Heng pumpeenheten med sugergret ned i vannbeholderen for & pumpe opp vannet.

= Kontroller at pumpen ikke kan bevege pa seg mens den er i drift.

= Veer ngye med & overholde maks nedsenkningsdybde.

= Forsikre deg alltid om at sugeapningen (8) ikke er blokkert eller innsnevret under drift. Om
ngdvendig kan du plassere pumpen pa en murstein eller lignende.

= Bruk vanningsslangen for & vanne plantene. Overhold maks forsyningshgyde.

= Apne ventilen (6).

= Sett batteriet (4) inn i batteridpningen.

8.2 Skru p&/av (Fig. 3)

= Advarsel: Unnga at pumpen gar tgrr. Nar pumpen gar tarr vil det si at det ikke finnes
vann i dekselet.

For skru p& pumpen til regnvannstgnnen ma du skyve PA/AV-bryteren (2) mot «I».

For & skru av pumpen ma du skyve bryteren (2) mot «O».

= Nar pumpen ikke er i bruk ma du fierne batteriet fra batteridpningen. Trykk pa

utlgserknappen pa batteriet, og trekk batteriet bort fra dpningen.

Pass pa at det ikke kommer vann eller fuktighet inn i kontrollenheten.

Pass pa at ingen partikler stgrre enn ca. 1 mm suges inn i pumpen.

Ikke trekk pumpen for regnvannst@nnen etter stramkabelen.

Dette apparatet kan ikke brukes av barn eller personer med fysiske, mentale
eller utviklingsmessige svekkelser, eller av personer som mangler kunnskap
eller erfaring, bortsett fra hvis disse personene blir instruert av en person
som har ansvar for deres sikkerhet, en arbeidsleder eller ved & studere
ovenstdende instrukser fgr apparatet brukes.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

©

Far du foretar justeringer ma du forsikre deg om at verktgyet er slétt av eller
fierne batteripakken.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

9.1 Vedlikeholdsinstruksjoner

Denne pumpen er et godkjent, vedlikeholdsfritt produkt av hgy kvalitet, som er underlagt strenge
kontroller i fabrikken. Vi anbefaler jevnlig inspeksjon og vedlikehold for & sikre lang levetid og
problemfri drift.
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Advarsel! Viktig!

= Hvis pumpen blir flyttet pa, bar den vaskes med rent vann etter hver bruk.

Ved stasjoneer installasjon anbefales det & sjekke flottgrbryteren hver 3. maned.
Fiberpartikler som eventuelt har festet seg i pumpehuset fiernes med vannstrale.

Hver 3. maned ma beholderbunnen fiernes for slam og veggene i beholderen rengjares.
Fjern avsetningene pé filteret med rent vann. Apne bunndekselet p& pumpen, trekk ut
filteret, og rengjar det. Sett det rene filteret tilbake i bunndekselet.

9.2 Rengjering av filteret

Apne bunndekselet pd pumpen, trekk ut filteret, og rengjer det med rent vann. Sett det rene
filteret tilbake i bunndekselet. Trykk deretter bunndekselet tilbake pa plass pa pumpen og roter
det.

10 TEKNISKE DATA

Modell POWXG9650
Stregmtilkobling 12V

Maks pumpekapasitet 1500 I/t

Maks pumpehgyde 11m

Maks vanntemperatur 35°C

Til rent/skittent vann Rent

Deksel (plast (P) / rustfritt stal (SS)) P
Vanninntak (plast (P) / rustfritt stal (SS)) P

11 SERVICEAVDELING
Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stgpslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

12 FEILS@KING
Feil [Arsaker Lgsninger

Pumpen starter ikke, og |= Batteripakken er utladet |= Lad batteriet
lampen er av eller lyser

bare svakt
Pumpen starter ikke, = Bryteren er stilt til av- = Skru pa bryteren
men lampen er tent stillingen = Skift ut pumpen

= Pumpens levetid er omme

Utilstrekkelig eller ingen |=  Filteret er tilstoppet Rengjer filteret

oppsuging = Ventilen er stengt Skru pa ventilen

= Pumpen er ikke = Senk pumpen ned i vannet
nedsenket i vann

13 OPPBEVARING
Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tert sted. Unnga for haye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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14 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

Denne garantien omfatter alle defekter pa materialer eller produksjon. Den omfatter ikke
deler med defekter som skyldes normal slitasje, som lagre, bgrster, ledninger, plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv., skade eller defekter som er resultat av
misbruk, uhell eller endringer, og heller ikke kostnader med forsendelse.

Denne garantien dekker alle defekter pa materialer eller produksjon, bortsett fra batterier,
ladere og deler med defekter som skyldes normal slitasje, spesielt deler som lagre,
barster, kabler, plugger osv. Tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. dekkes heller ikke
av denne garantien.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILJ@

b Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rdd angaende temming og resirkulering.
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16 SAMSVARSERKL ZERING

Ce¢ | \aro_

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,

Produkt: PUMPE FOR REGNVANNST@NNE 12 V
Merke: POWERplus
Modell: POWXG9650

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver/forskrifter (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60335-1 : 2012
EN60335-2-41 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

/ CN

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
29/12/2023, Lier — Belgia
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PUMPE TIL REGNVANDST@NDE 12 V
POWXG9650

1 TILSIGTET BRUG

Formalet med denne pumpe til regnvandstende er at pumpe rent vand fra en regnvandstende
eller opsamlingstank til regnvand. Den er iseer velegnet til vanding af planterne i haven.

Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& far maskinen tages i brug. Giv kun elveerktgjet videre til andre sammen med

denne vejledning.

MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehgar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Batteristatusindikator 10. Nederste samlemgtrik
2.  Teend/slukknap 11. Sugergr, justerbart
3.  Temningsslange 12. @verste samlemgtrik
4. Batteri 13. Stremkabel

5. Hunkobling til haveslange 14. Ophaengningskrog

6. Ventil 15. Kabelklemme

7. Hankobling til haveslange 16. Batterilader

8. Filterdeeksel 17. Kontrolenhed

9. Pumpe 18. Qverste ophaengningsklemme
3

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bern ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x pumpe til regnvandstgnde
1 x streamforsyning

1 x batteri

1 x fastggrelsesklemme

1 x hunkobling til haveslange
1 x hankobling til haveslange
1 x manual

)\ Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er
‘ beskadigede.
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4

SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko

for personskader 4 Les med de obligatoriske
eller skader p& & vejledningen krav i EU-
for brug.

veerktgijet. direktiverne.

Erlgléturgtne”r( ma ikke
=

— husholdningsaffald.

bortskaffes som

5

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl pga. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet "Elveerktej”
i det fglgende refererer til netdrevet elvaerktgj (med netkabel).

51

5.2

Arbejdsomrade
Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.
Med dette vaerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. Elveerktgj fremkalder gnister, som kan antaende stgvet
eller dampene.
Hold bgrn og andre personer vaek, mens elvaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

Elektrisk sikkerhed

& Kontroller altid, at stramforsyningen svarer til spaendingen pa typeskiltet.
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Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket m& ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med jordet stik. Uzendrede netstik
og passende stikdaser reducerer faren for livsfarlige elektriske stad.

Undgé& kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen har jordforbindelse.

Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i elveerktgj gger faren for
elektriske stad.

Netkablet m& ikke misbruges til at baere eller haenge veerktgijet i eller til at treekke
netstikket ud af stikddsen med. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for
elektriske stad.

Hvis der arbejdes udendars med elvaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som er
tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis elveerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning, som er beskyttet med et HPFI- eller HFI-relee. Anvendelse af et sddant
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug elveerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veaerktgjet kan medfare alvorlige kveestelser.
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5.5

Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter elveerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet start. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden netstikket
seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens vaerktgjet baeres, eller
tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

Fjern eventuelt indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj
eller en nggle, som befinder sig i eller pa en drejende del af veerktgjet, kan forarsage
kveestelser.

Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold har, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal det kontrolleres, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af elveerktgj
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det elveerktaj, som er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Arbejde med elveerktgj, der benyttes til det formal, det er beregnet til, giver bedre
resultater og starre sikkerhed.
Brug ikke elveerktaj med defekte afbrydere. Elvaerktgj, som ikke leengere kan taendes eller
slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
Elveerktgj, som ikke benyttes, skal opbevares utilgeengeligt for barn. Giv ikke personer,
som ikke er fortrolige med veerktgjet, eller som ikke har leest disse anvisninger, lov til at
bruge veerktgjet. Elvaerktgj er farligt, hvis det anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elveerktgj.
Hold skeerende veerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt vedligeholdt skeerende veerktgj med
skarpe skeerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug elveerktgj, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger og
sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne forbindelse
hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af elvaerktgj til
andre formal end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

YDERLIGERE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

Batterier (4)
Prov aldrig at dbne batteripakken, uanset grunden.
Opbevar ikke batteripakken pé steder hvor temperaturen kan overskride 40 °C.
Oplad kun ved omgivelsestemperaturer pd mellem 4 °C and 40 °C.
Opbevar batterierne pa et kaligt, tart sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterierne i
afladet tilstand.
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Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplade dem regelmeessigt (mindst 4
gange om aret). Den ideelle opladning ved langtidsopbevaring af dit Li-ion batteri er 40 %
af kapaciteten.
= Oplad kun batteripakken med den oplader, der fulgte med veerktgjet.
= Nar batteripakken skal kasseres, skal instrukserne i afsnittet "Miljg” falges.
= Skab aldrig kortslutninger. Hvis der etableres direkte forbindelse mellem de positive (+)
og negative(-) batteriklemmer eller via utilsigtet kontakt med metalliske genstande,
kortsluttes batteriet, hvorved der vil opsta en intens strgm, som forarsager
varmedannelse, der kan medfare brand og resultere i, at indkapslingen revner.
= Opvarm ikke batteripakken. Hvis den opvarmes til mere end 100 °C, kan forseglinger,
ikke-ledende separatorer og andre polymerkomponenter blive beskadiget, hvilket kan
medfgre udslip af akkumulatorsyre og/eller interne kortslutninger, som medfarer
varmedannelse, der resulterer i brud. Endvidere ma batteripakken ikke braendes, da dette
kan medfgre eksplosioner og/eller intens brand.
= Under ekstreme forhold kan batteripakken blive uteet. Hvis du bemaerker veeske pa
batteripakken, skal du ggre fglgende:
e Tor forsigtigt vaesken af med en klud. Undgé hudkontakt.
e Huvis vaesken kommer i kontakt med hud eller gjne, skal du fglge
instruktionerne herunder:
o Skyl gjeblikkeligt med vand. Neutralisér vaesken med en mild syre sdsom
citronsaft eller eddike.
o | tilfeelde af gjenkontakt skal der skylles med store meengder vand i mindst ti
minutter. Kontakt derefter en lsege.

Brandfare! Undga at kortslutte batteriklemmerne pa en fritstdende batteri-
pakke. Braend ikke batteripakken.

6.2 Opladere (16)

= Anvend kun den oplader, der fulgte med veerktgijet til at oplade batteripakken.
= Forsgg aldrig at oplade batterier, som ikke er genopladelige.

= Fa udskiftet defekte ledninger gjeblikkeligt.

= Udseet ikke opladeren for vand.

= Abn aldrig opladeren.

= Stik aldrig ting ind i opladeren.

= Opladeren er kun beregnet til indendgrs brug.

7 SAMLING

Inden hver brug skal pumpen kontrolleres for eventuelle skader. Brug ikke
pumpen, hvis den er beskadiget.

~

1 Anbring kontrolenheden oven pa sugergret (Fig. 1)
Nar den gverste ophaengningsklemme / kontrolenheden (17) monteres pa pumpen (9),
skal det kontrolleres, at stramkablet ikke er strammet eller snoet (13).
Lgsn den gverste samlemgtrik (12) imod uret.

7.2 Forbind pumpen til den nederste ende af sugergret (Fig. 1)

= Anbring den nederste del af sugergret (11) lige op imod pumpens udlgb.

= Skyd den nederst samlemgtrikgverste samlemgtrik (12) ned og stram den. Juster
eventuelt rarets leengde.

= Kontroller, at smudsfilteret er rent og filterdaekslet (8) skruet fast pa bunden af
pumpeenheden ved at dreje det med uret, til det Iases pa plads.
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7.3 Justering af sugergrets leengde (Fig. 1)

Nar leengden af sugergret justeres, skal det kontrolleres, at pumpeenheden ikke bergrer

bunden af vandopsamlingsenheden. Dette hjeelper med til at holde snavs samlet i

vandopsamlingsenheden pa afstand af filteret.

Sugergret kan forleenges.

= Drej den gverste samlemgtrik (12) imod uret for at lgsne sugergret.

= Juster leengden af sugergret i forhold til starrelsen af din vandopsamlingsenhed ved at
traekke ned eller skubbe op.

= Treek eller skub om ngdvendigt kontrolenheden lidt op eller ned, nar leengden af sugergret
justeres.

= Nar leengden af sugeraret er blevet justeret, drejes lasemgtrikken med uret for at
fastspaende sugergret.

=  Fastgar strgmkablet med kabelklemmen (15) bag pa kontrolenheden inden brug.

7.4 Tilslutning af tamningsslangen (Fig. 2)

Forbind hankoblingen til haveslangen (7) og ventilen (6) med hunkoblingen til haveslangen (5)
pa tgmningsslangen.

Heeng pumpeenheden op med sugergret i vandbeholderen.

Forbind en slange (medfalger ikke) til ventilens kvikkobling.

8 DRIFT

8.1 Installering af pumpen

= Anbring pumpeenheden med sugergret nede i vandbeholderen for at pumpe vandet op.

= Sgrg for, at pumpen ikke kan bevaege sig under driften.

= Veer opmaerksom pa den maksimale nedsaenkningsdybde.

= Sgrg altid for, at sugedbningen (8) ikke er blokeret eller tilstoppet under driften. Om
ngdvendigt placeres pumpen pa en mursten eller lignende.

= Rul vandingsslangen ud for at vande planterne. Veer opmaerksom pa den maksimale
vandingshgjde.

= Abn ventilen (6).

= Seet batteriet (4) i batterirummet.

8.2 Teend/sluk (Fig. 3)

= Advarsel: Undga at lade pumpen kare tgr. Tarkgring vil sige at lade pumpen kare, uden
at der er vand i beholderen.

Taend regnvandstgndepumpen ved at skubbe ON/OFF-knappen (2) mod "I”.

Sluk pumpen ved at skubbe kontakten (2) mod "O”.

= Nar pumpen ikke er i brug, fiernes batteriet fra batterirummet. Tryk udlgserknappen pa
batteriet ind og tag batteriet ud af rummet.

= Sorg for, at der ikke kan komme vand og fugt ind i kontrolenheden.

= Sgorg for, ar der ikke suges partikler starre end ca. 1 mm ind i pumpen.

= Traek aldrig regnvandstendepumpen ved ledningen.

Dette apparat ma ikke anvendes af bagrn eller personer, som er fysisk,
mentalt eller udviklingsmeessigt haemmet, eller af personer som ikke har
den forngdne erfaring eller viden, med undtagelse af de tilfeelde, hvor disse
personer modtager instrukser fra en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed - en vejleder - eller ved at lzese de foregdende instruktioner
vedrgrende brug af dette apparat grundigt
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9 RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: Sluk og tag batteriet ud af apparatet inden justering eller
renggring!

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

9.1 Vedligeholdelseshenvisninger!

Denne pumpe er et godkendt, vedligeholdelsesfrit produkt af hgj kvalitet, som underkastes ngje

afsluttende kontroller. Vi anbefaler regelmaessig inspektion og vedligeholdelse for at sikre

produktet en lang levetid og uafbrudt funktionsdygtighed.

OBS! VIGTIGT!

= Ved transportabel anvendelse bgr pumpen rengares med rent vand efter hver brug.

= Ved stationzer installation kan det anbefales at kontrollere svgmmeafbryderens funktion
for hver 3 maneder.

= Traevler og andre fnugpartikler, som eventuelt har sat sig fast i pumpehuset, skal fijernes
med en vandstrale.

= For hver 3 maneder skal slammet fiernes fra brgndbunden og brgndveeggene gares rene.

= Fjern aflejringerne pa filteret med rent vand. Abn pumpens bunddaeksel, og traek derefter
filteret ud og rens det. Saet det rene filter ind i bunddeekslet.

9.2 Renggaring af filter
Abn pumpens bunddaeksel, treek derefter filteret ud og renger det med rent vand. Szet det rene
filter ind i bunddaekslet. Pres derefter bunddaekslet pa pumpe og roter.

10 TEKNISKE DATA

Type POWXG9650
Nettilslutning 12V

Maks. strgmning 1500 I/h
Laftehgjde max. 11m
Vandtemperatur max. 35°C

Til rent/snavset vand Rent

Kabinet (plastik (P) / Rustfrit stal (RS)) B
Vandindtag (plastik (P) / Rustfrit stal (RS)) B

ll SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en szerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installatar).
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12 FEJLFINDING
Fejl Arsager Afhjaelpning

Pumpen starter ikke, og
lampen er slukket eller
lyser svagt

Batteripakken er flad

Oplad batteriet

Pumpen starter ikke, og

Kontakten er slukket

Teend kontakten.

Pumpen er ikke under
vand

lampen er teendt = Pumpens levetid er ovre |=  Udskift pumpen
Utilstreekkelig elleringen  [=  Filteret er tilstoppet *= Rens filteret
gennemstrgmning = Ventilen er lukket = Abn ventilen

Saet pumpen ned i vandet

13 OPBEVARING

Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt
= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt

og tart sted, undga for hgje og for lave temperaturer.
= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.
= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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14 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: defekt som falge
af dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, bgrster, ledninger, stik eller tilbehar
sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekt som felge af misbrug,
ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den deekker ikke: batterier,
opladere, defekte dele som fglge af normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik ...
Tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger osv. er heller ikke omfattet af naervaerende
garanti.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som falge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), inkompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...).

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa& kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

15 MILJ@

;.‘,_

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

I bortskaffelse.

X
©
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16 KONFORMITETSERKL ZERING

C¢€ K

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: PUMPE TIL REGNVANDST@NDE 12 V
Varemeerke: POWERplus
Varenummer: POWXG9650

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europaeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

/
_J

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
29/12/2023, Lier - Belgium
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PUMP FOR REGNVATTENTUNNA 12 V
POWXG9650

1 AVSEDD ANVANDNING

Denna regnvattenpump ar avsedd for att pumpa klart vatten fran en regnvattentunna eller en
uppsamlingstank for regnvatten. Den &r sarskilt lampad for att vattna vaxter i tradgarden.
Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allméanna

f& sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du bdrjar anvanda utrustningen.
Det galler din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg 6verlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natkabeln, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Batteristatusindikator 10. Nedre lasmutter
2. P&av-strombrytare 11. Sugroér, justerbart
3. Utloppsslang 12. Ovre lasmutter
4. Batteri 13. Stromkabel

5. Honkoppling for tradgardsslang 14. Stodkrok

6. Ventil 15. Kabelklamma

7. Hankoppling for tradgardsslang 16. Batteriladdare
8. Filterkapa 17. Styrenhet

9. Pump 18. Ovre stodklamma
3

VARNING Forpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpdsar! Det finns risk for kvavning!

1 x pump for regnvattentunna

1 x laddningsadapter

1 x batteri

1 x fastklamma

1 x honkoppling for tradgardsslang
1 x hankoppling for tradgardsslang
1 x bruksanvisning

) Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
‘ terforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for [ Studera Uppfyller kraven i
person- eller bruksanvisningen tillampliga
maskinskada. fére anvandning. europeiska direktiv.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att félja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stttar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser néatdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dér explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stotar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta frn regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Néar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppméarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.
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Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fr&n det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utfors arbetet battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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6 EXTRA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

6.1 Batterier (4)
= Forsok under inga forhallanden att 6ppna batteriet.
= Forvara inte batteriet pa platser dar temperaturen kan 6verstiga 40 °C.
= Ladda endast batteriet vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
= Forvara batterierna pa ett kallt och torrt stalle (5 -20 °C). Forvara aldrig batterier i urladdat
tillstand.
= Det ar bast for Li-ion-batterier nar de regelbundet laddas ur och ater laddas upp (minst 4
ganger om aret). Den ideala laddningen for langvarig lagring av Li-ion-batterier ar 40% av
kapaciteten.
= Ladda batteriet uteslutande med den laddare som levererats med maskinen.
= Vid deponering av batterier, folj instruktionerna under avsnittet “Miljohansyn”.
= Se till att batteriet inte kortsluts. Om férbindelse skapas mellan pluspolen och minuspolen,
direkt eller via oavsiktlig kontakt med ett metallforemal, kortsluts batteriet vilket ger upphov
till en stark strom som kan orsaka brand eller att batterihdljet spricker.
= Settill att batteriet inte utsatts for varme. Om ett batteri upphettas till ver 100 °C, kan
inkapsling och isolerande skikt och andra polymera komponenter skadas och resultera i
att elektrolyt lacker ut och/eller intern kortslutning som genererar varme som kan orsaka
brand eller att batteriet spricker. Dessutom ska batterier aldrig sléangas i en eld, explosion
och/eller haftig brand kan uppsta.
= Under extrema férhallanden kan det intraffa att ett batteri lacker. Om du skulle konstatera
vétska utanpa batteriet ga tillvaga som féljer:
e  Torka forsiktigt bort vatskan med hjalp av en trasa. Undvik att vatskan kommer i
kontakt med huden.
. | den handelse att vatskan skulle ha kommit i kontakt med huden eller 6gonen, folj
de instruktioner som foljer:
o  skolj omedelbart med vatten. Neutralisera med en svag syra som
citronsaft eller svag attikslosning.
o | den handelse att batterivatskan skulle ha kommit i kontakt med 6gonen,
skolj i rikligt med rent vatten under minst 10 minuter. Konsultera lakare.

Brandfara! Undvik att kontakterna pa ett losskopplat batteri kortsluts.
Forsok aldrig att elda upp batteriet.

6.2 Laddare (16)

= Anvand den laddare som medféljer maskinen uteslutande till att ladda det batteri som hor
till maskinen.

Forsok aldrig att ladda ej uppladdningsbara batterier.

Lat omedelbart byta ut en trasig sladd

Se till att laddaren inte kommer i kontakt med vatten.

Forsok inte att dppna laddaren.

Forsok inte att tranga in i laddaren.

Laddaren &r uteslutande avsedd att anvandas inomhus.
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7 MONTERING

Fore varje anvéandning, kontrollera pumpen for eventuella skador. Anvand inte
pumpen om den har skador.

7.1 Fast styrenheten patoppen av sugroret (Fig. 1)

= Nar den 6vre stodklamman/styrenheten (17) monteras pa pumpen (9), se till att det inte
finns ndgon spanning eller vridning av stromkabeln (13).

= Lossa den 6vre ldsmuttern (12) genom att vrida den moturs.

7.2 Anslut pumpen till basen av sugroret

= Placera basen pa sugroret (11) dikt mot pumpens utlopp.

= Skjut ned den nedre Iasmutter (10) och dra at den. Justera sedan vid behov sugrérets
langd.

= Se till att smutsfiltret &r rent och att filterkapan (8) sitter sékert p& pumpenhetens botten
genom att vrida den medurs for att Idsa den pa plats.

7.3 Instéllning av sugrorets langd (Fig. 2)

Vid instéllning av sugrorets langd, se till att pumpenheten inte vidror botten av

vattenbehallaren. Detta hjalper till att halla smuts som samlats inuti vattenbehallaren borta frén

filtret.

= Sugroret kan férlangas.

= Vrid den évre lasmuttern (12) moturs for att frigora sugroret.

= Justera langden pa sugroret efter storleken pa vattenbehallaren genom att dra det nedat
eller skjuta det uppat.

= Vid behov dra i eller skjut forsiktigt styrenheten vid justering av sugrérets langd.

= Nar langden pa sugréret har justerats, vrid [asmuttern medurs for att sékra instéllningen.

= Séakra stromkabeln med kabelklamman (15) p& baksidan av styrenheten fére anvandning.

7.4 Anslutning av utloppsslangen (Fig. 3)

Anslut tradgardsslangens hankoppling (7) och ventilen (6) till tradgardsslangens honkoppling
(5) pa utloppsslangen.

Hang upp pumpenheten med sugréret i vattenbehallaren.

Anslut en slang (medféljer ej) till ventilens snabbkoppling.

8 ANVANDNING

8.1 Installation av pumpen

= Hang upp pumpenheten med sugréret i vattenbehéllaren for att pumpa ur vattnet.

= Se till att pumpen inte kan réra sig under pumpningen.

= Var uppmarksam pa det maximala nedsankningsdjupet.

= Se alltid till att sugdppningen (8) inte &r blockerad eller igensatt under pumpningen. Vid
behov, placera pumpen pa en tegelsten eller liknande.

= Anvand bevattningsslangen for att vattna véxterna. Observera maximal vattningshdjd.

= Oppna ventilen (6).

= Satti batteriet (4) i batterifacket.

8.2 Igangsattning och avstangning (Fig. 4)

= Varning: Undvik torrkdrning av pumpen. Torrkérning driver pumpen utan vatten i
pumpschaktet.

= For att sl& pa regnvattenpumpen, tryck ON/OFF-knappen (2) i riktning 1.

= Tryck ON/OFF-knappen (2) i riktning O for att stanga av pumpen.

= Ta bort batteriet fran batterifacket nar det inte anvands. Tryck in frigéringsknappen pa
batteriet och dra ut batteriet fran facket.
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=  Se till att vatten och fukt inte kan komma in i styrenheten.
= Settill att inga partiklar stdrre an ca. 1 mm sugs in i pumpen.
= Dra eller béar aldrig regnvattenpumpen i sladden.

Denna utrustning far inte anvandas av barn eller personer som ar fysiskt
eller mentalt handikappade eller personer som saknar erfarenhet eller
kannedom om detta slags apparatur, utom i det fall dessa personer star
under vagledning av en person som ansvarar for deras sékerhet, en
Overvakare, och som studerat dessa anvisningar betraffande
utrustningens anvandning.

9 RENGORING OCH UNDERHALL

ADVARSEL: Innan du gor nagra justeringar ska du se till att verktyget ar

& avstangt eller ta bort batteripaketet

Anvand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa
kan skada maskinens plastdelar.

9.1 Underhallsp&pekande

Denna pump &r en godkand, underhallsfri hogkvalitativ produkt, som ar féremal for stranga

slutkontroller. Vi rekommenderar regelbunden inspektion och underhall for att sakerstélla lang

livslangd och oavbruten drift.

= Om pumpen anvands pa olika platser och transporteras ska den rengéras med rent vatten
mellan varje anvandningstillfalle.

= Vi rekommenderar kontroll av nivabrytaren var tredje manad vid stationar installation.

= Avlagsna ludd och tradaktiga partiklar som eventuellt fastnat i pumphuset med en
vattenstrale.

= Var tredje manad ska slam pa botten i pumpschaktet aviagsnas och vaggarna i
pumpschaktet rengoras.

= Ta bort avlagringar pa filtret med rent vatten. Ta av filterkdpan fran pumpen, dra sedan ut
filtret och reng6r det. Satt in det rena filtret i filterkapan.

9.2 Rengdring av filtret

Ta av filterkdpan fran pumpen, dra sedan ut filtret och rengor filtret med rent vatten. Sétt in det
rena filtret i filterkdpan. Tryck sedan pa filterk&pan p& pumpen och vrid den medurs for att lasa
den.

10 TEKNISKA DATA

Typ POWXG9650
Natanslutning 12V
Transportmangd max. 1500 I/h
Transporth6jd max. 11 m
Vattentemperatur max. 35°C

For rent/smutsigt vatten Rent
Pumphus (plast (P) / rostfritt stal (SS)) P

Vattenintag (plast (P) / rostfritt stal (SS)) P
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11 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om natkabeln (eller stickkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natkabel
(stickkontakt) som kan erhéllas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natkabelen far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av

kvalificerat fackfolk.

12 FELSOKNING

POWXG9650 SV

Problem

Orsak

Atgard

Pumpen startar inte och
batteristatusindikatorn &r
slackt eller lyser bara lite

= Batteripaketet ar urladdat

= Ladda batteriet

Pumpen startar inte och
batteristatusindikatorn ar
téand

Strombrytaren &r avstangd
Pumpens livslangd ar éver

Sl& p& strombrytaren
Byt pump

Otillrackligt eller inget
flode

Filtret &r igensatt
= Ventilen ar stangd
= Pumpen &r inte nedsankt

= Rengor filtret
Oppna ventilen
Sank ned pumpen

13 FORVARING

Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, pa ett stadigt och sékert underlag, i en torr
och tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

14 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestdmmelser for en 36
Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel. Den omfattar inte: defekter uppkomna pa
normala forslitningsdelar sdsom kullager, borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehtr som
borrar, borrskar, sagklingor etc.; skador eller defekter som uppkommit genom vanvard,
olyckor eller vidtagna foréandringar av produkten; kostnader for transport.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel, med undantag av batterier och laddare.
Den omfattar inte defekter uppkomna p& normala forslitningsdelar, sarskilt vad galler

lager, borstar, kablar, stickkontakter...
inte heller av garantin.

Tillbehdr som borrar, bits, sagklingor, etc., técks

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi franséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats

skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom véatska som trangt in,
dverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.
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Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star Klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...).

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestammelser.

Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushdllsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om atervinning.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. —Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar att,:

Produkt: PUMP FOR REGNVATTENTUNNA 12 V
Varumarke: POWERplus
Modell: POWXG9650

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

/ LN
>

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
29/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO NV Sida |11 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 Fl

1 KAYTTOTARKOITUS ..o 3
2 LAITTEEN OSAT (KUVA A) ..ot 3
3 PAKKAUKSEN SISALTO .....ooiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeee e 3
4 SYMBOLIT .., 4
5 YLEISET TURVALLISUUSOHJIEET ......cccvviiiiiiiiiiiiiiiiieieeeieieieieieeees 4
51 TYOSKENTEIYAIUEC ...t e e e e e e e 4
5.2 SBhKOTUIVAIlISUUS ... 4
5.3 HenKilOturvalliSUUS ..o 4
5.4 Sahkdlaitteiden huolellinen késittely ja KAyttd .........coovviiiiiiiiiiiiiiiiieee e 5
5.5 HUOITO Lo 5
6 LISATURVAOHJEITA AKUILLE JA LATUREILLE..........c.ccvevvee.e. 5
6.1 AKUL (4) oottt ettt 5
6.2 LAUTTE (16) .ottt ettt et e 6
7 KOKOAMINEN ... s 6
7.1 Ohjausyksikon kiinnittaminen imuputken ylapaahan (kuva 1)..........ccoceeviineenns 6
7.2 Pumpun liittdminen imuputken pohjaan.........cccccoiiiiiiiii i 6
7.3 Imuputken pituuden SAAtAMINEN (KUVA 2) .....coiiiiiiiiiiiiiiieiieceeiee e 6
7.4 Tyhjennysletkun littAminen (KUva 3) ........cccoviiiiiiiiiiiic e 7
8 KAYTTO oo 7
8.1 PUMPUN @SENTAMINEN ....oiiiiiiiiiie et e 7
8.2 Kytkeminen p&alle/pois PAAITA (KUVA 4) .....cceiiiiiiiiiiiiiec e 7
9 PUHDISTUS JA HUOLTO ... 7
9.1 HUOITO-0NJEEL! ... 7
9.2 Suodattimen puhdistaminen ...........cccccooiiiiiiiiii e 8
10 TEKNISET TIEDOT ....coiiiiiiiiiiiiiiiiiieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaenenenes 8
11 HUOLTO-OSASTO ... 8
12 VIANETSINTA .o 8
13 SAILYTYS oot 8
14 TAKUU L e 8
15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN .......cocooviviiiiieieieeeienn 9

Copyright © 2024 VARO NV Sivu |1 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 FI
16  VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS ......ooovoeoeeoeeeeo, 10

Copyright © 2024 VARO NV Sivu |2 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 FI
VESITYNNYRIPUMPPU 12 V
POWXG9650

1 KAYTTOTARKOITUS

T&aman vesitynnyripumpun tarkoitus on pumpata vetta sadetynnyrista tai sadeveden
keraystankista. Se sopii erityisesti puutarhakasvien kasteluun.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoéon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tamé& kayttéohje huolellisesti,
é ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

henkildlle aina my6s tdma kayttéohje.

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaddannon mukaisesti.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Akun tason ilmaisin 10. Alempi kokoonpanomutteri
2. Virtakatkaisin 11. Imuputki, sdadettéava

3.  Tyhjennysletku 12. Ylempi kokoonpanomutteri
4.  Akku 13. Virtajohto

5. Puutarhaletkun naaraskytkin 14. Tukikoukku

6. Venttiili 15. Johtokiinnike

7. Puutarhaletkun uroskytkin 16. Akkulaturi

8. Suodatinkansi 17. Ohjausyksikko

9. Pumppu 18. Ylaosan tukipuristin

3

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaaral!

1 x vesitynnyripumppu

1 x virtasovitin

1 x akku

1 x kiinnityspuristin

1 x puutarhaletkun naaraskytkin
1 x puutarhaletkun uroskytkin

1 x kayttbopas

y N Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
“ jalleenmyyjaési.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kdytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

gﬁztg?l}nslfo%/ila : Lue ohjekirja direktiivien
ra. ennen kayttoa. turvallisuusstandardien

mukainen.

VVoimassa olevien EU-

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6d. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkodiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéaa polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta l&hettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina, etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaénlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa liséa
sahkoiskun vaaraa.

= Al kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampélahteista, oljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytté pienentéad sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyté aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi k&ynnistaé vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
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kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatdtydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyn& pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kéyttdessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Ké&yta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja késineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niita kaytetaéan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentééd polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkdlaitteiden huolellinen késittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. Kéayta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkoélaite, jota ei voi en&a kytkea
péaalle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on Korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.
Huolla sahkoélaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettéd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
terévia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttéohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon mydés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etté laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LISATURVAOHJEITA AKUILLE JA LATUREILLE

Akut (4)
Ala koskaan yrita avata niitd mistaan syysta.
Ala sailyta paikoissa, joissa lampétila voi nousta yli 40 °C:een.
Lataa vain ymparistdssa, jossa lampétila on valilla 4 °C — 40 °C.
Sailyta akut villedssa ja kuivassa tilassa (5—-20 °C). Ala koskaan sailyta akkuja
lataamattomina.
Li-ion-akkujen sahkovaraus on parasta purkaa sdanndllisesti ja ladata ne uudelleen
(vahintaan 4 kertaa vuodessa). Pitk&an varastoitaessa Li-ion-akun ihannelataus on 40 %.
Lataa vain ty6kalun mukana tulleella laturilla.
Kun havita akkuja, noudata kappaleen LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN ohijeita.
Ala aiheuta oikosulkuja. Jos yhdistetaén plus- (+) ja miinusnapa (-) suoraan toisiinsa tai
vahingossa metalliesineiden valityksella, akkujen virtapiiri menee oikosulkuun ja akuissa
kulkee suuri maara virtaa synnyttden lampoa, mika voi aiheuttaa réjahdyksen tai tulipalon.
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Ala kuumenna. Jos akut kuumenevat yli 100 °C:een, tiivisteet ja eristeet sek& muut
muoviosat voivat vaurioitua ja aiheuttaa akkunesteen vuotamisen ja/tai sisdisen
oikosulun, mik& voi aiheuttaa kuumenemista ja rajahdyksen tai tulipalon. Alaka altista
akkuja tulelle, silla seurauksena voi olla rajahdys ja/tai voimakas palo.
= Aaritapauksessa voi seurauksena olla akkuvuoto. Kun huomaat nestetta akun pinnalla,
tee seuraavaa:
e  Pyyhi neste huolellisesti pois kangaspalalla. Valté ihokontaktia.
e  Mikali nestetta joutuu iholle tai silmiin, noudata seuraavia ohjeita:
o huuhtele heti vedella. Neutraloi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
o Jos akun nestettd joutuu silmiin, huuhtele runsaalla puhtaalla vedella
ainakin 10 minuutin ajan Kay laakarilla.

Tulipalovaara! Valta irrotetun akun napojen oikosulkemista. Al4 polta
‘c: akkua.

6.2 Laturit (16)

= Lataa akku vain tydkalun mukana tulleella laturilla.

= Ala koskaan yrit4 ladata paristoja tai akkuja, joita ei voi ladata.
= Vaihda vioittuneet johdot valittdmasti.

= Al altista kosteudelle tai vedelle.

= Ala avaa laturia.

= Ala tydonna mitdan laturin sisaan.

= T&ama laturi on tarkoitettu vain sisékayttoon.

7 KOKOAMINEN

Tarkista aina ennen kayttod, ettd pumppu ei ole vahingoittunut. Ala kayta
vahingoittunutta pumppua.

7.1 Ohjausyksikon kiinnittdminen imuputken yldpaahan (kuva
1)
= Kun asennat ylaosan tukipuristimen / ohjausyksikén (17) pumppuun (9), varmista, etta
virtajohto (13) ei ole kiristynyt tai vaantynyt.
= Loysaa ylempaa kokoonpanomutteria (12) vastapaivaan.

7.2 Pumpun liittdminen imuputken pohjaan

= Aseta imuputken (11) pohja pumpun aukkoa vasten.

= Liu'uta alempi kokoonpanomutteri (10) alas ja kirista se. Saéda tarvittaessa putken
pituutta.

= Varmista, etta likasuodatin on puhdas ja etta suodatinkansi (8) on kunnolla kiinni
pumppuyksikén alaosassa lukitsemalla se paikoilleen kdantamalla sita myotapaivaan.

7.3 Imuputken pituuden sdataminen (kuva 2)

Kun s&adat imuputken pituutta, varmista ettd pumppuyksikko ei koske vedenkeraysyksikén

alaosaa. Tama auttaa pitamaan keratyn lian vedenkeraysyksikon sisélla kaukana

suodattimesta.

Imuputkea voidaan pident&a.

= Kaanna ylempéaé kokoonpanomutteria (12) vastapaivaan vapauttaaksesi imuputken.

= Saada imuputken pituutta vedenkeraysyksikkdsi koon mukaan vetamalla alas tai
tyontamalla ylos.

= Voit tarvittaessa vetaa tai tydntaa ohjausyksikk6a kevyesti, kun saédat imuputken pituutta.

= Kun imuputken pituus on séadetty, kiinnitd imuputki kaantamalla lukkomutteria
myotapaivaan.
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= Kiinnita virtajohto ohjausyksikén takana olevalla johtokiinnikkeella (15) ennen kayttoa.

7.4 Tyhjennysletkun liittdminen (kuva 3)

Liitd puutarhaletkun uroskytkin (7) ja venttiili (6) tyhjennysletkun puutarhaletkun
naaraskytkimeen (5).

Ripusta pumppuyksikkd imuputkella vesisailioon.

Liita (erikseen myytava) letku venttiilin pikaliittimeen.

8 KAYTTO

8.1 Pumpun asentaminen

= Laita imuputkella varustettu pumppuyksikkd vesiséilioon veden pois pumppaamiseksi.

= Varmista, ettd pumppu ei voi liikkua kayton aikana.

= Ota huomioon maksimiupotussyvyys.

= Varmista aina, ettd imuaukko (8) ei ole tukossa tai peitetty kayton aikana. Tarvittaessa voit
asettaa pumpun tiilen tai vastaavan esineen paalle.

= Ota kayttoon kasteluletku kasvien kastelua varten. Ota huomioon maksimisyottdkorkeus.

= Avaa venttiili (6).

= Aseta akku (4) akkukoteloon.

8.2 Kytkeminen pé&alle/pois paalta (kuva 4)

= Varoitus: Valta kayttamastd pumppua kuivana. Kuivakaytto tarkoittaa pumpun kayttéa
ilman vett& kotelossa.

Kytke vesitynnyripumppu péalle tydntamalla virtakatkaisin (2) asentoon

Kytke pumppu pois paalta tydntamalla katkaisin (2) asentoon "O”.

= Kun pumppua ei kaytetd, poista akku akkukotelosta. Paina akun vapautuspainiketta ja

veda akku kotelosta.

Varmista, etté ohjausyksikkdon ei paése vetta ja kosteutta.

Varmista, ettd pumppu ei ime noin 1 mm isompia hiukkasia.

Ala koskaan veda vesitynnyripumppua johdosta.

R

Tama laite ei sovi lasten kayttoon eika henkildiden, joiden fyysinen,
aistimuksellinen tai henkinen kapasiteetti on heikentynyt tai henkiléiden,
jotka eivat omaa riittdvaa kokemusta tai tietdmysta. Kaytto tulee
kysymykseen vain, jos seurassa on henkild, joka vastaa turvallisuudesta,
valvonnasta tai ylla mainittujen ohjeiden mukaisesta laitteen kaytosta.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO

VAROITUS: Ennen saatdjen tekemistéd varmista, etta tydkalu on sammutettu
ja poista akku.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9.1 Huolto-ohjeet!

Tama pumppu on hyvaksytty, huoltovapaa korkealaatuinen tuote, joka on tiukkojen lopullisten

tarkistusten alainen. Suosittelemme, ettéd pumpulle tehdéan saéannéllinen tarkastus ja huolto

laitteen pitkan kayttéian ja keskeytymattoman toiminnan takaamiseksi.

= |rrota virtajohto aina ennen huoltotdita.

= Jos pumppua joudutaan sen kayttdtarkoituksen vuoksi siitaméan, taytyy pumppu
puhdistaa jokaisen kayton jalkeen puhtaalla vedella.

= Jos pumppu asennetaan pysyvasti paikalleen, on suositeltavaa tarkista uimurikytkimen
toiminta joka kolmas kuukausi.
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Poista vesisuihkulla ndyhta ja kuitumaiset hiukkaset, joita on voinut jaada kiinni pumpun
koteloon.

= Poista muta kaivon pohjasta joka kolmas kuukausi ja puhdista myds kaivon seinét.

= Poista roskat suodattimesta puhtaalla vedelld. Avaa pumpun pohjakansi, veda suodatin
ulos ja puhdista se. Laita puhdas suodatin pohjakanteen.

9.2 Suodattimen puhdistaminen
Avaa pumpun pohjakansi, veda suodatin ulos ja puhdista se puhtaalla vedella. Laita puhdas
suodatin pohjakanteen. Paina sitten pohjakansi pumppuun ja kd&nna.

10 TEKNISET TIEDOT

Tyyppi POWXG9650
Verkkoliitanta 12V
Vesimaara enint. 1500 I/h
Nostokorkeus enint. 11m

Veden lampétila 35°C

Sopiiko myos likaiselle vedelle Myos likaiselle
Kotelo (muovi (P) / ruostumaton teras (SS)) P

Veden tuloliitantéa (muovi (P) / ruostumaton teras

(SS) P

11 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitantajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitntajohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen
(séhkodmies).

12 VIANETSINTA

Hairiot Syyt Ratkaisu

Pumppu ei kéynnisty ja  [= Akku on tyhja = Lataa akku
lamppu ei pala tai siita
tulee vain vahén valoa

Pumppu ei kdynnisty ja Katkaisin on pois paalta Kytke katkaisin paalle

lamppu palaa = Pumpun kayttdika on = Vaihda pumppu
paattynyt
Virtaus ei ole riittava = Suodatin on tukossa = Puhdista suodatin
= Venttiili on kiinni = Avaa venttiili

= Pumppua ei ole upotettu Upota pumppu

13 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liian kuumia tai liilan kylmié lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta laitetta muovipussissa, jotta valtat kosteuden tiivistymisen.

14 TAKUU
Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa Takuu kattaa
kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: normaalista osien kulumisesta johtuvia
vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran
teria, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka johtuvat vaarinkaytosta,
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onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eikd myodskaan
kuljetuskustannuksia.

= Tama takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: paristoja, latureita,
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, eritoten laakereita, harjoja, kaapeleita,
tulppia jne. Lisdvarusteet kuten porat, poran terat, sahan terét jne. eivat mydskaan kuulu
tamén takuun piiriin.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hyl&ata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentadmiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeisté, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...).

= Sdilyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperadisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettévissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita
tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta ympéaristéa
suojaavalla tavalla.

Séahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjétteiden
tapaan. Vie ne kierratettavéksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
I «icrratyksestd paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Ce¢ | \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etté

Tuote: VESITYNNYRIPUMPPU 12 V
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWXG9650

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saénndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivaan saakka):
2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut —standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

/ LN
>

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
29/12/2023, Lier - Belgium
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ANTAIA BAPEAIOY BPOXINOY NEPOY 12V
POWXG9650

1 NMPOBAEMNMOMENH XPHZH

AuTth) n avtAia Bapehiol Bpdyivou vepol TpoopideTal yia Tnv GvTtAnan kabapol vepol atrd
deCapevr) Bpodxivou vepou i doxeio cuAAoyrg Bpoxivou vepou. Eival 18iaitepa KatdAAnAn yia
TTOTIOPA PUTWYV OTOV KITTO.

AKaTdAANAN yia eTTayYEAUOTIKA XPAON.

mpIV a1rd TN XPAOoN Kol QUAAGSTE TO yia va AVATPEXETE O€ AUTO OTO PEAAOV.

MPOEIAOMOIHEH! MapakaAoUpe SI0BAOTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIBIO XPAONS
' Edav petafifdoere auté To nAeKTPIKO gpyaAeio, TTapadwoTe padi Kal Tig

odnyieg xpriong.

2 TMEPIFPA®H (EIK. A)
1. ’Evdeign katdoTaong PTratapiog 10. Kdtw magiuadl ouvappoAdynong
2. AiakéTITng Aeiroupyiag (On/Off) 11. XwAAvag avappo®nong,
3. AdOTIXO eKKEVWONG pubuIféuEVOG
4.  Mmatapia 12. Emdavw magiudd cuvapuoAdynong
5.  ©nAukdg oUvoeapog AAaTIXOU KATTOU 13. KaAwdio Tpogpodoaiag
6. BaABida 14. TavtCog oTAPIENG
7. Apoevikog ouvdeopog AdaTiXou 15. Z@iyktpag KaAwdiou

KATTO0U 16. PopTIOTAG PUTTaTapiag
8. Kd&Aupua @iAtpou 17. Movdada eAéyxou
9. AvrAia 18. Emavw o@IyKTipag otipigng
3 AIZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ
= AQaipéoTe Ta UAIKG TNG CUCKEUOTIAG.

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUOKEUOTIOG Kal TIG BAceIg yeTapopds (sdv

UTTAPXOUV).

EAEyETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéy€re Tn ouokeun, To KaAwdIo NAeKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpida Kal dAa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AlatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SuvaTov TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG

NG TTEPIOdOU £yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAiké ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta Taidid dev
wpETel va aidouv pe TiIg TTAaoTikég oakoUAeg! Kiviuvog aopugiag!

1 x avTtAia BapeAiol Bpdxivou vepou

1 x avramTopag

1 x pmrartapia

1 X oQIYKTAPAG OTEPEWONG

1 x BnAuko6g oUvdeouog AdaTIXOU KITTOU
1 X apoevIKOG 0UVOEOHOG AAOTIXOU KATTOU
1 x eyxeipidio

Av KAT1TOI10 OTOIXEIO ALiTTEl A EiVAI KATEGTPAMUEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
mwpounBeuTH O0OG.
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4 TYMBOAA

>¢ auTd To eyxelpidio A/kal TTdvw oTo £pyaAgio xpnolyoTtrololvTal Ta £€AG oUPBoAa:

AnAwvel Kivduvo Z0PQwva PE TIg

TpaUUATIoPOU A @ AiaBaare 10 Baoikég
BAGBNG aTo é EYXEIPIBIO TTPIV unalTr’]og_lg TV
gpyaheio amo T xpnon. EupwTraikwv

- Odnyiwv.

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ A THN AZOAAEIA

AlaBaoTe OAgg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H pn TApnon Twv TTPo€gIBoTToINCEWY Kal
0dnyIWV YTTopoUV va aTToTEAéTOUV aITia NAEKTPOTTANEIaG, GwTIAG /Kal coBapwv
TPAUPATIOUWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG
avoQEPETal o€ NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU AeIToupyoulv pe TPo@odoaia PeUPATOG (UE KAAWDIO
Tpo@odoaiag) ) ue ytratapia (aclppara).

51 Xwpog epyaciag

= AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd gwTiopévo. H akataoTaacia kal o
€EAITTAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaaiag dnuioupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUOTA.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia oe TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNngng,
T.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTO UYPd, aépia fj okovn. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPONG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouV KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXHA Oag UTTOPE] va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdavra av n 10x0Gg TPo@odociag avTIOTOIXEi OTNV TAGH TIOU
aAvaYyPA@ETAlI OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTE va Taipiddel aTnv Tpida. Mnv KaveTe kKavevog
€idoug TpoTToTTOINON OTO PYIG. M XPNOIYOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA (PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaheia. Ta @Ig TTOU BEV €XOUV UTTOCTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI O KATAAANAEG
TPiCeg PEIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTpOTTANGiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTOQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG OCWARVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To CWHa 0ag gival YEIWPEVO, QUEAVETaI O KivOuvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digiocduan vepol aTto
NAEKTPIKO epyaAgio augdvel Tov KivOouvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv KakouEeTOXEIPICEOTE TO KAAWDIO. Mn xpnOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VA TPARAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Trpida. 'ExeTe TO
KOAWwdIo pakpid atré eaTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva ) utrepdepéva kaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAekTPoTTANEiag.

= Ortav XpnoidoTroleite éva NAeKTPIKO EpyaAEio o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTACNG KATAAANAO yia XxpAon o€ eEwTePIKO Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KaTGAANAoU yia XpAon o€ EEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUuvo NAEKTPOTTANEiaG.

= Av gival aTTOpaiTNTO VA XPNOIMOTIOINCETE £Va NAEKTPIKO EPYOAEiIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpogodoaia Tou Ba TIpéTTel va yivel atrd pelpa TTou TTpooTaTeUETal ATIO
ouokeur) TrTapapévovTog peuparog (RCD). H xprion piag ouokeung RCD pelwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

5.3 Arouikn acpdAsia
= Na €ioTe TTPo0oeKTIKOI. MpooéxeTe AUTS TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKH OTnVv
epyaaia oag Ye Eva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUOTTOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAgio av
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€i0TE KOUPATHEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1} @apudkwy. Mia oTiyun
atpooediag, kartd Tn diIdpKeEIa XpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe goapd
TPAUUOTIONO.

= Xpnaoiyotroigite eEOTTAIONS ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNid. H xprion
€€OTTAIOUOU Ao@AAEIag, OTTIWG HAOKA OKOVNG, avTIoNoBNTIKA TTatrouTola, KPAvog i
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOHOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIO €KKivnOn Tou pnxavApaTog. BeBaiwveaTe 611 o SI0KOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KaTd T PETAPOPE TOU
uNXavAPaTog £XeTe T0 OAXTUAG 0ag TTAvw aTov BIAKOTITN ) CUVOECETE TO uNXAvnua aTnv
Tpia 6Tav o dIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TOAVATNTESG
ATUXAMOTOG.

= Tlpiv B€oeTe o€ AeiToupyia To Pnxavnua, aQaipeite Ta PUBUICTIKG EPYAAEIQ KAl TA UNXAVIKA
KA€I014. ‘Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAVW O€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 08NYATEI GE TPAUUATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvVTa 0TaBePd KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE va EAEYXETE
KOAUTEPQ TO epyaAeio o€ aTTpoadOKNTEG KATOOTACEIG.

= ®opdre KaTdAANAa polxa. Mn @opdTte @apdid poUuxa 1) KoounuaTa. MPooéxeTe WOTE T
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YavTia oag va pnv TAncidfouv aTto epyaAeio. Ta @apdid poluxa, Ta
KOOMAUaTa 1) Ta Jakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA £EapTAATO.

= Av UTTApYXOUV GUOKEUEG EEaYWYAGS OKOVNG yIa gUVOEDN GTO UNXAVNUA, GPOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINCETE OWOTA. H Xprion TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA OTTO OCA UTTOPEL. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl AOQPAAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopifeTal.

= Mn XpNOIYOTTOIACETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIAKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEi0 e XaAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

= Tlpiv kAveTe pubpioelg, aAAGEETE CaPTAUATA 1) ATTOBNKEUCETE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu gpyaAeiou.

= QUAGOOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, OTAV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU BeV
TTANCIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToPa TTou Oev gival
e€oIKEIWPEVA PJE QUTO R Bev £xouv BIafAael TIG 0dnyieg xprons. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
givar emmkivduva 6tav XpnoigoTroloUvTal aTrd ATopa TToU BEV EXOUV OXETIKA EUTTEIPIAL.

= Ta nAekTpIKG gpyalAeia XpeidovTal auvtripnon. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvoUueva eEapTARATA
€ival KaOKWG eUBUYPAPUITUEVA 1) UTTAOKAPIGHEVA, UATTWG UTTAPYOUV £EapTHUOTA OTTACUEVA
1 ¢nNMIEG, Kal OTIORTTOTE GAANO PTTOPET va eTTNPedOEl TN AsiIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio aOel nuid, Ba TrpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

= Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTIAG auvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPESG AETTIOEG, uTTdpyouv AlydTepeg TBavVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOTEPOG.

= XPNOIUOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEIQ, TA EEAPTANOTA TA KOTITIKA EPYAAEIQ KATT. GUMQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOIO gival OXEBIAOUEVO
auTé 1o €idog epyaheiou, AapBdavovTag TTionNg UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GANO OKOTTO 1| UE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDINOHUEVO , UTTOPET va 0dnyHoel
o€ eTMKIVOUVEG KATAOTACEIG.
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5.5 2épPic

= To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OOG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAI VO XPNOIPOTTOIoUVTAl HOVO yvhola avTaAAaKTIKG. 'ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiToupyei cUPQWVA PE TA OTTAITOUPEVA TIPOTUTTO ACQOAAEIQG.

6 ENINPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ A MIMATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

1 Mrmarapieg (4)
Mnv €TIXEIPACETE TTOTE va TNV AVOIEETE, yIa KavEva AOYO.
Mnv Tnv ammoBnkeleTe o€ Xwpoug &TTou n Bepuokpaacia ptropei va utrepei Toug 40 °C.
Na Tn @oprileTe povo oe Beppokpaaia TepIBaAAovTog peTagu 4 °C kai 40 °C.
QuAdooeTe TIG TTaTApieg oag o€ OpooePo kail Enpod pépog (5 °C-20 °C). Mnv
a1T0BNKEVUOETE TTOTE TIG UTTATAPIEG ATTOPOPTICUEVEG.
= Eival kaAUTepO yia TIG pTTaTapieg 16VTWY AIBiou va atrogopTifovTal Kal va Tig
eTTavagopTifovTal TAKTIKG (TOUAdIoToV 4 @opEG TO XpoOvo). H 1daviki ¢opTion yia
HakpoTIPGBea N aTToBrKeUon TNG UTTaTapiog oag 16vTwy AiBiou gival ato 40% Tng
XwPNTIKOTNTAG TNG.
= H @oOpTIon TTPETTEI VA YIVETAI JOVO PE TO QOPTICTH TTOU TTAPEXETAI E TO EPYOAEIO.
= Ocoov agopd TNV atTéppIYn TwV UTTATapIwyV, akoAOUBAOTE TIG 0dnyieg TTou TTapaTiBevTal
oTnv evoTnTa «MpooTacia Tou TePIBAANOVTOG.
= Mnv TIG BPayxUKUKAWVETE. EAv yivel oUvdeon PETAEU Tou BETIKOU (+) Kal apvnTikou (-)
TréAou eite dpeoa eite AGyo eTTaPnG Ye HETOANIKG avTIKEipEVa, n YTTatapia Ba
BpaxukukAwael kail éva 1IoXupd peUpa Ba ekAuBei TTpokaAwvTag auénon Tng Bepuokpaaiag
n oTroia YTTopEi va odnynael g€ prign Tou TTEPIBAAUATOG 1) QWTIA.
= Mn Beppaivere. Edv BeppdveTe TIg pTratapieg o€ Beppokpaaia dvw Twv 100 °C, ol
BIaYXWPIOTEG OPPAYIoNG Kal HOVWOonG Kal GAAA TTOAUPEPT) OCUCTATIKG UTTOPE] VA UTTOOTOUV
BAGBN TTpokaAwvTag diappon NAEKTPOAUTWV Kal/r) ECWTEPIKO BPAXUKUKAWMA UE
atroTéAeopa algnaon Tng Beppokpaaiag n oTroia PTTOPEi va 0dnyroel € pRgn Tou
TEPIBAAUOTOG 1) QWTIA. ETTITTPO0BETWG, PNV TIETATE TIG UTTOTAPIEG OTN QWTIA, EVOEXETAI VA
TTPOKANBEi £kpnén Kal/f pwTIq.
= Xe TrepiTTwaon €KBeoNG O€ aKpaieg GUVOAKEG, N YTTaTapia EVOEXETAI VA TTAPOUCIACEI
dlappor|. Av TTapatnproETe Uypd OTNV PTTaTapia, EVEPYAOTE WG AKOAOUBWG:
. 2 KOUTTIOTE TIPOCEKTIKG TO UYPA HE £va TTavi. ATTOQUYETE TNV €TTAQPN PE TO OEPUA.
. Y& TTEPITITWAN ETTAPAG PE TO d€PHA 1) Ta PATIA, AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYieS:
o Zefydlete apéowg pe vepd. ECoudeTepwaTe TO Uuypo e Eva eAa@pd ogu,
OTTWG Agpdvi 1 EUOI.
o X TEPITITWON ETMAPAG HE TA PATIA, EETTAUVETE pE ApBovo kabapd vepd yia
TOUAdxioTov 10 AeTiTd. ZupBOuAgUTEITE YIATPO.

"o

Ymdpyxel kivduvog Trupkayidg! ATropUyeTe va BpaXUKUKAWVETE TOUG TTOAOUG
JTTarapiag mou £xel atroouvdedei. Mnv kaiTe TNV pIrarapia.

6.2 ®Popriarég (16)

= XPNOIYOTTOINOCETE HOVO TOV TTOPEXOUEVO POPTIOTH YIA VO POPTICETE TNV PTTATAPIA.
= Mnv €TIXEIPACETE TTOTE VA ETTAVAPOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.

= AVTIKATOOTAOTE OPECWG TA EAATTWHATIKA KOAWDIA.

= Mnv Tov ekBéTeTE O€ veEPO.

= Mnv avoiyeTe TO GOPTIOTH.

= Mnv eTXEIPACETE Va OIEPEUVITETE TO ECWTEPIKO TOU POPTIOTH.

= O QopTIOTAG TTpoopifeTal HOVO yIa XPprion 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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7 ZYNAPMOAOIHZIH

Mpiv ard kaBe Xpon, eAEyxeTe TNV avtAia yia Tuxov {nuiég. Mnv
XPNOIMOTTOIEITE TNV avTAia edv £X€l UTTOOTEI NMIEG.

7.1 ZTEPEWOTE TN povada eAEyXou OTO EMAVW PEPOS TOU CwARva avappoenans
(Eik. 1)
= Kard tnv ToTroB£TNan Tou £TAvVW OPIYKTAPA OTAPIENG/TNG povadag eAéyxou (17) otnv
avTAia (9), BePaiwBeite 6T Bev UTTAPXEI TATN 1) GUCTPOPH Tou KaAwdiou Tpopodoaiag (13).
= XoAoapwoTe To emavw TTagiudad cuvappoAoynong (12) oTpé@ovtag apioTepodoTPOoPa.

7.2 Zuvdéare Tnv avrAia arn Baon Tou cwAnva avappopnons

= TomoBetroTe TN Bdon Tou cwAnva avappoenang (11) atnv €§odo Tng avTAiag.

= XUpeTe TO TTAgINAdI Tou KaTtw Traginadl cuvapuoAdyno (10) TTpog Ta KATw Kal OQIiETE TO.
21N CUVEXEIQ, TTPOCAPUOOTE TO PAKOG TOU OCWANRva.

= BeBaiwBeite 611 TO QiATpo akaBapoiwv gival kaBapd kal To KAAUPPA Tou @iATpou (8) €xel
TOTTO0ETNOEI hE AOPAAEI OTO KATW PEPOG TNG HOVADdAG TNG AvTAIaG TTEPIOTPEPOVTAG TO
de§i60TPOPa YIa va agpalioel aTn BEon Tou.

7.3 Pu6uion Tou urikoug Tou owAnva avappoenong (Eik. 2)

Kartd tn puBuion Tou prikoug Tou cwArfva avappoenong, BeRaiwdeite 0TI N povada Tng avtAiag

Oev ayyiel Tov TATO TNG povadag GUAAOYAG vepou. AuTo Fonbd va TTapapeivouv Hakpid aTTo

TO QIATPO 01 aKaBapaoieg TTou cUAAEyovTal péoa aTn Hovada cUAAOYNG vePOU.

O owArvag avappoPnong PTTOPEi va ETTEKTADEI.

= XTPEYTE TO ETTAVW TTOgINASI ouvapuoAoynong (12) apioTepdaTpo®a yia va
aTTeEAEUBEPWICETE TOV CWARAVA avappoPenong.

= [lpooapudaTE TO PAKOG TOU CWARVA avappoenong avaloya ue To Péyebog Tng povadag
OUA\OYNAG vEPOU TPABWVTAG TTPOG Ta KATW A TNIECOVTAG TTPOG TA TTAVW.

= Edv xpeidetal, TpaBnste ] oTrpwETe EAAPPE TN HOVAda eAEyXOU OTaV PUBICETE TO PAKOG
TOU CWAAVa avappoPnong.

= AQoU puBuioETE TO PAKOG TOU CWARVa avappd@nong, YUpioTe TO TTagIUad! KAEISWUATOG
0eI60TPOPA YIa va ag@aAioeTe TOV OWARVa avappodenong.

= 2TEPEWOTE TO KOAWDIO TPOPOodOaiag Pe Tov o@IyKTpa kaAwdiou (15) oTo Tiow Pépog Tng
povadag eAéyxou TTpiv atrd Tn AgIToupyia.

7.4 2uvdean Tou AdoTiyou gkkévwong (Eik. 3)

ZUvOEOTE TOV aPOEVIKO oUVOETHO AdaTixou KATTou (7) kai Tn BaABida (6) aTov BnAukd
oUvdeauo AdoTixou KATTou (5) Tou CWARVa EKKEVWONG.

AvapTtAoTE TN povada TnG avTAiag Pe To CwARva avappoenong péoa oto doxeio vepou.
ZuvdéoTe Eva AaaTixo (dev TTepIAapBaveTal) aTov TaxuoUvOEapo TNG BaABidag.

8 AEITOYPIIA

8.1 Eykaraoraon tng avriiag

= AvapTioTe Th povada avTAiag pe Tov cwArva avappdéenong ato doxeio vepou yia va
AVTAOETE TO VEPO.

= BeBaiwBeite 611 n avtAia dev ytropei va KivnBei katd Tn Aeiroupyia.

= [poooxn oTto péyiaTto Babog BUBIoNG.

= Na BeBaiwveoTte TTAvVTa 6T TO Gvolypa avappo®nong (8) dev gival PTTAOKApITPEVO 1
@payuévo kata Tn didpkeia TnNG Aeiroupyiag. Edv eival amapaitnto, TomroBeTAaTE TNV avtAia
emdvw o€ éva ToURAo A KATI TTapdpoIo.

= XpnoiyoTrolfoTe TO AGCTIXO APBEUONG VIO TO TTOTICUA TWV QUTWV. TNProTE TO YEYIOTO
UYog TTapoxng.

= Avoi¢te Tn BaABida (6).

= TomoBeTrOTE TNV YTTartapia (4) otn BAKN TNG HTTATOPIAG.
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8.2 Evepyomoinon/amevepyomoinan (On/Off) (Eik. 4)

=  Npoooxn: ATroguyete TNV Enpn Acitoupyia Tng avTtAiag. H &npry Aeiroupyia givai n
AeiToupyia TnG avTAiag xwpig vepd aTo TTeEPiIBANua.

= [a va evepyoTroifoeTe TNV avtAia BapeAiol Bpdxivou vepou, TTESTE TO dIAKOTITN

Aeiroupyiag ON/OFF (2) 1rpog Tnv KaTelBuvon «I».

MNa va atmevepyoTroifoeTe TNV avTAia TIESTE TO SIAKOTITN (2) TTPOG TNV KATEUBUVON «O».

‘OT1av dev xpnoiyoTroleiTal N avTAia, aQaipéaTe TNV UTTATOPIC ATTO TN BAKN UTTOTOAPIWY.

MatAoTE TO KOUPTT aTTEAEUBEPWONG TNG PTTATAPIaG KAl TPABAETE TN PTTaTapia aTrd T OnKn.

BeBaiwbeite 611 dev p1rOpOoUV va eI0EABOUV OTN Hovada eAEyXOU VEPO Kal Uypaaia.

BeBaiwbeite 611 n avTAia dev avappo@d cwpartidla geyaAlTepa atré mepitrou 1 XIAI0oTO.

Mnv TpaBare oTé TNV avTtAia BapeAiod BpdxIvou vepoU aTrd To KAAWDIO.

AuUTO TO unXdAvnua dev PTTopEi va xpnoipgoTtroindei amd maidid | dropa pe

OWHUATIKEG, a10ONTNPIOKEG 1) S1AVONTIKEG AVETTAPKEIEG, I} ATTO ATOMA TTOU Sev

€XOUV KaUia EPTTEIPI | YVWON, EKTOG OV £XOUV EKTTAISEUTEI AT £va ATOUO

Trou gival UTTEUBUVO yIa TNV ACPAAEIO TOUG | ATTO évav ETTOTITN, I AV £XOUV
HEAETAOEI TIG TPOAVAPEPBeioeg 0BNyieg TTOU aPOPOUV TN XPHON AUTOU TOU
Mnxaviparog.

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

©

MPOEIAOMOIHZH: MpoToU kdveTe otroladnTToTe PUBUIOT, BEPRaIWOEiTE OTI TO
epyaAgio gival OITEVEPYOTTOINMEVO N CGPAIPECTE TNV ETTAVOPOPTI{ONEVN
dTTarapia.

Mn xpnoipgoTroigite TTOTE SIGAUTIKA OTTWG TTETPEAQIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd Ta SIGAUTIKA PTTOPET VA KAVOUV {NUId oTA TTAACTIKA pépn.

9.1 Odnyieg ouvripnong

AuTA n avtAia gival éva eykKekpIévo TTPOIOV UWNARG TTOIGTNTAG XWPIG CUVTAPNON, TO OTToio

UTTOKEITAI 0€ aUOTNPOUG TEAIKOUG EAEYXOUG. ZUVIGTOUHE TNV TOKTIKA ETTIOEWPENON KAl CUVTAPNGN

yia va diac@alioTei n ueyaAn didpkeia {wng Tou E0TTAICUOU Kal n adIGAEITTTN ASITOUpPYia TOU.

= X TIEPITITWON TTOU N avTAia HETAQEPETAI TUXVA TTPETTEI META ATTO KABE Xprion va
kaBapileTal pe kabapd vepo.

=Yg TEPITITWON POVIUNG EYKOTACTAONG CUVIOTATAI KABE 3 PAVEG va eAEYXETE TN AciToupyia
TOU SIOKOTITN PAOTEP.

= [poptrddia kai VSN cwaTtidla TTou TUXOV €Xouv PTTAEXTEI aTO TTEPIBANUA TNG avTAiag
TIPETTEI VO OTTOPAKPUVOOUV UE akKTiva vepou.

= KaBapiCeTe KGO TpeIG Uriveg Tn BACN TOU PpeaTiou atré TN AGoTIN Kal KaBapideTe eTriong
KalI TO TOIXWHATA TOU PPEATiou.

= AQaipéOTe TIG EVOTTOBETEIG OTO PIATPO e KaBapod vepd. Avoifte To KGAuPPa TG BAong
atrd TNV avTAia, oTn guvéxela TpapniTe £Ew To QIATpo Kal kaBapioTe. TOTTOBETAOTE TO
KaBapd YiATpo oTo KGAUpPa TNG BACNG.

9.2 Ka6@apiouog rou giAtpou

Avoigte To KGAUppa BAaong TNG avTAiag, TpaBnéTe £Ew To QIATPO Kal KaBapioTe To pe KaBapd
vepd. TotroBeTAoTE TO KABAPO PIATPO 0TO KAAUPpA BAong. XTn GUVEXEIQ, TTIECTE TO KAAUUMA
Baong em@vw otnv avTAia Kal OTPEYTE.
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10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tdon / cuxvotnta 12V
Méy. arédoon 1500 I/h
Méy. 0ypog TTapoxnig 11m
Méy. Beppokpaaia vepou 35°C
Mo KaBapo/BPWHUIKO VEPO KaBapd
MepiBAnpa (MAaoTiké (P) / AvogeidwTo atadA (SS)) P

Z16pI10 €10680U vepoU (MAaoTiké (P) / AvoteidwTo atadAl (SS)) P
11 TMHMA ZEPBIZ

Tuxdv eAaTTWHATIKOI BIAKOTTTEG Ba TIPETTEI VA avTIKABIoTAvTal ATTO TO THAMA EEUTTNPETNONG
TTEAOTWV TNG ETAIPEING POAG.

= Edv 10 kaAwdio alvdeong (1 To @IG) £Xel uTTOOTEN {NUIG, Ba TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI e
KOTAAANAO KaAWBI0, TO OTToI0 dIaTIBETAI ATTO TO THANA EGUTTNPETNONG TTEAATWY TNG
eTaipeiag pag. H avrikardoTraon Tou KaAwdiou ouvdeang Ba TTPETTEI va TTPAYUATOTTOIEITAl
pévo atré To TUAPA €EUTTNPETNONG TTEAATWY TNG eTalpeiag pag (deite TeEAeuTaia oeAida) f
a1 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.

12 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

BAdBeg |I'I|9qvég aITieg Emdi6pbwon
H avTAia dev Eekiva kai n [H pratapia givar vekpn. DoprioTe TNV pTIATApPIA.
Auyvia gival oBnoTA N
avapBel eAayioTa.
H avTtAia dev &ekiva kai n [O di1akoTITNG €ival KAEIOTOG Avoigte Tov BIOKOTITN.
Auxvia givar avappévn. | O xpoévog Cwng Tng avTAiag £xel |AAGETE TNV avTAia.
AAEEL
AVETTAPKAG ] UNOEVIKNA To @iATpo gival BouAwpévo. KaBapioTte 10 QiATpo.
pon H BaABida gival KAEIOTA. Avoigte Tn BaABida.
H avtAia dev gival BuBioyévn. AonaTte Tnv avTtAia va BuBioTei.
13 ATNIOOHKEYZH

KaBapioTe kahd 1o epyaAeio kal Ta e§apTrpaTd Tou.

=  AmobnkeuoTe TO paKpIG aTré Ta TTaIdid, o€ pia oTaBepr) Kal ac@aAr Béan, o wuxpd Kai
OTEYVO XWPO, KOl aTTOPUYETE TIG UTTEPBOAIKE UWNAEG Kal UTTEPBOAIKG XaUNAEG
Bepuokpaaieg.

= [pooTatevete To atd ateubeiag ékBeon GTo WG Tou HAIOU. AlIATNPACTE TO OTO OKOTAD!I,
edv eival duvardv.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAI ATTOQUYETE TN CUGCWPEUOT UYPATiag.

14 ErMTYHZH
AUTO TO TIPOIOV €x€l eyyUnNon oUPQWVA PE TOUG VOUIPOUG Kavoviopoug yia Trepiodo 36
UNVWV TToU IoXUEl aTTO TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou TTPWToU XPHAaTN.

= AuTH n gyyunaon KoAUTITEI OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
OuUPTTEPIAOUBAVEI EAOTTWHATIKG EGAPTAPATA TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIOAOYIKN BOopd, OTTWG
pouAepdv, kapBouvdkia, KaAwdia Kal @IG, A afeooudp OTTWG TPUTTAvIa, JUTEG TPUTTAVIWY,
TIPIOVOAQUEG, KATT., {NUIEG i} EAATTWHOTA TTOU TIPOKUTITOUV ATTO KAKK XPAOT, aTUXHOTA A
TPOTTOTTOIACEIG, OUTE £€000 HETAPOPAG.

= AuTA n gyyunon KaAUTITEl KGO EAGTTWHA UAIKOU i} KATAOKEUNG, UE €§Qipean TIG YTTATAPIEG,
TOUG QOPTWTEG, EAATTWUATIKA EEAPTAKMATA TTOU UTTOKEIVTQI € QUAIOAOYIKN ¢B0Pd, OTTWG,
€10IKOTEPA, POUAEPAV, KapBOUVAKIA, KaAWDIa, @IG ... E¢apTAuaTa TéTola OTTWG TpuTTdvia,
MUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAAMEG KATT., £TTiONG OEV EUTTITITOUV € AUTA TNV £yyunon.
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Znui€g A/Kal EAQTTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KOKK XPAOT, ETTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
Gpoug auTrg TNG €yyunong.

= ETiong amrotroiolpeba kaBe ubUvn yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUPATIONO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

= O1 €MOKEUEG TTPETTEN VA YivOvTal HOVO aTTO £E0UCIOBOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

= [a epIoadTePEG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OT0I0dATTOTE PETAPOPIKA £600a Ba eTTIBapUvouV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv EXEI
ouPewWVNOEi SIOPOPETIKA YPaATITWG.

= EvrouToIg, dev pTTopEi va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival aroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= AmokAcieTal KaTnyopnuaTikd a1d Tnv £yyunon otroladrroTe {nuId TTPoKUWEl atrd
£10XWPNON uypou, dicioducn uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
1 ammd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xprion (xpron ylia oKoTroug yia TOUg OTToioug n
ouokeur] 8¢ev gival KAaTAAANAN), adé€ia xprion (TT.x. aPEAEIT TAPNONG TwV 0dNYIWV TTOU
divovTal oTo gyXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapuoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUA TAONG
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKNA.

= H amodoxn afiwoewv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnynoel o€ TTapdtacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdoU eyyuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouokeuég i) Ta e§apTAPATa TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TEpIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To diKaiwpa va atroppiwoue KABe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg ry dev gival agég Qv To TTPOIGV €xel ouVTNPNBE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNOTN OTA KAPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAoEeTe TNV AtrOdEISN ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTIEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG JN ATTOCUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA) CUOKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

15 I'IEPIBAI\AON
Edv n ouokeur) oag TTPETTEl VO QvTIKOTAOTOOET HETG ATTO TTApPATETAPEVN XPRON,
MNV TNV TTETAEETE OTA OIKIOKG ATTOPPIMPATA GAAG OTTOPPIYTE TNV YE ACPAAN YIia TO
TepIBaAAov TpATTO.
©\ Ta amoppiuuaTa TTou TTapdyovTal atrd Ta NAEKTPIKA UNXAVIATA SEV UTTOPOUE
va Ta £mmeepyacTolpe OTTWG Ta OIKIAKA atroppiypara. MNpovoroTe yia Tnv
I ovokUkAwon ekei OTToU gival JIaBEaiueg ol KATAAANAEG eyKaTAOTATEIG.
YupBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG QPOPEIG i} TOV QVTITIPOCWTTO YIa GUUPBOUAEG OXETIKA
ME TN GUAAOYA Kai TNV aTTéppIyn.

Copyright © 2024 VARO NV SeAida |10 WwWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 EL
16 AHAQZH ZYMMOP®QEHE

C€ T

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEl aTTOKAEIOTIKG Kal HOvo OTI,

TTPOIoV: ANTAIA BAPEAIOY BPOXINOYNEPOY 12 V
EUTTOPIKO Orja POWERplus
MOVTEAO: POWXG9650

OUPHOPQWVETAl PE TIG BACIKEG OTTAITACEIS Kal GAAEG OXETIKEG OIOTALEIG TWV I0XUOVTWY
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, Je BAon TNV €QOPPOYH EUPWTTIAIKWY EVAPUOVIOUEVWY
TIPOTUTTWV. OTTOIOBATTOTE PN £€§0UGI0O0TNMEV TPOTTOTTOINGN TNG CUCKEUNG AKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

Eupwtraikég Odnyieg/Kavoviopoi (cuptrepiAapBavovtag, Katd TTEPITTTWON, TIG TPOTTOTIOINCEIG
TOUG €WG TNV NUEPOPNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdTuTIa  (OUpTTEPIAauBAvovTag,  KOTd  TrepimTwon,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Oeparo@uAakag TnG Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kA@TWOI UTToYEYPOUPEVOG EVEPYED €6 OVOUATOG TOu ["evikoUu AleuBuvTh Tng €TaIPEIagG,

/ LN

Philippe Vankerkhove
PubuioTikég YTToBéoeig — AiguBuvThg Zupuodpewaong
29/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLU§ i POWXG9650 HR
PUMPA ZA BACVU S KISNICOM 12V
POWXG9650

1 NAMJIENA

Namjena ove pumpe za bacévu s kiSnicom je ispumpavanje Ciste vode iz bacve s kiSnicom na
postolju ili iz spremnika za kiSnicu. Posebno je pogodna za zalijevanije biljaka u vrtu.

Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

g UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SLIKE 1 - 2)
Indikator stanja baterije

2
Ll Donja ugradbena matica
= Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje

Usisna cijev, podesiva
Gornja ugradbena matica
Kabel za napajanje
Kukica za oslonac
Kabelska stezaljka
Punja¢ baterije
Upravljacka jedinica
Gornja potporna stezaljka

Ispusno crijevo

Baterija

Zenska spojnica za vrtno crijevo
Ventil

Mus8ka spojnica za vrtno crijevo
Poklopac filtra

Pumpa

Uklonite sav ambalazni materijal.
Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x pumpa za bacvu s kiSnicom

1 x adapter napajanja

1 x baterija

1 x pri€vrsna stezaljka

1 x Zenska spojnica za vrtno crijevo
1 x muska spojnica za vrtno crijevo
1 x prirunik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost ® Nosite sigurnosne htievi
od tjelesne ozljede naocale i zastitu zanyevima
europskih

ili oStecenja alata. za usi. h .
J direktiva.

U skladu s bitnim

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih teku¢ina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrae udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte Kkoristiti prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanjiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektriénog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati va$ elektriCni alat kisi ili djelovanju viage. Prodor vlage u vaSe elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

=  PrikoriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, Koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektriénog udara.

5.3 Osobna sigurnost
= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponasajte se razumno pri
koriStenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod
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utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije prikljucivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ce
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemoijte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopteredivati elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuéiti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektricni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljuCke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
za rad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni¢aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin Cete zadrzati sigurnost vasega elektricnog alata.

Copyright © 2024 VARO NV Stranica |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 HR

6
6.1

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

Baterije (4)
Nikad i ni iz kakvog razloga nemojte ih pokuSati otvoriti.
Nemoijte ih odlagati na mjestima s temperaturom viSom od 40 °C.
Dopunjavajte samo na temperaturama okoline izmedu 4 °C i 40 °C.
Baterije Cuvajte na suhom i hladnom mjestu (5 °C - 20 °C). Nikad ne spremajte
ispraznjene baterije.
Najbolje je redovito prazniti i ponovno puniti litij-ionske baterije (najmanje 4 puta godiSnje).
Idealno punjenje za dulje Cuvanije Litij-ionske baterije je 40 % kapaciteta.
Dopunjavajte ih samo pomocu punjaca koji ste dobili s alatom.
Prilikom odlaganja baterija slijedite upute iz poglavlja ,okoli§*".
Nemoijte izazivati kratke spojeve. Ako izmedu pozitivne (+) i negativne (-) stezaljke dode
do neposrednog ili sluéajnog kontakta s metalnim predmetima, baterija ¢e se kratko spojiti
te ¢e potedi vrlo velika struja koja ¢e se stvarati toplinu i zbog koje moze doci do
puknuca/eksplozije ili pozara.
Nemoijte ih zagrijavati. Zagrijavaju li se baterije na iznad 100 °C, mogu se ostetiti brtveni i
izolacijski separatori te drugi dijelovi od polimera, $to moze dovesti do istjecanja elektrolita
i/ili unutarnjeg kratkog spoja koji ¢e pregrijati bateriju zbog ¢ega moze doci do
puknuca/eksplozije ili pozara. Nadalje, nemojte baterije odlagati u vatru jer moze do¢i do
eksplozije ifili intenzivnog izgaranja.
Pod krajnjim okolnostima moze doci do curenja iz baterije. Primijetite li teku¢inu na bateriji,
postupite prema sljedec¢em:
. Pazljivo krpom obrisite tekucinu. Izbjegavajte dodir s kozom.
e U slu€aju dodira s kozom ili o€ima, slijedite sljedece upute:
o  Odmabh isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog
soka ili octa.
o U sluéaju dodira s o€ima, obilno ispirite vodom barem 10 minuta. Obratite
se lije¢niku.

baterije. Nemojte paliti bateriju.

c Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje stezaljki odvojene

6

Punjaci (16)
Punjac€ prilozen uz alat upotrebljavajte samo za punjenje baterija.
Nikada nemojte pokuSati napuniti baterije koje se ne mogu puniti.
Odmah zamijenite oSteéene kabele.
Nemojte izlagati vodi.
Nemoijte otvarati punjac.
Nemoijte nidta gurati u punjac.
Punjac¢ je predviden samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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7 SASTAVLJANJE

Prije svake upotrebe provjerite da na pumpi nema osteéenja. Ne koriste
pumpu je ostecena.

7.1 Pricvrstite upravijacku jedinicu na vrh usisne cijevi (slika 1)

=  Prilikom ugradnje gornje potporne stezaljke / upravljacke jedinice (17) na pumpu (9),
uvjerite se da kabel za napajanje (13) nije zategnut ili uvijen.

=  Otpustite gornju ugradbenu maticu (12) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

7.2 Spojite pumpu na bazu usisne cijevi
= Postavite bazu usisne cijevi (11) u ravnini s izlazom pumpe.
=  Gurnite donja ugradbena matica(10) prema dolje i pritegnite je. Na kraju prilagodite
duljinu cijevi.
= Uvjerite se da je filtar za prljavstinu Cist, a poklopac filtra (8) ¢vrsto postavljen na dno
jedinice pumpe okretanjem poklopca u smjeru kazaljke na satu dok se ne blokira na svom
mjestu.

7.3 Podesavanje duljine usisne cijevi (slika 2)

Prilikom podeSavanja duljine usisne cijevi pazite da jedinica pumpe ne dodiruje dno spremnika

za prikupljanje vode. Tako ¢ée se prljavstina skupljena unutar spremnika za prikupljanje vode

zadrzati dalje od filtra.

Usisna cijev moze se produziti.

= Okrenite gornju ugradbenu maticu (12) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste
oslobodili usisnu cijev.

= Povlagenjem usisne cijevi prema dolje ili guranjem prema gore prilagodite njezinu duljinu
prema veli€ini spremnika za prikupljanje vode.

= Prilikom podeSavanja duljine usisne cijevi prema potrebi lagano povucite ili gurnite
upravljacku jedinicu.

= Nakon §to podesite duljinu usisne cijevi okrenite sigurnosnu maticu u smjeru kazaljke na
satu kako biste uévrstili usisnu cijev.

=  Prije upotrebe pri¢vrstite kabel za napajanje kabelskom stezaljkom (15) na straznjoj strani
upravljacke jedinice.

7.4 Spajanje ispusnog crijeva (slika 3)

Spojite musku spojnicu za vrtno crijevo (7) i ventil (6) na Zensku spojnicu za vrtno crijevo (5)
koja se nalazi na ispusnom crijevu.

Spustite jedinicu pumpe s usisnom cijevi u spremnik za vodu.

Spojite crijevo (nije uklju€eno) na brzi priklju¢ak ventila.

8 RAD

8.1 Postavljanje pumpe

= Zaispumpavanje vode spustite jedinicu pumpe s usisnom cijevi u spremnik za vodu.

= Uvjerite se da se pumpa tijekom rada ne moze pomicati.

= QObratite pozornost na najve¢u dubinu uranjanja.

= Uvijek provjerite da se usisni otvor (8) tijekom rada nije blokirao ili zaepio. Prema
potrebni pumpu postavite na ciglu ili sli¢an predmet.

= Upotrijebite crijevo za navodnjavanje za zalijevanje biljaka. Pridrzavajte se maksimalne
visine isporuke vode.

= Otvorite ventil (6).

= Umetnite bateriju (4) u odjeljak za baterije.

Copyright © 2024 VARO NV Stranica |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 HR

8.2 Ukljucivanje i isklju¢ivanje (slika 4)
= Upozorenje: lzbjegavajte rad pumpe na suho. Rad na suho smatramo rad pumpe bez
vode u kucistu.
Za uklju€ivanje pumpe za bacvu s kiSnicom gurnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje (2) u
smjeru ,l*.
Za isklju€ivanje pumpe gurnite sklopku (2) u smjeru ,0".
= Kada pumpa nije u upotrebi, izvadite bateriju iz odjeljka za baterije. Pritisnite gumb za
oslobadanje na pretincu za bateriju i izvucite je.
= Pazite da u upravljacku jedinicu ne udu voda i vlaga.
= Pazite da pumpa ne usisava Cestice vecée od priblizno 1 mm.
= Pumpu za bac¢ve s kiSnicom nikada nemojte povlaciti za kabel.
Ovaj aparat ne smiju upotrebljavati djeca ili osobe s fizickim i mentalnim
smetnjama ili smetnjama u razvoju, neiskusne i neobucene osobe, osim u
sluéaju ako te osobe rade po uputama osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost, nadzornika ili nakon sto su proucile upute koje se odnose na
korisStenje ovog aparata.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podesavanja uvjerite se da je alat isklju¢en
ili uklonite baterijski paket.

Nikad nemojte koristiti otopine kao sto su benzin, alkohol, amonijak (u
vodi), itd. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

9.1 Upute za odrzavanje!

Ova pumpa odobren je proizvod visoke kvalitete koji ne zahtijeva odrzavanje i podlijeze

strogim zavr8nim kontrolama. Preporu¢amo redoviti pregled i odrzavanje kako bi se osigurao

dug radni vijek opreme i nesmetan rad.

Paznja! Vazno!

= Prije svakog odrzavanja izvucite mreZni utikac.

= Kod transporta crpka se nakon svake uporabe mora oprati ¢istom vodom.

= Kaod stacionarne instalacije pre-poruc¢a se kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3
mjeseca.

= Vlakna ili vlaknaste Cestice koje se eventualno nakupe u kucistu crpke uklonite mlazom
vode.

= Svaka 3 mjeseca ocistite mulj iz jame i o€istite njezine stijenke.

= Cistom vodom uklonite naslage na filtru. Otvorite poklopac baze pumpe, zatim izvucite
filtar i ocCistite ga. Stavite Cisti filtar u poklopac baze.

9.2 Ciséenje filtra

Otvorite poklopac baze s pumpe, zatim izvucite filtar i o€istite ga Cistom vodom. Stavite Cisti
filtar u poklopac baze. Zatim pritisnite poklopac baze na pumpu i zakrenite ga.
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10 TEHNICKI PODACI

Vrsta POWXG9650
Mrezni priklju¢ak 12V
Proto¢na koli¢ina maks. 1500 I/h
Proto¢na visina maks. 11 m
Temperatura vode maks. 35°C
Za gistu/prljavu vodu: Cista
Kuciste (plasti¢no (P) / od nehrdajuceg celika (SS)) P
Ulazni priklju¢ak za vodu (plasti¢ni (P) / od nehrdajuceg celika p
(Ss)

11 SERVIS

Ostecene sklopke treba zamijeniti u nasem servisu.

Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utikac) oStec¢en, mora se zamijeniti prikljuénim kabelom
kojeg mozZete nabaviti u naSem servisu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije izvrsiti isklju€ivo
nas servis (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektricar).

12 RJESAVANJE PROBLEMA

Smetnje Uzroci [Pomoé

Zaruljica slabo ili uopce
ne svijetli

Pumpa se ne pokrece, a |= Baterija je prazna = Napunite bateriju

Zaruljica svijetli

Pumpa se ne pokrece, a |=

Sklopka je iskljucena
Vijek trajanja pumpe je
istekao

Ukljucite sklopku.
Promijenite pumpu

Nedovoljan protok ili ga
uopée nema

Filtar je zaepljen
Zatvaranje ventila
Pumpa nije uronjena

Ocistite filtar
Ukljucite ventil
Pustite pumpu neka se uroni

13 SKLADISTENJE
Temeljito ocistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na

tamnom mijestu.

= Ne drzite u plasti¢noj vreci da biste izbjegli nakupljanje vlage.

14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci raunajuci od datuma.

Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji. Ono ne obuhvaca: kvarove
nastale uslijed istroSenosti dijelova kao Sto su kvarovi leZzajeva, Cetkica, utika¢a ili pribora
kao Sto su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, itd.; oStecenja ili kvarovi nastali uslijed
pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu uklju€eni troskovi prijevoza
uredaja.

Ovim jamstvom obuhvacéene su sve greSke u materijalu ili proizvodnji, osim za baterije,
punjace, oSte¢enja na dijelovima koja nastaju troSenjem uslijed normalnog koristenja, $to
se osobito odnosi na lezajeve, Cetkice, kablove, utikace... Pribor kao §to su svrdla,
nastavci za svrdla, pile, itd. takoder nije obuhvacen ovim jamstvom.

Ostecenja i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.
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Popravci se smiju obavljati samo u ovlaStenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestrué¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

=  Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao (ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...).

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

15 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga zajedno
s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okoli§.

Dijelove elektrinih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuc¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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E I%AVA O SUKLADNOSTI m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, iskljucivo i
jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: PUMPA ZA BACVU S KISNICOM 12 V
Robna marka: POWERplus
Model: POWXG9650

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske/uredbe norme (ukljuuju¢i i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Cuvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/ \ Y
|

Philippe Vankerkhove

Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti

29/12/2023, Lier - Belgija
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POWERPLUS _ POWXG9650 SR
PUMPA ZA CRPLJENJE KISNICE 12V
POWXG9650

1 NAMENJENA UPOTREBA

Namena ove pumpe za crpljenje kiSnice je ispumpavanije Ciste vode iz cisterne za kiSnicu ili iz
rezervoara za sakupljanje kiSnice. Narocito je pogodna za zalivanje biljaka u basti.

Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo

f& uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

OPIS (SL. A)
Indikator statusa baterije

2
L] Navrtka donjeg sklopa
= Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

Usisna cev, podesiva
Navrtka gornjeg sklopa
Napojni kabl

Kuka za oslanjanje
Stezaljka za kabl

Punja¢ za bateriju

Uredaj za regulaciju
Gornja stega za oslanjanje

Ispusno crevo

Baterija

Zenska spojnica bastenskog creva
Ventil

Mus8ka spojnica bastenskog creva
Poklopac filtera

Pumpa

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.
Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).
Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.
Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plastiécnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x pumpa za crpljenje kiSnice

1 x strujni adapter

1 x baterija

1 x stega za pri¢vrcivanje

1 x Zenska spojnica bastenskog creva
1 x muska spojnica bastenskog creva
1 x uputstvo za upotrebu

/ )\ Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteéeni, molimo da stupite u kontakt sa
‘ | prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

o ° Proditajte U skladu sa
telesne povrede & uputstvo pre neophodnim

N &t aAan upotrebe. zahtevima

il oStecenja alata. evropskih direktiva.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja i

uputstava, moze doci do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€ne mreze odgovara naponu na plogici
sa hominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji ve¢i rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za praSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
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Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
docéi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podesavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri€nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektriCne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektriéni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

6.1 Baterije (4)

= Nikada ne pokuSavajte da otvorite bateriju iz bilo kog razloga.

= Ne skladistite bateriju na lokacijama gde temperatura moze da prevazide 40 °C.

= Punite bateriju iskljugivo na temperaturama okoline izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije ¢uvajte na suvom i hladnom mestu (5 °C — 20 °C). Nikada ne ¢uvajte baterije u
ispraznjenom stanju.

= Zalitijum-jonske (Li-ion) baterije je bolje redovno praznjenje i punjenje (najmanje 4 puta
godi$nje). Idealno punjenje za dugotrajno €uvanje litijum-jonske baterije 40% kapaciteta.
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Punite iskljucivo koriste¢i punjac koji ste dobili sa alatom.
= Kada odlazete baterije, pratite uputstva data u odeljku ,Zivotna sredine®.
= Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se ostvari veza izmedu pozitivnog (+) i negativnog (-)
terminala direktno ili preko slu¢ajnog kontakta sa metalnim predmetima, baterija ¢e
napraviti kratki spoj i struja velike jaCine ¢e poteci kreirajuci toplotu koja moze da dovede
do pucanja ku¢ista ili pozara.
= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do temperature iznad 100 °C, odvajaci za
zaptivanje i izolaciju i druge komponente od polimera mogu da se oStete, Sto moze da
dovede do curenja elektrolita i/ili kreiranja toplote koja moze da dovede do pucanja ili pila.
Pored toga, ne odlazite baterije u vatru jer moze da dode do eksplozije i/ili intenzivnog
sagorevanja.
= Pod ekstremnim uslovima, moze da dode do curenja baterije. Kada primetite teCnost na
bateriji, postupite na sledec¢i nacin:
. Pazljivo obriSite te¢nost koristeci krpu. I1zbegavajte kontakt sa kozom.
. U slu€aju kontakta sa kozom ili sa o€ima, pratite uputstva ispod:
o  Odmah isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom, poput soka od
limuna ili sirceta.
o U slu€aju kontakta sa o€ima, obilno isperite vodom u trajanju od najmanje
10 minuta. Konsultujte lekara.

Opasnost od pozara! Izbegavajte da odvojenu bateriju dovodite do kratkog
spoja. Ne palite bateriju.

6.2 Punjaci (16)

= Koristite punjac koji ste dobili sa baterijom samo za punjenje baterije.
= Nikada nemojte da pokuSavate da napunite baterije koje nisu punjive.
= Kablove sa defektima odmah zamenite.

= Ne izlazite vodi.

= Ne otvarajte punjac.

= Ne gurajte nista u punjac.

= Punjac treba koristiti isklju€ivo u zatvorenom prostoru.

7 SKLAPANJE

Pre svake upotrebe proverite da li na pumpi postoje bilo kakva ostecenja. Ne
koristite pumpu ukoliko ima ostecéenja.

7.1 Pricvrstite uredaj za regulaciju na vrh usisne cevi (Sl. 1)

= Prilikom montiranja gornje stege za oslanjanje/uredaja za regulaciju na pumpu (9)
osigurajte da u napojnom kablu (13) ne bude ni zatezanja ni uvrtanja.

= Otpustite navrtku gornjeg sklopa (12) u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

7.2 Spojite pumpu sa dnom usisne cevi

= Postavite dno usisne cevi (11) uz i u ravan sa izlaznim otvorom pumpe.

= Navucite navrtku gornjeg sklopa (12) nadole i pritegnite je. Na kraju podesite duzinu cevi.

= Osigurajte da filter za necisto¢u bude Cist i da poklopac filtera (8) bude Evrsto pricvr§éen
na dno uredaja pumpe tako Sto Cete ga okrenuti u smeru kazaljke na satu da bi ste ga
blokirali u mestu.

7.3 Podesavanje duzine usisne cevi (SI. 2)

Prilikom podeSavanja duzine usisne cevi, osigurajte da uredaj pumpe ne dodiruje dno jedinice
za sakupljanje vode. Time se pomaze da necisto¢a sakupljena u jedinici za sakupljanje vode
bude na udaljenosti od filtera.

Usisna cev moze da se produZi.
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= Okrecite Navrtka donjeg sklopa (10) u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
oslobodili usisnu cev.

= Podesite duzinu usisne cevi prema velicini vase jedinice za sakupljanje vode tako $to cete
cev vuc¢i nadole ili gurati nagore.

= Ukoliko je to potrebno, blago vucite ili gurajte uredaj za regulaciju kada podeSavate duzinu
usisne cevi.

= Nakon $to ste podesili duzinu usisne cevi, okrecite protivnavrtku u smeru kazaljke na satu
da biste pri€vrstili usisnu cev.

= Privrstite napojni kabl stezaljkom za kabl (15) za zadnju stranu uredaja za regulaciju pre
pocetka rada.

7.4 Spajanje ispusnog creva (Sl. 3)

Spojite musku spojnicu bastenskog creva (7) i ventil (6) sa Zzenskom spojnicom bastenskog
creva (5) ispusnog creva.

Potopite jedinicu pumpe sa usisnom cevi u kontejner sa vodom.

Spojite crevo (koje se ne isporu€uje sa ovim uredajem) sa brzom spojnicom ventila.

8 RAD

8.1 Instaliranje pumpe

=  Spustite jedinicu pumpe sa usisnom cevi u kontejner sa vodom da biste ispumpali vodu.

= Osigurajte da pumpa ne moze da se pomera tokom rada.

=  QObratite paznju na maksimalnu dubinu potapanja.

= Uvek osigurajte da usisni otvor (8) ne bude blokiran ili zapu$en tokom rada. Ukoliko je to
potrebno, postavite pumpu na opeku ili nesto sli¢no.

= Koristite crevo za navodnjavanje za zalivanje biljaka. Vodite racuna o maksimalnoj visini
podizanja vode.

= Otvorite ventil (6).

= Umetnite bateriju (4) u prostor za bateriju.

8.2 Ukljucivanje/iskljucivanje (Sl. 4)

= Upozorenje: Izbegavajte da pumpa radi na suvo. Rad na suvo je rad pumpe bez vode u
kucéistu.

Da biste ukljuili pumpu za crpljenje ki$nice, gurnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) u

smeru .

Da biste iskljucili pumpu gurnite prekida¢ (2) u smeru ,0".

= Kada se pumpa ne koristi, izvadite bateriju iz prostora za bateriju. Pritisnite dugme za

oslobadanje baterije i izvadite bateriju iz prostora za bateriju.

Osigurajte da voda i vlaga ne mogu da udu u uredaj za regulaciju.

Osigurajte da pumpa ne usisa Cestice vec¢e od 1 mm.

Nikada ne vicite pumpu za crpljenje kiSnice drzeci je za kabl.

Ovaj uredaj ne sme biti upotrebljavan od strane dece ili osoba koji su
fizicki, mentalno ili u razvoju zaostali, ili od strane osoba koji nemaju
iskustvo ili znanje, osim ako su te osobe dobile instrukcije od osobu koja
je odgovorna za njihovu bezbednost, kao $to je nadzornik, ili ako su
proucili prethodne instrukcije koje se odnose na upotrebu ovog uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

©

UPOZORENJE: Pre vrsenja bilo kakvih podeSavanja osigurajte da masina
bude isklju¢ena ili uklonite baterijski paket.
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Nikada ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijum
hidroksida itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasticne delove.

9.1 Smernice za odrzavanje

Ova pumpa je odobreni, visokokvalitetni proizvod koji ne zahteva odrzavanje, i koji je podvrgnut

strogoj zavrsnoj kontroli. Preporu€ujemo redovne preglede i odrzavanje kako bi se obezbedio

dug radni vek opreme i neometani rad.

= U slucaju da se pumpa Cesto transportuje u toku rada, nakon svakog rada je treba ocistiti
sa Cistom vodom.

= U slu€aju stacionarnog instaliranja treba proveravati svaka 3 meseca funkciju prekidaca
za plovak.

= Uklonite sve vlaknaste materije, koje su se mozda nagomilale unutar pumpe, sa mlazom
vode.

= Svaka 3 meseca ocistite dno okna od blata.

= Naslage na filteru uklonite Cistom vodom. Otvorite poklopac postolja sa pumpe, zatim
izvadite filter i oCistite ga. OcCiS¢en filter vratite u poklopac postolja.

9.2  Ciséenje filtera

Otvorite poklopac postolja sa pumpe, zatim izvadite filter i oistite ga Cistom vodom. O¢iS¢en

filter vratite u poklopac postolja. Zatim pritisnite poklopac postolja na pumpu i okrenite.

10 TEHNICKI PODACI

Tip POWXG9650
Napon / frekvencije 12V

Maks. koli¢ina protoka 1500 I/h
Maks. visina protoka 11m

Maks. temperatura vode 35°C

Za gistu/prljavu vodu: Cistu

Kuciste (plastika (P) / nerdajuci celik (SS)) P

Ulazni otvor za vodu (plastika (P) / nerdajuci celik (SS)) P

ll SERVISNO ODELJENJE
Ostecéene prekidace mora zameniti nase servisno odeljenje.

= Ako dode do oStecenja kabla za prikljucivanje (ili utikaca za napajanje), mora se zameniti
odredenim kablom koji se moze nabaviti u naSem servisnom odeljenju. Zamenu kabla za
prikljué¢ivanje mora obaviti nase servisno odeljenje (pogledajte poslednju stranicu) ili
kvalifikovano lice (kvalifikovani elektricar).

12 RESAVANJE PROBLEMA
Dogadaiji Uzroci Popravke

Pumpa ne startuje a |= Baterijski paket je prazan |* Napunite bateriju
lampica je ugaSena ili
samo blago svetli

Pumpa ne startuje a |= Prekidac je isklju¢en = Okrenite prekida¢
lampica svetli = Zivotni vek pumpe je = Zamenite pumpu
zavrSen
Nema protoka ili je = Filter je zapu$en = (Ocistite filter
nedovoljan = Ventil je zatvoren = Ukljucite ventil
= Pumpa nije potopljena = Pustite da pumpa bude
potopljena
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13 SKLADISTENJE

U potpunosti o€istite uredaj i sve njegove dodatne delove.

Skladistite van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom polozaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature.

Zastitite uredaj od izloZenosti direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce.

Ne Cuvajte uredaj u plastinim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti.

14 GARANCIJA

W_

&
—

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne ukljuCuje: oStecenja delova
koji se habaju i cepaju, kao Sto su drzaci, Cetkice, kablovi, utikadi ili dodatna oprema kao
§to su svrdla, busacke krune, testere i sli¢no; kvarovi ili oSteéenja nastali usled
nepravilnog rukovanja, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ova garancija pokriva sve nedostatke u materijalu ili proizvodnji, osim baterija, punjaca,
delova u kvaru koji su izloZeni uobi¢ajenom habanju kao $to su, narocito, leZita, Cetkice,
kablovi, utikaci... Dodatni pribor kao Sto su npr. svrdla, listovi testera, itd., takode nije
obuhvacen ovom garancijom.

Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§éenom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ée snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata osteéenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moZe da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate €uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa ku¢nim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.
Iskori§éeno motorno ulje odlazite na nacin koji ne zagaduje okolinu. Savetujemo
vam da ga u zatvorenoj posudi odnesete u lokalni centar za prikupljanje. Nemojte
ga bacati u otpad niti ga sipati u zemlju.
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16 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€ K

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje samo
da,

Proizvod: PUMPA ZA CRPLJENJE KISNICE 12 V
Marka: POWERplus
Model: POWEWG67902

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/propisa
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljuéujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

/ \ N

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
29/12/2023, Lier - Belgium
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PQV}IERPLUS o POWXG9650 CS
DESTOVE SUDOVE CERPADLO 12V

POWXG9650

1 ZAMYSLENE POUZITI

Ugelem tohoto destového sudového &erpadla je ¢erpani &isté vody z destové nadrze nebo
sbérné nadrze na destovou vodu. Hodi se zejména k zalévani rostlin na zahradé.
Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
& vlastni bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vase
elektrické zafizeni by se mélo predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A)

= Indikator stavu akumulatoru = Spodni montazni matice
=  Vypina¢ ON/OFF =  Nastavovaci saci trubice
= Vypoustéci trubice = Horni montazni matice
= Akumulator =  Napéjeci kabel

=  Samiéi spojka zahradni hadice =  Podpérny hak

= Ventil = Kabelové svorka

=  Samdci spojka zahradni hadice = Nabijecka akumulator
= Krytfiltru = Ridici jednotka

= Cerpadlo *  Horni podpé&rna svorka
3 SEZNAM OBSAHU BALENI

= QOdstrante veskeré balici materialy.

= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $nlife, zastréce a veskerém prislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy $kody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1x destové sudové Cerpadlo

1x napajeci adaptér

1x akumulétor

1x upevnovaci spona

1x samici spojka zahradni hadice
1x sam¢i spojka zahradni hadice
1x navod k pouziti

y N\ Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
“ obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

V souladu se

Oznaduije riziko @ Pfed pouzitim si zakladnimi
Grazu nebo & prectéte pozadavky
poskozeni nastroje. pFirucku. Evropskych smérnic.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
Lelektricky nastroj“ v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybudném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouZzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju
k siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé casti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umozujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivateltl nebezpecné.

= Provéadéjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pritom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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6 DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATORY A
NABIJECKY

6.1 Akumulétory (4)
= Za zadnych okolnosti se akumulatory nepokousejte otevfit.
= Neskladujte akumulatory na mistech, kde by teplota mohla prekrocit 40 °C.
= Nabijejte akumulatory pouze, pokud je venkovni teplota mezi 4 a 40 °C.
= Akumulatory ukladejte na chladném suchém misté (5 — 20 °C). Akumulatory nikdy
neskladujte vybité.
=  Pro lithium iontové akumulatory je nejlepSi pravidelné vybijeni a dobijeni (alespori 4krat do
roka). Idealni nabiti pro dlouhodobé uloZeni vaseho lithium-iontového akumulatoru je 40 %
kapacity.
= Nabijejte akumulatory pouze pomoci nabijecky, ktera je dodavana s nastrojem.
= Pokud likvidujete akumulatory, fidte se instrukcemi v oddile ,Zivotniho prostfedi®.
= Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostrednictvim kovovych pfedmétd, akumulator se zkratuje a intenzivni tok
proudu vyvine teplo, které mize zplsobit prasknuti pouzdra nebo vést k pozaru.
= Nevystavujte akumulatory vysokym teplotam. Pokud se akumulatory zahfeji na teplotu
nad 100 °C, mohou se tésnéni, izolacni vlozky a dalSi polymerové komponenty poskodit,
coz mGze vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, nasledkem ¢ehoz vznika
teplo a maze dojit k prasknuti nebo poskozeni obalu. Nevhazujte akumulatory do ohné,
muze to mit za nasledek explozi a/nebo intenzivni hofeni.
=  Pfi extrémnich podminkach muze dojit k vytékani elektrolytu z akumulatoru. Pokud si
vSimnete kapaliny na akumulatoru, postupujte nasledovné:
. Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedoSlo ke kontaktu
s pokozkou.
. Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do o¢i, postupuijte
nasledovné:
o  Okamzité postizenou ¢ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné
kyselym roztokem jako napf¥. citrénovou Stavou nebo octem.
o V pfipadé Ze se tekutina dostane do oci, vyplachujte o¢i velkym
mnozstvim tekouci vody alespori po dobu 10 minut a vyhledejte I1ékare.

Nebezpeci ohné! Dbejte na to, aby nedoslo ke zkratovani kontaktt
akumulatoru. Akumuléatory nelikvidujte spalenim.

6.2 Nabijecky (16)

K nabijeni akumulator(i pouzivejte pouze nabijecku, ktera je soucasti pfistroje.
Nikdy se nesnaZzte nabijet akumulatory, které nejsou uréeny k opétovnému nabijeni.
Poskozené kabely ihned nahradte novymi.

Nevystavujte pdsobeni vody.

Nabijecku neotvirejte.

Nabijecku nezkouSejte a nedemontujte.

Nabijecka je uréena pouze pro pouziti v mistnosti.

7 MONTAZ

A Pred kazdym pouzitim zkontrolujte ¢erpadlo, zda neni poskozeno. V pripadé
poskozeni ¢erpadlo nepouzivejte.

7.1 Upevnéte ridici jednotku k horni ¢asti saci trubice (obr. 1)
= Pfi montazi horni podpérné svorky/fidici jednotky (17) k Cerpadlu (9) zajistéte, aby
nedochazelo k napéti nebo zkrouceni napajeciho kabelu (13).
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= Povolte horni montazni matici (12) proti sméru hodinovych rucicek.

7.2 Pripojte ¢cerpadlo k zakladné saci trubice

= Umistéte zékladnu saci trubice (11) v jedné roviné s vystupem Cerpadia.

= Posuiite podni montazni matice (10) dold a utahnéte ji. Nakonec upravte délku trubice.

= Ujistéte se, Ze je filtr na necistoty Cisty a kryt filtru (8) je bezpe€né pfipevnén ke spodni
Casti jednotky Cerpadla otocenim ve sméru hodinovych rucicek, aby se zajistil na misté.

7.3 Nastaveni délky saci trubice (obr. 2)

Pfi nastavovani délky saci trubice se ujistéte, Ze se jednotka Cerpadla nedotyka dna jednotky

pro sbér vody. To pomaha udrzet necistoty shromazdéné uvnitf jednotky pro sbér vody mimo

filtr.

Saci trubici Ize prodlouzit.

= Otocenim horni montazni matice (12) proti sméru hodinovych rucic¢ek uvolnite saci trubici.

= Upravte délku saci trubice podle velikosti vasi jednotky pro sbér vody tahem dol( nebo
zatlacenim nahoru.

=V pfipadé potfeby pfi nastavovani délky saci trubice lehce zatahnéte nebo zatlacte na
fidici jednotku.

= Po nastaveni délky saci trubice otocte pojistnou matici ve sméru hodinovych ruciek, aby
se saci trubice zajistila.

= Pred pouzitim zajistéte napajeci kabel kabelovou svorkou (15) na zadni strané fidici
jednotky.

7.4 Pripojeni vypoustéci trubice (obr. 3)

PFipojte saméi spojku zahradni hadice (7) a ventil (6) k samici spojce zahradni hadice (5)
vypoustéci trubice.

Zavéste jednotku Cerpadla se saci trubici do nadoby na vodu.

PFipojte hadici (neni sou¢asti dodavky) k rychlospojce ventilu.

8 PROVOZ

8.1 Instalace ¢erpadla

= Zaveste jednotku Cerpadla se sacim potrubim do nadoby na vodu, aby se voda odcerpala.

= Ujistéte se, Ze se ¢erpadlo béhem provozu nemuze pohybovat.

= Dbejte na maximalni hloubku ponofeni.

= Vzdy se ujistéte, Ze saci otvor (8) neni béhem provozu zablokovan nebo ucpan. V pfipadé
potfeby umistéte Cerpadlo na cihlu nebo podobné.

= Spustte zavlazovaci hadici pro zalévani rostlin. Dodrzujte maximalni dopravni vysku.

= Otevrete ventil (6).

= Vlozte akumulator (4) do pfihradky pro akumulator.

8.2 Zapinani/vypinani (obr. 4)

= Varovani: Vyvarujte se chodu ¢erpadla nasucho. Chod nasucho je provoz ¢erpadla bez
vody v plasti.

Chcete-li zapnout destové sudové Eerpadlo, stisknéte vypinaé ON/OFF (2) ve sméru ,|“.

Chcete-li Cerpadlo vypnout, stisknéte vypinac (2) ve sméru ,0".

= Pokud akumulator nepouzivate, vyjméte jej z pfihradky pro akumulator. Stisknéte
uvolnovaci tlagitko na akumulator a vytahnéte akumulator z pfihradky.

= Zaijistéte, aby se do fidici jednotky nedostala voda a vlhkost.

= Ujistéte se, Zze do Cerpadla nejsou nasavany ¢astice vétsi nez cca 1 mm.

= Cerpadlo nikdy netahejte za kabel.
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Toto zafizeni nemohou pouzivat déti nebo lidé s fyzickym, dusevnim nebo
vyvojovym postizenim nebo lidé s nedostateénymi zkuSenostmi nebo
znalostmi s vyjimkou pripadu, kdy se témto lidem dostane pouceni osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost, pracovnikem dohledu nebo tak, ze si
sami prostudovali predchazejici pokyny upravujici pouzivani tohoto
zafizeni.

9 CISTENIi A UDRZBA

VYSTRAHA: Pied provadénim jakéhokoliv sefizovani zkontrolujte, zda je
nastroj vypnuty, nebo vyjméte baterii.

Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda
atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9.1 Pokyny k udrzbé

Toto Cerpadlo je schvéleny, bezidrzbovy vysoce kvalitni produkt, ktery podléha pFisnym

vystupnim kontroldm. Pro zajisténi dlouhé Zivotnosti zafizeni a nepfetrZitého provozu

doporu€ujeme pravidelnou kontrolu a udrzbu.

=V pfipadé, Ze se Cerpadlo v pribéhu ¢erpani ¢asto stéhuje, mélo by byt po kazdém pouziti
oplachnuto &istou vodou.

=V pfipadé stacionarniho pouziti by jednou za 3 mésice méla byt pfezkousena funkce
plovakového spinace.

= Veskeré vlaknité Castice, které se mohou v ¢erpadle zachytit, je tfeba vymyvat proudem
vody.

= Dno Sachty se musi kazdé 3 mésice Cistit od bahna.

= QOdstrarite usazeniny na filtru istou vodou. Oteviete kryt zakladny Eerpadla, vytahnéte filtr
a vycistéte jej. Vlozte Cisty filtr do krytu zakladny.

9.2 Cisténi filtru
Oteviete kryt zakladny Eerpadla, vytahnéte filtr a vycistéte jej Cistou vodou. Viozte Eisty filtr do
krytu zakladny. Potom pfitlacte kryt zakladny na €erpadlo a otacejte.

10 TECHNICKE UDAJE

Typ POWXG9650
Napéti/kmitocet 12V

Max. vytlaéna vyska 11 m

Max. Eerpané mnozstvi 1500 I/h

Max. teplota vody 35°C

Na gistou / znegisténou vodu: Cista

Kryt (plastovy (P) / z nerezové oceli (NO)) P

Pfivod vody (plastovy (P) / z nerezové oceli (NO)) P

11 SERVISNi ODDELENI
Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
= Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu musi provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovana osoba (kvalifikovany elektrikar).
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12 RESENi PROBLEMU

Problémy Priciny Naprava
Cerpadlo se nespustia |= Akumulator je vybity * Nabijte akumulator
kontrolka nesviti nebo
sviti jen slabé
Cerpadlo se nespustia |= Vypinaé je vypnuty = Zapnéte vypinac.
kontrolka sviti = Zivotnost Eerpadla skongila |*  Vyméite &erpadlo
Nedostate¢ny nebo = Filtr je ucpany = Vycistéte filtr
z&dny pratok = Uzavér ventilu = Zapnéte ventil

= Cerpadlo neni ponofené = Nechte Eerpadlo ponofit

13 USKLADNENI

Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

Ulozte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe€né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

Chrarnite jej pfed pfimym slune¢nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.
Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.

14 ZARUKA

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaru¢ni doba 36 mésicu
platna Tato zaruka se vztahuje na veSkery material a vyrobni vady. Nevztahuje se na dily
vadné nasledkem bézného opotfebeni, jako jsou loziska, kartacky, kabely a zastrcky,
nebo pfisluSenstvi jako jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd., a dale na zavady nebo
poskozeni vznikla hrubym zachazenim, nehodami nebo Upravami. Zaruka se nevztahuje
ani na prepravni naklady.

Tato zaruka se vztahuje na veskeré materialové ¢i vyrobni vady s vyjimkou akumulator(,
nabijecek, a vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou pfedevsim
loziska, kartace, kabely, konektory atd. PfisluSenstvi jako jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové
listy, atd. rovnéz nespada pod tuto zaruku.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&rucnich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vZzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at' jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni lhity ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.
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15 ZIVOTNi PROSTREDI

Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZnym domovnim odpadem, ale fidte se
predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.

Pouzity motorovy olej likvidujte zplisobem slucitelnym s péci o Zivotni prostiedi.
V kanystru jej pfedejte k recyklaci do vyhrazeného stfediska pro likvidaci tohoto
druhu odpadu. Nevyhazujte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.

16 PROHLASENI O SHODE

Ce€ | \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGIE, timto
prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: DESTOVE SUDOVE CERPADLO 12 V
Vyrobni znacka: POWERPplus
Model: POWXG9650

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(l az do data podpisu):
2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,

/ LN

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
29/12/2023, Lier — Belgie
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DAZDOVE SUDOVEHO CERPADLO 12V
POWXG9650

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Ugelom tohto dazdového sudového &erpadla je erpanie gistej vody z dazdovej nadrze alebo
zbernej nadrze na dazdovu vodu. Je vhodné najma na polievanie rastlin v zahrade.

Nevhodné na profesionalne pouZzitie.

prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpecénost. Vase

VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpeénostné pokyny si starostlivo
' elektrické naradie moézete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

2 OPIS (OBR. A)

= Indikator stavu akumulatoru =  Spodna montazna trubica
=  Vypina¢ ON/OFF = Nastavovacia sacia trubica
= Vypustacia trubica = Horna montazna matica

= Akumulator =  Napéjaci kabel

=  Samiéia spojka zahradnej hadice = Podporny hak

= Ventil = Kablovéa svorka

=  Samcia spojka zahradnej hadice = Nabijacka akumulatora

= Krytfiltra = Riadiaca jednotka

= Cerpadlo = Horn& podpornéa svorka

3 OBSAH BALENIA

= QOdstrante vSetky materialy obalu.

= Odstrarte zvysné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju).

=  Skontrolujte uplnost obsahu balenia.

Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poSkodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a
vSetko prislusenstvo.

= Materialy obalu si odloZte podla moznosti na ¢o najdlhsi ¢as, az do skon&enia zarucnej
lehoty. Neskor obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

VAROVANIE: Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’
s plastovymi vrecami!

1x dazd'ové sudového Cerpadlo

1x nabijacka

1x akumulétor

1x upevnovaci svorka

1x samicia spojka zéhradnej hadice
1x samcia spojka zahradnej hadice
1x prirucka

"B Nebezpeéenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékol'vek diely
w | chybaju alebo st poskodené.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznaduje riziko V sulade so

zranenia, alebo 4 Pozorne si c € zakladnymi
§ ni precitajte poziadavkami
poskodenie & pokyny.

nastroja. eurdpskych smernic.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. NedodrzZiavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit Uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin ,elektrické naradie” v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s napajanim

zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpec¢nost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spésobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym
k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnic¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny
S uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpriadovym istiCom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’
=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
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vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. VZdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujiucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. VZzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spbdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
néaradia.

6 DOP!_NKVOVI'E BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOR A
NABIJACKY

6.1 Akumulatory (4)
= Nikdy neotvarajte zo Zziadneho dévodu.
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Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrogit 40 °C.
= Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4 do 40 °C.
= Akumulatory skladujte na chladnom a suchom mieste (5 — 20 °C). Akumulatory nikdy
neskladujte vo vybitom stave.
= Pre litum-i6nové akumulatory je lepSie pravidelne ich vybit a nabit (aspori 4-krat ro¢ne).
Ideélne nabitie pre dlhodobé skladovanie vasho litium-iénového akumulatora je 40 %
kapacity.
= Nabijajte len pomocou nabijacky, ktora bola dodana so zariadenim.
= Pri likvidacii akumulatorov sa riadte pokynmi uvedenymi v €asti ,Zivotného prostredia“.
= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom nadhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, akumulatora bude zoskratovany a
pretekajuci intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, €o mbze spdsobit prasknutie alebo
poziar.
= Nezohrievajte. Ak akumulator zahrejete na teplotu vy$siu ako 100 °C, mézu sa poskodit
utesniovace a izolanty a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi unik elektrolytickej
kvapaliny a/alebo vnutorné skratovanie, ktoré spdsobi vytvorenie tepla s naslednym
prasknutim alebo poziarom. Akumulatory okrem toho nezahadzuijte do ohria. Mohlo by to
spOsobit poziar, vybuch a/alebo intenzivne horenie.
=V extrémnych podmienkach méze dojst k Uniku kvapaliny z akumulatora. Ak na
akumulatore zistite kvapalinu, postupujte nasledovne:
. kvapalinu opatrne poutierajte handrickou. Zabrante kontaktu s pokozkou.
e v pripade kontaktu s o€ami sa riadte tymito pokynmi:
o  Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napriklad
Stavou z citréna alebo octom.
o V pripade kontaktu s o€ami, vyplachuijte velkym mnozstvom Cistej vody
minimalne 10 minut. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojeného akumulatora neskratujte.
Akumulator nespalujte.

)

Akumulatory (16)
Nabijacku, ktora bola dodana s naradim, pouzivajte len na nabijanie akumulatora.
Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.
Poskodené Snury ihned vymerite.
Nevystavujte vode.
Nabijacku neotvarajte.
Do nabija¢ky nepichaijte.
Nabijacka je uréena len na pouZitie vo vnutri.

MONTAZ

= = 2 = = oE®Q

~

Pred kazdym pouzitim skontrolujte ¢erpadlo, ¢i nie je poSkodené. V pripade
poskodenia ¢erpadlo nepouzivajte.

~

1 Upevnite riadiacu jednotku na vrchnu ¢ast sacej trubice (obr. 1)
Pri montazi hornej podpornej svorky/riadiacej jednotky (17) na éerpadlo (9) sa uistite, Ze
napéjaci kabel (13) nie je napnuty ani skrateny.
Uvolnite hornd montaznu maticu (12) proti smeru hodinovych ruciciek.

7.2 Pripojte ¢erpadlo k zakladni sacej trubice

= Umiestnite zakladriu sacej trubice (11) v jednej rovine s vystupom cerpadia. )

= Posurite Spodna montazna trubica (10) nadol a utiahnite ju. Nakoniec upravte dizku
trubice.
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= Uistite sa, Ze je filter na necistoty Cisty a kryt filtra (8) je bezpe€ne pripevneny k spodnej
Casti jednotky Cerpadla tak, ze ho otocite v smere hodinovych ruciciek, aby sa zaistil na
mieste.

7.3 Nastavenie dizky sacej trubice (obr. 2)

Pri nastavovani diZky sacej trubice sa uistite, Ze sa jednotka &erpadla nedotyka spodnej &asti

jednotky na zachytavanie vody. To pomaha udrziavat necistoty zhromazdené vo vnutri

jednotky na zachytavanie vody mimo filtra.

Saciu trubicu je mozné predizit.

= Otocte hornt montaznu maticu (12) proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste uvolnili saciu
trubicu.

= Upravte diZku sacej trubice podra velkosti vasej jednotky na zachytavanie vody
potiahnutim nadol alebo zatla¢enim nahor.

=V pripade potreby pri nastavovani dizky sacej trubice mierne potiahnite alebo zatlacte
riadiacu jednotku.

= Po nastaveni dizky sacej trubice oto&te poistni maticu v smere hodinovych rugigiek, aby
ste saciu trubicu zaistili.

= Pred pouzitim zaistite napajaci kabel kablovou svorkou (15) na zadnej strane riadiacej
jednotky.

7.4 Pripojenie vypustacej trubice (obr. 3)

Pripojte samciu spojku zahradnej hadice (7) a ventil (6) k samicej spojke zahradnej hadice (5)
vypustacej trubice.

Zaveste jednotku €erpadla so sacou rurkou do nadoby na vodu.

Pripojte hadicu (nie je su€astou dodavky) k rychlospojke ventilu.

8 PREVADZKA

8.1 Instalacia ¢erpadla
= Zaveste jednotku Cerpadla so sacim potrubim do nadoby na vodu, aby sa voda od&erpala.
= Uistite sa, Ze sa Cerpadlo pocas prevadzky nemdze pohybovat.
= Dbajte na maximalnu hibku ponorenia.
= Vzdy sa uistite, Ze saci otvor (8) nie je poc¢as prevadzky zablokovany ani upchaty.
V pripade potreby umiestnite ¢erpadlo na tehlu alebo podobne.
= Otvorte zavlazovaciu hadicu na zalievanie rastlin. Dodrzujte maximalnu vysku €erpania.
= Otvorte ventil (6).
= Vlozte akumulator (4) do priestoru na akumulator.

8.2 Zapnutie/vypnutie (obr. 4)

= Upozornenie: Zabrarte chodu ¢erpadla nasucho. Chod nasucho je prevadzka ¢erpadla
bez vody v plasti.

Ak chcete zapnut dazdové Cerpadlo, stlacte vypina¢ ON/OFF (2) v smere |.

Cerpadlo vypnete stlacenim vypinaca (2) v smere O.
Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z priehradky na akumulator. Stlaéte uvolfiovacie
tla¢idlo na akumulatore a vytiahnite akumulator z priehradky.

= Dbajte na to, aby sa voda a vihkost nedostali do riadiacej jednotky.

= Uistite sa, Ze do Cerpadla nie su nasavané Castice vacsie ako priblizne 1 mm.

= Cerpadlo nikdy netahajte za kabel.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami, alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak im nejaka osoba, ktord zodpovedé za ich
bezpeénost’, neposkytne dostatoénu kontrolu a usmernenie tykajtice sa
pouzivania zariadenia.
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9 CISTENIE A UDRZBA

VYSTRAHA: VYSTRAHA: Pred vykonavanim akychkolvek nastavovani sa
uistite, ze nastroj je vypnuty alebo je z neho vybraty akumulétor.

Nepouzivajte rozpust'adla, napriklad benzin, alkohol, épavok atd’. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

9.1 Pokyny k udrzbe

Toto Cerpadlo je schvaleny, bezudrzbovy vyrobok vysokej kvality, ktory podlieha prisnej finalnej

kontrole. Na zabezpecenie dlhej zivotnosti zariadenia a nepreruSovanej prevadzky odporiéame

pravidelnu kontrolu a udrzbu.

=V pripade, Ze Cerpadlo je v priebehu prevadzky ¢asto prepravované, malo by byt po
kazdom pouziti oCistené &istou vodou.

= V pripade stacionarnej inStalacie by mala byt funkcia plavakového spinaca kontrolovana
kazdé 3 mesiace.

= V3etky vlaknité Castice, ktoré sa mohli vytvorit' vo vnutri pladta Cerpadla by sa mali
odstranit vodnou dyzou.

= Kazdé 3 mesiace by sa mal spodok hriadela a os ocistit od blata.

= Usadeniny na filtri odstrante €istou vodou. Otvorte zakladny kryt erpadla, potom
vytiahnite filter a vycistite ho. Vlozte Cisty filter do zakladného krytu.

9.2 Cistenie filtra
Otvorte zakladny kryt ¢erpadla, potom vytiahnite filter a vycistite ho Cistou vodou. Vlozte &isty
filter do zakladného krytu. Potom zatlacte zakladny kryt na erpadlo a otoéte ho.

10 TECHNICKE UDAJE

Typ POWXG9650
Napétie / frekvencia 12V
Dodavacia rychlost max. 1500 I/h
Dodavacia vySka max. 11m

Teplota vody max. 35°C

Na &ist/$pinavd vodu Cista

Telo motora (plastové (P) / ocelové (SS)) P
Privod vody (plastovy (P) / ocelovy (SS)) P

11 SERVISNA SLUZBA

= Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).
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12 RIESENIE PROBLEMOV

Poruchy Pri¢iny Napravy

Cerpadlo sa nespusti a = Akumulator je vybity = Nabite akumulator
kontrolka nesvieti alebo
svieti len slabo

Cerpadlo sa nespusti a = Vypinac je vypnuty = Zapnite vypinac.
kontrolka svieti = Zivotnost &erpadla uplynula|=  Vymeiite Serpadlo
Nedostatocny alebo = Filter je zaneseny = Vydcistite filter
Ziadny prietok = Uzaver ventilu = Zapnite ventil

= Cerpadlo nie je ponorené Nechaijte ¢erpadlo ponorit

13 SKLADOVANIE

Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo

Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpecnej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam,

Nevystavujte priamemu sine€nému ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste
Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti

14 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zakonmi je 36 mesiacov
Tato zaruka zahfia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, nezahffia vSak: chyby
spOsobené spotrebnymi dielcami (podliehajucimi rychlemu opotrebeniu) ako su loziska,
kefky, kable, konektory, ani prisluSenstvom ako su vrtaky, vitacie bity, pilové kotuce atd'.;
poSkodenim alebo chybami spdsobenymi nevhodnym pouzitim, drazmi alebo nehodami;
ani naklady na prepravu.

Tato zaruka pokryva vSetky chyby materialu alebo vyroby okrem batérii, nabijaciek,
chybnych ¢asti, ktoré boli spésobené normalnym opotrebovanim, napriklad predov$etkym
lozisk, kefiek, kablov, zastriek atd. Ani prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové
listy atd. nespadaju pod tuto zaruku.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré st désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost’ za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroveit nemozno uplatfiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...).

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.
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= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

0——, Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
s domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytni miestne Grady alebo predajca.

16 VYHLASENIE O ZHODE
VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO vyluéne
vyhlasuje, Ze,

vyrobok: DAZDOVE SUDOVEHO CERPADLO 12 V
obchodnéa znamka: POWEWERplus
model: POWXG9650

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem.
V pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2014/35/EU
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60335-1 : 2012
EN60335-2-41 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NizSie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
29/12/2023, Lier — Belgicko
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POMPA PENTRU BUTOAIE DE APA DE PLOAIE 12V
POWXG9650

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Pompa pentru butoaie de apa de ploaie a fost proiectatd pentru pomparea de apa curata din
rezervoare sau recipiente pluviale. Este adecvata mai ales pentru irigarea plantelor din gradina.
Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
& manual si instructiunile generale privind siguranta, Thainte de utilizarea
aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)
= Indicator de stare a acumulatorului = Piulita inferioara de montaj
= Intrerupator de pornire/oprire = Teava reglabila de aspirare
= Furtun de evacuare =  Piulita superioara de montaj
= Acumulator = Cablu de alimentare cu energie
= Racord mama pentru furtunul de electrica
gradina = Caérlig de sustinere
=  Supapa = Dispozitiv de fixare a cablului
=  Racord tata pentru furtunul de = Incércétor pentru acumulator
gradina = Unitate de control
= Capacul filtrului = Clema de sustinere in partea de sus
= Pompa

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

LI L I B )

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 pompa pentru butoaie de apa de ploaie
1 adaptor de alimentare

1 acumulator

1 clema de strangere

1 racord mama pentru furtunul de gradina
1 racord tata pentru furtunul de gradina

1 manual

‘ ) Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

n acest manual si sau pe aparat se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc e Tn conformitate cu
de ranire sau 4 f:'“.t" tma(ljnualul cerintele esentiale
de deteriorare Inainte de ale Directivelor

. utilizare.
a sculei. europene.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare cu energie electrica), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice Tn spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

=  Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati Tn niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare.
Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

=  Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de
gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

=  Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese n
miscare. Cablurile deteriorate sau Tncélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie utilizat aparatul electric in medii umede, utilizati o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie Tn timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarrii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
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Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

Indepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite Tnainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric pot
provoca accidente.

Nu va intindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru pe sol. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.

imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Utilizarea si intrefinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul electric daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat
cu intrerupator stricat este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatele oprite departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Tntretinere. Verificati alinierea si conectarea partilor in miscare, craparea pieselor sau
orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat,
reparati aparatul ihainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de
aparate electrice prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Utilizati aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul
conditiile de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric
pentru operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii
potential periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI SI INCARCATOARE

Acumulatorii (4)
Nu Tncercati deschiderea sub niciun motiv.
Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40 °C.
Incarcati numai la temperaturi exterioare intre 4 °C si 40 °C.
Depozitati acumulatorii intr-un spatiu uscat si racoros (5 °C-20 °C). Nu depozitati
niciodata acumulatorii descarcati.
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Este recomandata descarcarea si reincarcarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion (de
cel putin 4 ori pe an). Nivelul ideal de incarcare a acumulatorilor Li-ion Tn vederea
depozitarii pe termen lung este de 40% din capacitatea sa.

= Incarcati numai cu ajutorul incarcatorului care insoteste aparatul.

= Laeliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,mediu”.

=  Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin
intermediul unor obiecte metalice a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.

= Nu incalziti. La incalzirea acumulatorilor peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare si
alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit si / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De
asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si/ sau arsuri
grave.

= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. In caz ca se observa lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:
e  Stergeti cu atentie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
e Incaz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:

o  Clatitiimediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de
lamaie sau otetul.
o Incaz de contact cu ochii, clititi cu apa curaté din abundenta, timp de cel
putin 10 minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

6.2 Incércatoare (16)

= Utilizati incarcatorul care insoteste masina numai pentru incarcarea acumulatorului.
= Nuincercati incarcarea acumulatorilor nereincarcabili.

= nlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti incarcatorul de apa.

=  Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Incarcéatorul este destinat numai utilizarii in interior.

7 MONTAREA

A Tnainte de utilizare verificati daca pompa prezinta defectiuni. In caz de
defectiuni, nu utilizati pompa.

7.1 Fixafi unitatea de control in partea de sus a fevii de aspirare (Fig. 1)

= La montarea pe pompa (9) a clemei de sustinere in partea de sus/a unitatii de control (17),
verificati cablul de alimentare cu energie electrica (13) sa nu fie tensionat sau rasucit.

= Slabiti in sens invers orar piulita superioara de montaj (12).

7.2 Racordati pompa la baza tevii de aspirare

= Asezati baza tevii de aspirare (11) la nivel cu orificiul de evacuare al pompei.

= Glisati in jos piulita Piulita inferioara de montaj (10) si strangeti-o. La final, ajustati
lungimea tevii.

= Asigurati-va ca filtrul de murdarie si capacul filtrului (8) sunt fixate asigurat in partea de jos
a unitatii pompei rotind-o Tn sens orar pentru a o bloca la locul ei.
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7.3 Reglafi lungimea tevii de aspirare (Fig. 2)

La reglarea lungimii tevii de aspirare, asigurati-va ca unitatea pompei nu atinge baza unitatii

de colectare a apei. Acest lucru ajuté la mentinerea murdariei stranse Tn unitatea de colectare

a apei la departare de filtru.

Teava de aspirare poate fi extinsa.

= Pentru a elibera teava de aspirare, rotiti n sens invers orar piulita superioara de montaj.

= Reglati lungimea tevii de aspirare In functie de dimensiunea unitatii dvs. de colectare a
apei tragand in jos sau impingand in sus.

= Daca este necesar, trageti sau impingeti usor unitatea de control atunci cand reglati
lungimea tevii de aspirare.

= Dupa reglarea lungimii tevii de aspirare, rotiti Tn sens orar contrapiulita pentru a asigura
teava de aspirare.

= Inainte de functionare, asigurati cablul de alimentare cu energie electrica cu dispozitivul de
fixare a cablului (15) din partea din spate a unitatii de control.

7.4 Racordarea furtunului de evacuare (Fig. 3)

Cuplati racordul tata pentru furtunul de gradina (7) si supapa (6) la racordul mama pentru
furtunul de gradina (5) al furtunului de evacuare.

Suspendati unitatea pompei cu teava de aspirare in recipientul cu apa.

Racordati un furtun (nu este inclus) la racordul rapid al supapei.

8 FUNCTIONAREA

8.1 Instalarea pompei
= Pentru a scoate prin pompare apa, suspendati unitatea pompei cu teava de aspirare in
recipientul cu apa.

= Verificali ca pompa sa nu se poata deplasa in timpul functionarii.

= Acordati atentie adancimii maxime sub apa.

= Verificati permanent ca orificiul de aspirare (8) sa nu fie blocat sau obstructionat in timpul
functionarii. Daca este necesar, asezati pompa pe o caramida sau un obiect similar.

= Montati furtunul de irigare a plantelor. Respectati inaltimea maxima de refulare.

= Deschideti supapa (6).

= Introduceti acumulatorul (4) in compartimentul pentru acumulator.

8.2 Pornirea si oprirea (Fig. 4)

= Avertisment: Evitati ca pompa sa functioneze Tn gol. Functionarea in gol inseamna
functionarea pompei fara apa in recipient.

Pentru a porni pompa pentru butoaie de apa, apasati intrerupatorul de pornire/oprire (2) in

pozitia ,I”.

Pentru a opri pompa pentru butoaie de apa, apasati intrerupatorul de pornire/oprire (2) in

pozitia ,0”.

= Atunci cand nu utilizati pompa, scoateti acumulatorul din compartimentul pentru
acumulator. Apasati butonul de eliberare de pe acumulator si extrageti acumulatorul din
compartiment.

= Verificati sa nu patrunda apa sau umezeala n unitatea de control.

= Verificati ca particulele mai mari de aproximativ 1 mm sa nu fie aspirate in pompa.

= Nu trageti niciodata pompa de cablul sau de alimentare cu energie electrica.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii sau persoane cu dizabilitati fizice,
mintale sau de dezvoltare, ori de catre persoane neexperimentate sau nepregatite, cu
exceptia cazurilor in care astfel de persoane sunt instruite de o persoana care
raspunde de siguranta lor, de un supraveghetor, sau prin studierea instructiunilor de
mai sus referitoare la utilizarea aparatului.
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9 CURATAREA S| INTRETINEREA

AVERTISMENT: Tnainte de a face orice reglaj, asigurati-va c& unealta este
oprita sau scoateti setul de acumulatori.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala
etc. Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

9.1 Recomandari privind intrefinerea

Aceasta pompa este un produs aprobat, de Tnalta calitate, care nu necesita intretinere si care a

fost supus unor controale de calitate severe. Se recomanda verificarea si intretinerea regulata,

pentru a asigura o durata de functionare mare si functionarea fara intreruperl

= Daca pompa este transportata frecvent in tlmpul utlllzaru ea trebuie curatata cu apa
curata dupa fiecare utilizare.

= Tn cazul utilizarii fixe, trebuie verificaté o daté la 3 luni functionarea intrerupatorului.

= Toate particulele fibroase eventual acumulate in carcasa pompei trebuie indepartate cu jet
de apa.

= Fundul putului si peretii acestuia trebuie curatate de namol o data la trei luni.

= Tndepértat,i depunerile de pe filtru cu apa curata. Deschideti capacul bazei de la pompa,
apoi trageti afara filtrul si curétati. Introduceti filtrul curat in capacul bazei.

9.2 Curatarea filtrului
Deschideti capacul bazei de la pompa, apoi trageti afara filtrul si curatati filtrul cu apa curata.
Introduceti filtrul curat in capacul bazei. Apoi apasati capacul bazei pe pompa si rotiti.

10 DATE TEHNICE

Varf POWXG9650
Tensiune / frecventa 12V

Debit max. de refulare 1500 I/h
n&ltime maxima de refulare 11m
Temperatura maxima a apei 35°C

Pentru ape curate/murdare Curate
Carcasa (plastic (P) / inox (SS)) P

Racord de intrare a apei (plastic (P) / inox (SS)) P

ll DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerupatoarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= n cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) sunt deteriorate, trebuie
Tnlocuite cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service.
Tnlocuirea cablului de conectare trebuie ficuta doar de departamentul nostru de service
(vezi ultima pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).
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12 DEPANAREA
Incidente Cauze Remediere

Pompa nu porneste si =
lampa s-a stins sau
lumineaza slab

Acumulatorul este
descarcat complet

Incarcati acumulatorul

Pompa nu porneste si =
este aprinsa lampa

Intrerupatorul este
dezactivat

Activati intrerupatorul

Tnlocuiti pompa
= S-aincheiat durata de
exploatare prevazuta a

pompei
Debit insuficient sau =  Filtrul este infundat = Curatati filtrul
absent = Este inchisa supapa = Activati supapa

= Pompa nu este scufundata Scufundati pompa

13 DEPOZITAREA

Curatati temeinic Tntreaga masina si accesoriile sale.

Nu dep02|tat,| la Tndemana copulor Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul Tntr-un loc Tntunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectele de materiale sau de productie. Aceasta nu
include componentele efecte supuse uzurii normale cum ar fi rulmentii, periile, cablurile si
fisele sau accesoriile cum ar fi burghiele, burghiele late, lamele ferastraului etc;
deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa, accidente sau
modificari; nici costul transportului.

Aceasta garantie acopera toate defectele de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt, in
special, rulmentii, periile, cablurile, fisele, etc. Accesoriile precum frezele, burghiele,
panzele de ferastrau etc. nu sunt nici ele acoperite de aceasta garantie.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine Intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit Tn alt fel, in scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.
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Acceptarea pretentiilor Th garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...).

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabild de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU
[ In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncati laolalta

cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Pentru

recomandari privind reciclarea, consultati autoritdtile locale sau magazinul de

achizitie.
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16 DECLARATIA DE CONFORMITATE

ce | \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara
doar faptul ca

produsul: POMPA PENTRU BUTOAIE DE APA DE PLOAIE 12 V
marca de comert: POWERPplus
model: POWXG9650

este in conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

/ SN
,J

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
29/12/2023, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWXG9650 PL
POMPA DO BECZKI NA DESZCZOWKE, 12V
POWXG9650

1 PRZEZNACZENIE

Pompa na deszczéwke stuzy do pompowania czystej wody z beczki lub zbiornika na wode
deszczowg. Szczegdlnie nadaje sie do podlewania roslin w ogrodzie.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wtasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
® podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Wskaznik poziomu natadowania 10. Dolna nakretka montazowa
2. Wigcznik/wytgcznik 11. Regulowana rura ssgca

3. Waz spustowy 12. Goérna nakretka montazowa
4. Akumulator 13. Kabel zasilania

5. Zenska ztgczka weza ogrodowego 14. Hak do zaczepiania

6. Zawoér 15. Zacisk kablowy

7. Meska ztgczka weza ogrodowego 16. tadowarka akumulatora

8. Ostona filtra 17. Modut sterowania

9. Pompa 18. Gorny zacisk wsporczy

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usungc¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istniejg).
= Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcag oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenial!

1 pompa do beczki na deszczéwke
1 zasilacz

1 akumulator

1 zacisk mocujacy

1 zenska zigczka weza ogrodowego
1 meska ztgczka weza ogrodowego
1 instrukcja

W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgcji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko Przed uzvciem Speiniq niezpedne
obrazen ciata lub @ 176G tyé wymogi okreslone
zniszczenia przeczyta w dyrektywach

narzedzia. podrecznik. europejskich.

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pdzniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzgdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywacé dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadaja napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajaca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.

= Podczas pracy na zewngtrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni kabel przedtuzajgcy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzadzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnos$ciach i zachowywac¢ zdrowy rozsgdek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.
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5.4

55

Nalezy korzystaé ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Unikaé przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wylgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

Przed witgczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
rownowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sie ubieraé: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pylu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.
Nie stosowac¢ urzgdzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzaé regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywaé¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
Czesci thace muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidtowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.
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6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
AKUMULATORA | tADOWARKI

6.1 Akumulatory (4)
= Pod zadnym pozorem nie otwierac.
= Nie przechowywac w miejscach, w ktérych temperatura moze przekroczyc¢ 40 °C.
= tadowaé tylko w temperaturze otoczenia pomiedzy 4 °C i 40 °C.
= Akumulatory nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu (od 5 °C do 20 °C). Nie
wolno przechowywac¢ akumulatoréw w stanie roztadowanym.
= Akumulatory litowo-jonowe dobrze jest regularnie roztadowywac i tadowaé ponownie (co
najmniej 4 razy w roku).
Idealnym poziomem natadowania akumulatora litowo-jonowego jest 40% pojemnosci.
tadowac tylko za pomoca tadowarki dostarczonej razem z narzedziem.
Akumulator mozna wyrzucac¢ tylko zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci Srodowiska”.
Nie zwiera¢. W przypadku utworzenia potgczenia elektrycznego migedzy biegunami (+) i
(-), bezposrednio lub poprzez przypadkowe potaczenie metalowymi przedmiotami,
akumulator bedzie zwarty i przez potaczenie bedzie ptyna¢ prad duzej mocy. Spowoduje
to wydzielanie ciepta, ktére grozi peknigciem obudowy lub pozarem.
= Nie ogrzewac. W przypadku ogrzania akumulatora do temperatury przekraczajgcej 100
°C, uszczelnienia i inne polimerowe komponenty moga zosta¢ uszkodzone. Moze to
spowodowac wyciek elektrolitu i/lub wewnetrzne zwarcie, a w efekcie wydzielanie ciepta i
peknigcie lub pozar. Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia. Grozi to eksplozjg i/lub
powaznym poparzeniem.
= W skrajnych warunkach moze nastgpi¢ wyciek z akumulatora. Po zauwazeniu cieczy na
akumulatorze konieczne jest postepowanie zgodnie z nastepujacg procedura:
. ostroznie zetrze¢ szmatkg ciecz unika¢ kontaktu ze skorg
e w przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, stosowaé sie do ponizszych wskazéwek:

O Natychmiast sptuka¢ wodg Zneutralizowac¢ fagodnym kwasem,
na przykfad sokiem z cytryny lub octem.

O W przypadku kontaktu z oczami sptukiwa¢ obficie czystg wodag
przez przynajmniej 10 minut. Skorzysta¢ z porady lekarza.

Zagrozenie pozarem! Nie dopuszczaé¢ do zwarcia biegunéw odlgczonego
akumulatora. Nie podpalaé¢ akumulatora.

6.2 tadowarki (16)

= tadowarki dostarczonej z narzgdziem uzywac tylko do tadowania akumulatora.

= Nigdy nie podejmowac prob fadowania baterii nieprzystosowanych do tadowania.
= Natychmiast wymienia¢ uszkodzone przewody.

= Chroni¢ przed woda.

= Nie otwiera¢ tadowarki.

= Nie wkiada¢ do tadowarki zadnych przedmiotow.

= tadowarki mozna uzywac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.
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7 MOCOWANIE

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ pompe pod katem uszkodzen. Nie
uzywac uszkodzonej pompy.

7.1 Mocowanie modutu sterowania do gornej czesci rury ssacej (ryc. 1)

= Podczas mocowania gornego zacisku wsporczego / modutu sterowania (17) do pompy (9)
nalezy upewni¢ sie, ze kabel zasilajgcy (13) nie jest naprezony ani skrecony.

= Poluzowa¢ gérna nakretke montazowg (12) przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.

7.2 Podtgczanie pompy do podstawy rury ssacej

= Umiesci¢ podstawe rury ssacej (11) réwno z wylotem pompy.

= Zsuna¢ Dolna nakretka montazowa gorng nakretke mo (10) i dokreci¢ jg. Na koniec
dostosowac dtugosc rury.

= Upewnic sig, ze filtr zanieczyszczen jest czysty, a ostona filtra (8) jest dobrze
przymocowana do dolnej czesci pompy, obracajac jg zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara do zablokowania w miejscu.

7.3 Regulacja dtugosci rury ssacej (ryc. 2)

Regulujac dtugos¢ rury ssgcej, nalezy zwréci¢ uwage, aby pompa nie stykata sie z dnem

zbiornika na wode. Dzieki temu zabrudzenia ze zbiornika nie zanieczyszcz3 filtra.

Rure ssgcg mozna wydtuzac.

= Aby zwolni¢ rure ssacg, nalezy obréci¢ gérng nakretke montazowa (12) przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara.

= Dostosowac dtugosc¢ rury ssacej do rozmiaru zbiornika na wode, rozciggajac ja w dét lub
w gore.

= Podczas regulacji dtugosci rury ssgcej w razie potrzeby nalezy lekko pociagna¢ lub
popchna¢é modut sterowania.

= Po wyregulowaniu dtugosci rury ssacej obroci¢ przeciwnakretke zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, aby zamocowac rure.

= Przed uruchomieniem nalezy zabezpieczy¢ kabel zasilajgcy zaciskiem (15) z tylu modutu
sterowania.

7.4 Podfgczanie weza spustowego (ryc. 3)

Podiaczy¢ meska ztaczke weza ogrodowego (7) i zawdr (6) do zenskiej ztgczki (5) weza
spustowego.

Zawiesi¢ pompe z rurg ssaca na zbiorniku na wode.

Podtaczy¢ waz (brak w zestawie) do szybkoztgcza zaworu.

8 OBSLUGA

8.1 Mocowanie pompy

. Aby odpompowac wode, pompe z rurg ssacg nalezy zawiesi¢ na zbiorniku.

= Upewnic¢ sie, ze pompa nie bedzie sie rusza¢ podczas pracy.

= Nalezy zwréci¢ uwage na maksymalng gtebokos$¢ zanurzenia.

= Nalezy zawsze upewnic sie, ze podczas dziatania otwér ssacy (8) nie jest zablokowany
ani zatkany. Jesli to konieczne, nalezy umiesci¢ pompe na cegtach lub podobnym
podtozu.

= Uzy¢ weza do podlewania roslin. Nalezy przestrzega¢ maksymalnej wysokosci
podawania.

= Otworzy¢ zawor (6).

= Wiozy¢ akumulator (4) do komory.
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8.2 Wigczanie/wytgczanie (ryc. 4)

= Ostrzezenie: Unika¢ suchobiegu. Suchobieg oznacza dziatanie pompy bez wody w
obudowie.

Aby wigczyé pompe do beczki na deszczéwke, nalezy przesuna¢ wigcznik/wytacznik (2) w

kierunku litery ,I”.

Aby wylgczy¢ pompe, nalezy przesung¢ przetacznik (2) w kierunku litery ,0”.

Jesli to mozliwe, gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy go wyja¢ z komory. Nacisngé

przycisk zwalniajgcy na akumulatorze i wyciagng¢ go z komory.

Nalezy uwazac, aby woda ani wilgo¢ nie dostaty sie do modutu sterowania.

Nalezy upewnic sie, ze do pompy nie sg zasysane czgstki wieksze niz ok. 1 mm.

Zabrania sie pociggania pompy do beczki na deszczéwke za kabel.

To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci ani osoby o
uposledzonych badz nierozwinietych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych, a takze przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, o ile nie zostang one odpowiednio poinstruowane - przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub brygadziste - albo jesli nie
zaznajomia sie z wyzej podanymi instrukcjami uzycia tego urzadzenia.

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewnié sie, ze
narzedzie jest wylaczone lub wyjety jest pakiet akumulatora.

Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikéw takich, jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw
sztucznych.

9.1 Wytyczne dotyczace konserwacji

Pompa jest zatwierdzonym bezobstugowym produktem wysokiej jakosci, ktory podlega

rygorystycznym kontrolom koncowym. Aby zapewni¢ dtugi okres eksploatacji i nieprzerwane

dziatanie sprzetu, zaleca sie regularne przeglady i konserwacje.

= Jesli pompa jest czesto transportowana w trakcie pracy, powinna by¢ oczyszczona czystg
wodg po kazdym uzyciu.

= W przypadku instalacji stacjonarnej dziatanie przetgcznika ptywakowego powinno byé
sprawdzane co 3 miesiace.

= Wszystkie czgstki wiokniste, ktdre moga sie odktada¢ w obudowie pompy, powinny by¢
usuwane strumieniem wody.

= Co 3 miesigce szyb i wirnik nalezy oczyscic¢ z btota.

= Usunaé osad z filtra za pomocg czystej wody. Otworzy¢ ostone podstawy pompy, a
nastepnie wyciggnac filtr i wyczysci¢. Wiozy¢ czysty filtr do ostony podstawy.

9.2 Czyszczenie filtra

Otworzy¢ ostone podstawy pompy, a nastepnie wyciggna¢ filtr i wyczysci¢é go za pomocg
czystej wody. Wiozy¢ czysty filtr do ostony podstawy. Nastepnie nacisnaé¢ ostone podstawy na
pompie i obroci€ ja.
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10 TECHNICAL DATA

Typ POWXG9650
Napiecie / czestotliwosé 12V

Maks. predkosc ttoczenia 1500 I/h
Maks. wysokos¢ ttoczenia 11m

Maks. temperatura wody 35°C

Dla wody czystej/brudnej Czysta
Obudowa (plastik (P) / stal nierdzewna (SS)) P

Wilot wody (plastik (P) / stal nierdzewna (SS)) P

11 DZIAL. SERWISU
Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;j.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymieni¢, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatniag strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

12 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

UsterKki Przyczyny Srodki zaradcze

Pompa nie uruchamia * Roztadowany akumulator = Natadowac¢ akumulator
sie, a lampka swieci
stabo lub w ogdle

Pompa nie uruchamia
sie, a lampka swieci

Wytgczony przetgcznik =  Wigczy¢ przetgcznik
Okres eksploatacji pompy |=  Wymieni¢ pompe
dobiegt kohca

Brak przeptywu lub = Zatkany filtr = Wyczysci¢ filtr
niewystarczajgcy = Zamknigty zawor = Otworzy¢ zawor
przeptyw *= Pompa niezanurzona = Zanurzy¢ pompe

13 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym pofozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Ale nie obejmuje
uszkodzonych czesci podlegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak fozyska, szczotki,
przewody i wtyczki, ani takich akcesoridéw jak wiertta, koncéwki do wiertarek, brzeszczoty
pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych przez niewtasciwe
uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje rowniez kosztéw
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, tadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
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wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania urzadzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

=  Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO
Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujacych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie
z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do pojemnikéw do
. selektywnej zbiérki odpadoéw komunalnych. Mozna je odda¢é w specjalnie
wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbidérki Odpadéw Komunalnych
lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet elektroniczny.
Nalezy postepowacé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Prawidlowa
gospodarka odpadami pomaga unikng¢ potencjalnych skutkéw dla srodowiska i
zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych.
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16 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: POMPA DO BECZKI NA DESZCZOWKE 12 V
znak towarowy: POWERplus
model: POWXG9650

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulacji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2014/35/UE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN |EC 55014-2 : 2021

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
29/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS _ POWXG9650 HU
SZIVATTYU ESOVIZGYUJTO HORDOHOZ 12 V
POWXG9650

1 RENDELTETESI CEL

Ennek az esévizgyijté szivattyunak a rendeltetése az, hogy az esdvizgydijté tartalybol vagy

esOvizgy(ijtdé tartalybol szarmazd tiszta vizet kiszivattydzza. Kuloéndésen alkalmas a kerti
névények dntdzésére. Professziondlis felhasznalasra nem alkalmas.

°® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

= Akkumulator statuszanak kijelzéje = Also rogzitbanya

=  Be-/kikapcsolo = Szivécso, allithatd
= Kiirité témlé = Fels6 rogzitéanya
= Akkumulator = Tapkabel

= Bemend kerti tomlécsatlakoz6 = KabeltAmaszto

= Szelep = Kabelbefogb

= Kimend kerti tdmlScsatlakozé = Akkumulatortolté
= Szlréfedél = Vezérléegység

= Szivattyl = Fels6 kabelbefogd
3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x esévizgyljté hordd

1 x haldzati adapter

1 x akkumulator

1 x régzité

1 x bemend kerti tomlécsatlakozo
1 x kimené kerti toml&csatlakozo
1 x kézikdnyv

‘ | Hahianyzo6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoéval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sérllésre Az eurdpai
vagy a készilék Hasznalat el6tt c € iranyelv(ek)
sérilésének olvassa el a szikséges
veszélyére sz6l6 kezelési utasitast! kovetelményei

felhivas. szerint.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A hal6zati csatlakozédugéd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakozét més foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitdkészulékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos &ramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramités kockazatat.

= Ha kuiltéren hasznalja az elektromos miikddtetési szerszamot, akkor csak kiiltéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kdbeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mkddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is silyos sériilést okozhat.

= Viselien személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztyt.
A személyi védéeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes

Copyright © 2024 VARO NV Oldal |4 WWw.varo.com



POWERPLUS POWXG9650 HU

biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédékeé - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elé6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kbzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= A készilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a kesztyljét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

= Ha a késziilékre porelszivo és port megkotd eszkézok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikddtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készlléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésil szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoloéjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetési szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készulék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgd részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongélodtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mukddtetésl szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetésl szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen haszndlja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikédtetésl szerszamok rendeltetéstd|
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.
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6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AZ
AKKUMULATOROKHOZ ES A TOLTOKHOZ

1 Akkumulatorok: (4)
Ne kisérelje meg semmi okbal kifolydlag kinyitni.
Ne tarolja olyan helyen, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C fokot.
Kizarolag 4 °C és 40 °C fok kozotti kornyezeti hémérsékleten tarolja.
Az akkumulatorokat hlvés, szaraz helyen tarolja (5 °C-20 °C kozétt). Ne tarolja az
akkumulatorokat lemertilt allapotban.
= Elény6sebb, ha a lemerilt Li-ion akkukat rendszeresen feltdlti (évente legaldbb 4
alkalommal). A Li-ion akku hosszu tavu tarolasadhoz a 40%-os teljesitmény idedlis.
= Kizardlag a késziilékhez adott t6ltét hasznalja az akkumulatorok feltéltéséhez.
= Az akkumulatorok kidobasakor kdvesse a ,Kérnyezetvédelem” cimii fejezet utasitasait.
= Kerilje a rovidzarlat kialakulaséat. Ha az akkumulator pozitiv (+) és negativ (-) kivezetései
kozvetlenil vagy fémtargyakon keresztiil véletlenil 6sszeérnek, az akkumulator
rovidzarlatos lesz, és ezaltal erés aram fog keresztil folyni, mely hét termel és a burkolat
repedését vagy tlizet okozhat.
= Ne melegitse. Ha az akkumulatorok 100 °C foknal magasabb hémérsékletre
melegszenek, akkor a zard és a szigeteld falak és egyéb polimer alkatrészek
megsérilhetnek, mely az elektrolit kifolyasahoz és/vagy belsé révidzarlathoz vezethet,
mely hét termel és repedést vagy tiizet okozhat. Nagyon fontos, hogy ne dobja tiizbe az
akkumulatorokat, mert azok felrobbanhatnak és/vagy intenziv égést eredményezhetnek.
= Extrém korllmények kézott az akkumulator szivargasa fordulhat el6. Ha folyadékot észlel
az akkun, akkor aldbbiak szerint jarjon el:
. Ovatosan tordlje fel a folyadékot egy ruhaval. Keriilje a bérrel val6 érintkezést.
. Ha bérrel érintkezik, vagy szembe kerll, kbvesse az alabbi utasitasokat:
o  Azonnal dblitse le vizzel. Semlegesitse gyenge savval, mint példaul
citromlével vagy ecettel.
o Haszembe kertl, 8blogesse b6 tiszta vizzel legalabb 10 percig. Forduljon
orvoshoz.

T T T We))

Tiizveszély! Keriilje az akkumulator szabadon Iévé kimeneteleinek a
rovidzarlatat. Ne égesse el az akkumulator!

6.2 Feltoltok (16)

= Kizardlag a késziilékhez mellékelt t6lt6t hasznalja az akku feltdltéséhez.
= Ne kisérelje meg nem feltdltheté akkumulatorok feltoltését.

= A sérilt vezetékeket azonnal cseréltesse ki.

= Ovja a késziiléket a viztél.

= Ne nyissa fel a toltét.

= Ne probéljon meg mas targyakat tenni a téltébe.

= A tolté kizarolag beltéri hasznalatra valo.

7 OSSZESZERELES

A Minden hasznalat el6tt ellendrizze a szivattyut, hogy vannak-e rajta sériilések.
Sérulések észlelése esetén ne hasznaélja a szivattyut.

7.1 Régzitse a vezérléegységet a szivocso tetejére (1. abra)

= Amikor a fels6 kabeltdmasztot/ vezérlbegységet (17) a szivattyura (9) szereli, igyeljen
arra, hogy a tapkabel (13) ne fesziljon, vagy ne csavarodjon meg.

= Lazitsa meg a fels6 rogzitéanyat (12) az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban torténé
elforgatassal.
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7.2 Csatlakoztassa a szivattyut a szivocsé aljahoz

= Helyezze a szivocs6 aljat (11) a szivattya kimenetével egy szintbe.

= CsuUsztassa 6 rogzitéanya (10), és hizza meg. Esetlegesen allitsa be a téml6 hosszat.

= Gondoskodjon arrél, hogy a szennyez&déssz(iré tiszta legyen, és a szliréfedelet (8) az
o6ramutato jarasaval megegyezd iranyban torténd elforgatéssal biztonsagosan rogzitse a
szivattylegység aljan.

7.3 A szivocs6 hosszdnak beallitasa (2. abra)

A szivoces6 hosszanak beallitasakor Ggyeljen arra, hogy a szivattydegyseég ne érjen a vizgy(jté

aljahoz. Ez segit abban, hogy a vizgy(jt6 belsejében dsszegyiilt szennyezédés ne keriljon a

szlrébe.

A szivécs6 meghosszabbithat6.

= A szivicso6 kioldasahoz forgassa el a fels6 rogzitéanyat (12) az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba.

= A szivocsé hosszat a vizgyjté méretének lefelé hizassal vagy felfelé nyomassal
megfeleléen allitsa be.

= Ha szukséges, a szivocs6 hosszanak beallitdsakor enyhén huzza vagy nyomja a
vezérlbegységet.

= A szivics6 hosszanak beallitasa utan a szivocsé rogzitéséhez forgassa el a
reteszel6anyat az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

= Uzembe helyezés elétt régzitse a tapkabelt a kabelbefogéval (15) a vezérléegység
hatuljan.

7.4 A Kilirité tomlé6 csatlakoztatdsa (3. abra)

Csatlakoztassa a kimend kerti téml&csatlakozot (7) és a szelepet (6) az Urit6téomlé bemend

kerti tdomlécsatlakozojahoz (5).

Fliggessze fel a szivattylegységet a szivécsével a vizgylijtébe.

Csatlakoztasson egy tomlI6t (nem tartozék) a szelep gyorscsatlakozéjahoz.

8 UZEMELTETES

8.1 A szivattyu beszerelése

= Aviz kiszivattyuzasahoz helyezze a szivattyut a szivocsdvel a viztartalyba.

= Ugyeljen arra, hogy a szivattyu ne tudjon mikédés kdzben elmozdulni.

= Figyeljen oda a maximalis merulési mélységre.

= Mindig Ugyeljen arra, hogy a szivonyilas (8) ne legyen elzarva vagy akadalyozva a
mikodés soran. Szikség esetén helyezze a szivattyut egy téglara vagy hasonlé targyra.

= Futtassa le az 6nt6z6tomlét a ndvények 6ntézéséhez. Tartsa be a maximalis szallitasi
magassagot.

= Nyissa ki a szelepet (6).

= Helyezze be az akkumulatort (4) az akkumulatortart6 rekeszbe.

8.2 Be- és kikapcsoléas (4. abra)

= Figyelmeztetés: Kerllje a szivattyl szaraz tizemeltetését. A szaraziizem azt jelenti,
amikor a szivatty( ugy kertul mikodtetésre, hogy a hazban nincs viz.

Az esbvizgyUjté szivattyl bekapcsolasahoz allitsa a BE/KI kapcsolét (2) ,1” helyzetbe.

A szivattyu kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolét (2) ,O” helyzetbe.

= Ha nem hasznalja, akkor vegye ki az akkumulatort az akkumulatortartébol. Nyomja le az
akkumulator kioldégombijat, és huzza ki az akkumulatort a rekeszbdl.

= Ugyeljen arra, hogy viz és nedvesség ne juthasson a vezérléegységbe.

= Ugyeljen arra, hogy kb. 1 mm-nél nagyobb porszemek ne keriiljienek a szivattyiba.

= Tilos az esévizgy(jt6 hordd szivattyut a kabelnél fogva huzni.
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A készlléket nem hasznalhatjak gyermekek, csokkent fizikai és szellemi képességliek vagy
fejlédésbeli visszamaradasban szenveddk és azok, akik nem rendelkeznek a
készulék mikodtetéséhez sziikséges ismerettel vagy tapasztalattal, azt az esetet
kivéve, amikor utasitast kapnak a biztonsagukért felelés személytél, felligyel6tdl,
vagy a készUlék el6bbi hasznalati utasitasait tanulmanyozzak.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELEM: Miel6tt barmilyen beallitast végezne a szerszamon, kapcsolja
azt ki, vagy tavolitsa el bel6le az akkumulatort.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az old6szerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9.1 Karbantartas

Ez a szivattyl jovahagyott, karbantartdsmentes, kivald minéségl termék, amely szigoru

ellendrzésnek van alavetve. A berendezés hosszu élettartaméanak és zavartalan miikodésének

biztositasa érdekében javasoljuk a késziilék rendszeres atvizsgalasat és karbantartasat.

= Amennyiben hasznalat soran a szivattyut egyik helyrél a masikra viszik, minden hasznalat
utan tiszta vizzel at kell tisztitani.

= Rogzitett elhelyezés esetén az uszdkapcsolé mikddését haromhavonta ellendrizni kell.

= A szivattydhazban esetlegesen felgytlemlett rostos részecskéket vizsugarral el kell
tavolitani.

= Az akna fenekét haromhavonta meg kell tisztitani az iszaptol.

= Tiszta vizzel tavolitsa el a sz(ir6n 1évd lerakddasokat. Nyissa ki a szivattyu fedelét, majd
huzza ki a szlrét és tisztitsa meg azt. Helyezze a tiszta sz(ir6t a burkolatba.

9.2 A sziiré tisztitasa
Nyissa ki a szivattyu fedelét, majd huzza ki a sz(ir6t, és tisztitsa meg azt tiszta vizzel. Helyezze
a tiszta sz(r6t a burkolatba. Ezutan nyomja ra a fedelet a szivattyura és forgassa el.

10 MUSZAKI ADATOK

Tipus POWXG9650
Feszliltség 12V
Szivételjesitmény 1500 I/h
Nyomomagassag max 11 m
Vizhéfok max 35°C
Tiszta / piszkos vizhez Tiszta
Burkolat (mianyag (P) / Rozsdamentes acél (SS)) P

Vizbemenet (mlianyag (P) / Rozsdamentes acél (SS)) P

ll SZERVIZRESZLEG
A sériilt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakozd) megsériilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphat6 specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozdkabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.
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12 HIBAELHARITAS
Hiba Ok Megszintetése

A szivattyd nem indul el,
és a lampa kialszik, vagy
csak halvanyan vilagit

Az akkumulator lemerdilt

= Toltse az akkumulatort

A szivattyl nem indul, de
a lampa vilagit

A kapcsol6 ki van kapcsolva
A szivattyu élettartama lejart

Kapcsolja be a kapcsol6t
Cserélje ki a szivattyut

Nem elegendé vagy
nincs atfolyas

A sz(r6 eltdmddott
A szelep elzarodott
A szivattyu nincs alameritve

Tisztitsa meg a szlirét
Kapcsolja be a szelepet
Hagyja a szivattyut elmerdlni

13 TAROLAS

Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Térolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet

= Védje a kdzvetlen napfénytél. Tartsa sé6tét helyen, ha lehet

= Ne tartsa mlianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasat

14 JOTALLAS

A jOgI eléirasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 hénapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvéasarolja a

terméket.

= Ezajotallas az dsszes anyagi és gyartasi hibat fedezi, de nem tartoznak bele az
akkumulatorok, a tolték, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott alkatrészek, igy
példaul, a csapagyak, kefék, vezetékek, csatlakozok, sth. Az olyan tartozékok, mint
példaul a farok, faréhegyek, flrészlapok, stb. igyszintén nem képezik a jotallas részét.

= A nem rendeltetésszerl hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszeri hasznalatabdl eredd sérulésekért sem vallalunk

felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéciora van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem

allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sériilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotéllasra nem lehet karigényt benydjtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halozati
feszultségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozo.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készUlék cseréje

esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte (tiszta

szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...).

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.
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= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

15 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznéalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kérnyezetbarat elhelyezésérol!

Az elhasznalédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre lehetésége
van. Az Ujrahasznositasi lehet6ségekrél érdeklédjon a helyi koztisztasagi
szerveknél!

16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
VARO - Vic. Van Rompuy N.V. -  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Szivattyu es6vizgy(jté hordéhoz 12 V
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWXG9650

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapul, idevonatkoz6 eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

Harmonizalt eurdGpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

Philippe Vankerkhove
Szabalyozéasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
29/12/2023, Lier - Belgium
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BOYKOBOU HACOC OAnA 0oOXXAEBOU BOObl 12 B
POWXG9650

1 HA3HAYEHME

3T0T 60OYKOBOW HaCcOC ANs AOXAEBOW BOAbl NpeAHa3HavYeH Ans nepekaqkn YMCTon BoAbl U3
6o4ykn unn pesepsyapa anst cbopa goxaeson Boabl. OH 0cOBeHHO NOAXOAWUT Ans Monuea
pacTeHuii B cagy. He npegHasHadeH Ans KOMMepYecKoro UCNosb30BaHus.

BHUMAHME! Oins Bawew nuyHon 6e30nacHOCTYU TiaTeNlbHO 03HaKOMbTECh
® C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLYMMM YKa3aHUAMM NO TEXHUKE
é 6e3onacHOCTM Nepep TeM, Kak NPUCTYNUTL K pa6oTe ¢ mawwmHon. Mpu
nepeaaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Ans Nofb30BaHUs APYruM
nvuam obs3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHble UHCTPYKLUMN.

2 OMWUCAHMUE (PUC. A)
1. WHpukaTtop 3apsaa akkymynstopa 10. lanka KpenneHns HKHero yana
2. Beblknoyatenb Bkn/Bbikn 11. BcacbliBatowas Tpy6a,
3.  CnuBHOW WnaHr perynupyemas
4.  Axkkymynstop 12. Tainka kpenneHus BepxHero ysna
5. CoeguHuTtensHas mydpTa cagoBoro 13. Kabenb nutaHus
LunaHra ¢ BHyTpeHHen pesbbon 14. Kptok gepxatens
6. Knanan 15. KabenbHbIvi 3aXum
7. CoeguHuTenbHas mydpTa cagoBoro 16. 3apsigHOe yCTpoWcTBO
LunaHra ¢ HapyHom pesbboi akkymynsiropa
8. Kpbiwka dunbTpa 17. Bnok ynpasneHus
9. Hacoc 18. BepxHuWIA ONOPHbIN 3aKUM
3 COAEPXWMOE YINAKOBKU
= YpanuTe BCe ynakoBOYHble MaTepuarbl.
= YpanuTe ocTaTku YNakoBKU M TPAHCMOPTUPOBOYHbIE KPEMNMEHUs (ECIN OHU eCTb).

MpoBepbTe NONHOTY KOMMNIIEKTa NOCTaBKM.

MpoBepbTe annapaT, cUNoBoW kabenb, WTencenb ¥ BCce NPUHaANIeXHOCTW Ha NnpeameT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUSI rapaHTUIAHOMO cpoka.
Mocne aToro n3baBbTeCh OT HWX, UCMONb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3ALMKN GbITOBBIX
OTXO[OB.

BHMMAHME! YnakoBo4Hble MaTepuansbi - 3To He urpyLwiku! He nosBonsante
AeTAM urpatb ¢ NnacTUKoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb yayuieHus!

1 6o4KOBOW HacoC Ans A0XAEBOW BOAbI

1 apanTtep nuTaHus

1 akkymynatop

1 3aXuM KpenneHust

1 coeamHnTenbHas MydTa CafoBoro LMaHra ¢ BHyTPEHHeN pe3bboi
1 coeguHuTenbHas MydTa cagoBoro LUnaHra ¢ Hapy»Homn pe3bboii

1 pykoBOACTBO MO 3KChnyaTaumm

Ecnu getany oTCyTCTBYIOT WS NOBPEXAEHbI, 06paTUTECH K CBOEMY
Auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUSA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnun Ha camon MalunHe MCNnosnb3yrTCA cneagyrlime CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck CootBeTcTBYyeET
nony4yeHus ® MNpounTtarite OCHOBHbIM
TpaBMbl UK & pyKOBOACTBO nepes c € TpeboBaHusAM
noBpexaeHns MCMNONb30BaHMEM. EBponenckumx
MHCTPYMEHTA. OUPEKTUB.

5 OBLWAA MHCTPYKUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCce ykasaHWs MHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHoct. HecobniogeHve ykasaHui
VHCTPYKLUMU MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO INIEKTPUYECKUM TOKOM, MoXapy Wunm cepbesHom
TpaBMe. CoXpaHUTE  WMHCTPYKUMIO [Ofs  MOCMefyloLllero  UCMonb3oBaHus.  TepMuH
«3NIEKTPOMHCTPYMEHT» B MHCTPYKUMM NO TexHWKke 6e3onacHOCTM OTHocuTca K Bawemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatolemMy oT anektpocetu (c kabenem) unm ot 6atapeun (6es
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpOLLEE OCBELLEHUE Ha paboyem mecTe. becnopsaok n
MMoXoe OCBeLLeHNEe NPUBOAST K HECHACTHBIM Cryyasm.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTHI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMU OFHEOMNACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UMu Nbinu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMNAMEHWUTb Mbiflb UIK
ncrnapeHus.

= [pu paboTe aneKTPOUHCTPYMEHTa AETU 1 HabnoaaTenm AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTtostHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, 4YTOGbI Hanps>eHue B ceT COOTBEeTCTBOBaro
Hanpsa>XXeHnr, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMU AAHHbIMMN.

= Lltencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BMeLLMBANTECh B KOHCTPYKLUMIO wTencens. He ncnonb3ayite HWKakue agantepsbl ¢
3a3eMIIeHHbIMW 3N1EKTPOMHCTPYMeHTaMn. OpuriHasnbHbIe LITENCenu n CooTBETCTBYOLLME
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPAXXEHUS SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

= He npukacainTech K 3a3eMneHHbIM MOBEPXHOCTSAM, HanpuMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KYXOHHbIM MnuTam 1 xonoauneHukam. MNpun 3azemnexHun Tena Bo3pacTaeT puck
MOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He nogBepravite 3nNeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEVNCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [Mpu
nonagaHnn BoAbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPAKEHUST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem ons nepeHoca,
BbITATVBAHUS UNW OTCOEANHEHWNS UHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nopanblue
OT UCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPoayKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLUXCS AeTanew.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble Kabenu yBenuumBaT PUCK MOPaXeHUS SMEeKTPUYECKUM
TOKOM.

= [pu paboTe ¢ 3aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLLEHWI NOMb3yNTECh YANMHUTENBHbBIM
LLIHYpOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCNOMb30BaHNS BHE NOMELLeHWI. Vicnonb3oBaHne
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXeHUst
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
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= Ecnu paboTa ¢ 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCOBUAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
MOPaKEHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 Jlu4Has 6e3onacHocmb

» ByabTe 6auTenbHbl, CneauTe 3a CBOUMM AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 3APaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl ycTanu unu Haxogutechb nNog BNUSHNMEM HapKOTUYECKVX npenapaTos, ankorons
unu nekapcTs. MNoTeps BHUMaHUA Npu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MIHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.

= Vcnonb3ynTte 3almnTHOE CHapshkeHne. Bceraa HagesaiTe O4kM Ans 3aluThl rMas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTM MPOTUBONbINEBON pecnupaTtop, 0byBb ¢
NpefoXpaHsoLLEen OT CKOMNbXEHWSA NOAOLIBOW, 3aLLMUTHBIN LIMEM UNW CPeACcTBa 3aLnThl
OpraHoB cnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX, YMEHbLLAT PUCK TPaBMbI.

= He gonyckante HenpegHamMepeHHOro BKIIOYEHWS MallvHbl. [epea NnoaknioYeHneM K cetu
ybeamtech, 4TO BbIKNoYaTeNb HAXOANUTCS B BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuun. MNepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew, Ha Bblknovatene, unum NoacoeanHeHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMOYaTENlb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
MOJIOXXEHUWN, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.

= YBepuTe BCe PerynMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNniodmn nepes BKIYeHeM
3NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW FraeyHbIN KoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLAOLLENCa YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTa, MOXET MPVUBECTU K TpaBMe.

* He TAHWTeCh cnuwkom ganeko. MNMocTosHHO noaaepXuBalnTe yCTONYMBOCTL Ha Horax. OTo
MO3BONWT fyylle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYIO oaexay unm
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, O4eXAYy W nepyaTku nogansiue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, oBENVPHbLIE N3AENNS UK ANTMHHbIE BONOCHI
MOrYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLUMXCSA YaCTHAX SMEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnu npeaycMOTpeHbl yCTPOWCTBa AN oTBoAa v cbopa nbinu, ybeamTecs B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHeHb! U UCMONb3YTCS Haanexalmm obpasom. Micnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmpPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. VICMonb3ynTe aneKkTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHuneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle 1 HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ucnonb3ayiTe 3NEeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENeM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM OnaceH v NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCcoeauHWTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepen pPerynupoBKON, CMEHOW
NpVYHaANeXHOCTEN UM XpaHeHeM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. Takue npedynpeauTenbHble
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEeHNS
AMNEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTei MecTax U He
No3BonsanTe NOASM, HE 3HAaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBnaioT
NoTeHLUManbHy0 ONacHOCTb B pykax HenmoAroToBMNEHHbIX NMofib3oBaTesne.

= CopfepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpaBHocTu. Cneaute 3a TeM, YTo6bl He 6bino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTel, NoBpeXaeHNs Aetanem unm kakoro-nmbo
Apyroro 06CToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (OYHKLIMOHMPOBaHUE
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB. ECnn anekTponHCTpyMEHT NoBpexXaeH, ero HeobxoamMmo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpalLanucb HaanexaLum obpasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU 1 YUCTbIMU. [1paBunbHO obenyxrBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMN KPOMKaMy MeHbLLe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.
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McnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHUKMN 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C A@HHBIMW UHCTPYKLUMAMM Y Ha3HaYeHNeM KOHKPETHOrO TUNa 31eKTPOMHCTPYMEHTA,
NpyYHMMas BO BHUMaHWe yCroBWsl U XapakTep BbINonHsieMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3MEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHWUI0 MOXET NPUBECTU K MOTEHLMArbHO OnacHbIM
CUTyauusm.

5.5 O6cnyxueaHue

» [loBepsiiTe obcnyxuBaHue Ballero anekTpoMHCTPYMeHTa KBanMuUmMpoBaHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY, KOTOPbIA UCMOMNb3yeT TONbKO UAEHTWUYHbIE 3anacHble YacTew.
370 0becneyunt nogaepxaHne 6€30NacHOCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

6 AONONHUTENbHbIE UHCTPYKLWUN NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU NMPU OBPALLEHUN C AKKYMYJIATOPAMU U
3APAOHBLIMW YCTPOUCTBAMMU

6.1 Akkymynsimop (4)

= Hwu B koem cnyyae He MblTalTeCb BCKPbIBATb akKyMynsTOpPbI.

= He xpaHuTe akkymynsTopbl B MecTax, rae temnepartypa MoxeT npesbiwats 40 °C.

= 3Bapsxavite akKyMynAaTOpbl TOMLKO NpU Temnepartypax okpyxatoLlen cpeabl ot 4 °C go
40 °C.

= XpaHuTe Baly akkymMynsTopbl B Cyxom npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukorga He
XpaHUTe akKyMynATopbl B Pa3psiKeHHOM COCTOSHUM.

= JINTUN-VOHHBIE aKKyMYNSATOPbI Nyylle BCEro perynspHo pa3psbkaTb U nepesapsxaTtb
(MUHUMYM 4 pasa B rog). Mpy ANUTENBEHOM XPaHEHUW NIUTUN-MOHHOTO akKyMynsaTopa
naeanbHoOW sABnseTcs ero 3apsaka Ao 40 % moLwHocTH.

= 3apshkanTe akkyMynaTopbl TOSIbKO C MOMOLLbIO MOCTaBMSEMOro B KOMMIEKTe C
WHCTPYMEHTOM 3apsAHOro yCTponcTaa.

= [pu yTrnusaumm akkymynsTopoB PyKOBOACTBYMTECH NHCTPYKUMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
pasfene «oKpyxatolen cpeabl».

= He BbI3bIBaliTE KOPOTKME 3aMblkaHUs. Ecniu cosgaeTcs coegmHeHne mexay
MONOXUTENbHON (+) 1 OTpULATENBHOWN (-) KNEMMOIN HanpsSIMYIO Uy Yepes CriyYanHbIn
KOHTaKT C MeTannMyeckvumu npegmeTamm, BO3HUKAET KOPOTKOe 3aMblkaHne
akkymynsTopa, n 6yaeT npoTekaTb O0MbLUON TOK, Bbi3biBas BblAeneHne Tenna, Kotopoe
MOXET NPUBECTUN K pa3pbIBY KOPMyca WU BO3ropaHuio.

= He HarpeBaiTe akkyMynsTopbl. ECnv akkymynsiTopbl HarpeBatoTcst 40 TeMnepaTypbl
Bbiwe 100 °C, MOryT NoBpeanTbCS YNNOTHEHWS, U3ONMPYIOLLME CenapaTopsbl U Apyrie
NMONMMEPHbIE KOMMOHEHTBI, BbI3blBasi yTEUKY 3MEKTPONMTa u/unu BHyTPEHHEE KOPOTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BblAeNeHNIo Tenna ¢ NocneayoLwmm pa3pbiBOM 1nm
BO3ropaHvemM. Kpome Toro, He 6pocainte akkyMynsTopbl B OrOHb - MOXET MPOU30NTH
B3PbIB U/UNW CUMBLHOE FOpeHue.

= B aKcTpemarnbHbIX YCIIOBUAX MOXET NPOV3ONTH yTeuka akkymynatopa. Ecnu Bbl 3ameTute
XXMOKOCTb Ha akKyMyrnsTope, caenante cnepyoLlee:

e OCTOpPOXHO COTpUTE XMAKOCTb C MOMOLLbIO BeTOoLW. N3beranTe KOHTaKkTa c Koxen.
. [Mpu KOHTaKTe C KOXeln Unn rnasaMmu cregynte ykasaHusim Huxe:
o HemepneHHo npomoite Bogow. HerTpanuaynTte cnabon KMCnoTon, Takon kak
TIMMOHHBIV COK UK YKCYC.
o [pw KoHTaKTe C rma3amu NpoMOITe NX B BOMbLLOM KONMYECTBE YACTON BOAbI B
TeyeHve MuHUMYM 10 MuHyT. OBpaTutech K Bpady.

OnacHocTb Bo3ropaHus! U3beraiiTe KOPOTKOro 3aMblKaHUSA KOHTaKTOB
oTcoeAVHEHHOro akkymynstopa. He cxuraiTe akkyMynsaTopbil.
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6.2 3apsidHoe ycmpolicmeo (16)

= Wcnonb3yiite 3apsgHoe yCTPOMNCTBO, MOCTaBAEMOE B KOMMIEKTE C MHCTPYMEHTOM,
TONbKO ANS 3apsAaKyN akKyMynsTOpPOB.

= Hukorga He nbiTanTech 3apskaTb HenepesapsikaeMble akKyMyrnsTopbl.

= HemeaneHHo 3ameHsNTe AedeKTHbIE LLHYPbI.

= He noagsepravite OeVCTBUIO BOAbI.

= He BcKpbIBaviTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

= He ucnbiTbiBanTE 3apsigHOe yCTPONCTBO.

= 3apsigHoe yCTpOMCTBO NpeaHas3Ha4YeHo TONbKO A5 UCNOMb30BaHNS BHYTPY NMOMELLEHUIA.

7 CBOPKA

Mepen kKaxabIM UCNONb30BaHUEM Hacoca NpPoBepbTe ero Ha OTCyTCTBUe
nospexaeHnn. He ncnonb3ynte Hacoc nNpu HanNnU4YUU NOBPEXAECHUN.

7.1 KpenneHue 6n1oka ynpaeneHusi Ha eepxHell Yacmu ecacbkligarouseli mpy6bi
(Puc. 1)

[Mpun ycTaHOBKE BEPXHErO OMOPHOrO 3axkmma/bnoka ynpaenexus (17) Ha Hacoc (9)

cnegwuTe 3a TeM, YTO6bl He ObINo HaTSXKeHUs UNK NepekpyvnBaHus kabens nutanus (13).

OcnabbTe raviky kpenneHus BepxHero y3na (12) noBopoToM MPOTUB YaCOBOW CTPESKU.

7.2 lMpucoeduHeHue Hacoca K OCHO8aHUI0 ecacblearoujeli mpy6bi

= YcTaHoBWTE OCHOBaHWeE BCacbiBatoLLe TpyObl (11) BNNOTHYO K BbINyCKHOMY OTBEPCTUIO
Hacoca.

. [anka kpenneHusi HkHero y3na(12) BHu3 n 3ataHute ee. Npn HeobxoammocTu

oTperynupynre AnvHy Tpyobl.

= YBeamTecn, Y4TO rpA3eBoOr hUbTP YACTBIN, a Kpbillka GunbTpa (8) HagexHO ycTaHoBMeHa
Ha HWDKHEN YacTu HaCcOCHOro arperaTa, MOBEPHYB ee Mo YacoBOW CTpenke AN dukcaumm
Ha mecrTe.

7.3 Pezynupoeka AnuHbl ecacbigarowjeli mpyb6si (Puc. 2)

Mpw perynupoBke ANVHbLI BcackiBaroLwwel Tpyobl cneaute 3a Tem, YTobbl HACOCHbLIN arperaT He

Kacancsi AHa pesepsyapa Ans cbopa Boabl. bnarogaps atomy rpsisb, ckannueatoLLascs

BHYTpU pe3epByapa ans cbopa Bogbl, He OyaeT nonagate B punbTp.

BcacbiBatoLyto TpyOy MOXHO YANMHUTB.

= [loBepHWTE raiKy KpenmneHus HUkHero yana (12) npoT1B 4acoBoW CTPEenku, YTobbI
ocB0ob0AUTL BCackiBaoLLyto Tpyoy.

= OTperynupynTte onvHy BcacbiBatoLlen Tpyobl B COOTBETCTBMM C pa3MepPOM BaLLEro
pe3epByapa Ansi cbopa BoAbl, MOTSHYB BHA3 UNW NPOABWHYB BBEPX.

= [pn Heo6xoAMMOCTK, NPU perynMpoBKe AMNMHbI BCacbiBatoLLen TpyObl crerka notsaHuTe
Unn cOoBUHbTE OIOK yNpaBneHus.

= [locne perynvpoBku ANMHbI BCacbkiBatoLLen TpyObl NOBEPHUTE 3AXKUMHYHO rainky no
YacoBoOW CTperike, YTOObI 3adPNKCMPOBATL BCAChIBAOLLYO TPYOy.

= [lepen Havanom paboTbl 3akpenuTe kabenb NUTaHNsA C MOMOLLbI KabenbHOro 3axuma
(15) Ha 3agHelt YacTy B6rnoka ynpaBneHus.

7.4 lMpucoeduHeHue cnueHozo wiaHaa (Puc. 3)

MpucoeanHTe coeanHUTENBHYO MydTY Ca[0BOrO LUAHra C HapYXXHOW pe3bboli (7) u knanaH
(6) k coeAMHUTENBHON My(TE CaAOBOrO LUMaHra ¢ BHyTPEHHEN pe3bboli (5) CnnBHOrO WNaHra.
[MoaBecbTe HacoCHbIN arperaTt ¢ BcackiBatoLen Tpybon B pesepByap C BOAOW.

MopcoeanHWTe WNaHr (He BXOAUT B KOMIMMEKT NOCTaBKN) K GbICTPOPa3beMHOMY COEAVNHEHNIO
KnanaHa.
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8 J3KCMNYATAUMA

8.1 Ycmanoeka Hacoca

= [logBecbTe HACOCHbLIN arperaT ¢ BcachiBatoLLel Tpy6ol B pe3epByap ¢ BOLOW, YTOObI
oTKayaTb BOAY.
Y6eaunTech, YTO HACOC HEe MOXET nepemeLLaTbCs BO BpeMs paboThbl.

= O6paTtuTe BHUMaHWe Ha MakCcuMarnbHyto ryOuHy NorpyxeHus.

= Bo Bpemsi paboTbl Bcerga crieaute 3a Tem, 4Tobbl BcacbiBatoLlee otBepcTue (8) He Gbino
3abnokmpoBaHo nnu 3acopeHo. MNpy Heo6XoANMOCTY MOMECTUTE HACOC Ha KMPNUY UMK
noao6HbIN Npeamer.

= [IpoBeauTe opocuTENbHbIN LWMaHT Ans nonuea pacteHwin. Cobnioaante MakcumanbHyo
BbICOTY MOAauW.

= Ortkpowite knanaH (6).

= BcraBbTe akkyMmynaTop (4) B akKyMyMATOPHbIN OTCEK.

8.2 BkmoveHue u ebiknroyeHue (Puc. 4)

= [pepynpexnaeHue: He gonyckaiite paboTbl Hacoca BCyxyto. PaboTa BCyxyto — 910
pabota Hacoca 6e3 Bogbl B kopnyce.

[ns BkntoYeHWss 6OYKOBOro Hacoca ANa AOXAEBOW BOAbI HAXMUTE Ha BbiKMoyaTenb

BKI/BbIKIT (2) B HanpaBneHum «l».

[insa BbIKMIOYEHNS HAacoca HaXXMUTe Ha BbIKIoYaTens (2) B HanpaeneHun «Ox».

= Ecnu akkyMynsiTop He UCnosb3yeTcs, M3BMEKUTE ero U3 akkyMynsaTOPHOro oTceka.
HaxmuTe KHOMKy dmkcaTopa Ha akKyMynsaTope 1 U3BMekuTe akkyMynsTop U3 oTceka.

= YBeauTech, 4TO BOAA U BMara He MOryT nonacTb B 6510K ynpaBreHus.

= YbeauTtech, 4TO B HACOC He 3acacbIBalOTCHA YacTULbl pasmepom npubn. 6onee 1 mMm.

= Hukorga He TAHWTe BOYKOBOW Hacoc ANa AOXAEBOW BOAbI 3a kabenb.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBaHWe 3TOrO YCTPOMCTBA AETbMU UMW NOABMU C
hU3MYeCKMMM, YMCTBEHHBIMMU UIAIN NCUXUYECKUMU HapYyLLUEHUAMMU, a TaKke
noabMKU, KOTOpble He WMMEKT OMnbiTa MAW 3HAHWW, 3a MUCKMYeHUeM
cnyyvaes, Koraa 3TW NOAM NONyYaloT UHCTPYKTaX OT NuLa, OTBETCTBEHHOro
3a ux Ge3omacHoCTb, NMpU HaNUYMKU HabnwpaTens WU NpPU U3y4YeHUMU
npeablAyWNX  UHCTPYKUMWA,  KacaloWMUXCA  UCNONb3OBaHUA  3TOro
yCcTpoucTBa.

YNCTKA U OBCITYKUBAHUE

©

NPEAYNPEXOEHUE. Nepen BbINONHEHUEM KaKMX-NTMG0O perynupoBoK
ob6sA3aTenbHO OTKMIOYUTE UHCTPYMEHT UITU CHUMUTE aKKyMYNATOPHbIN
6nok.

Hukorpa He VICI'IOHb3yﬁTe TaKue pacTtBoOpUTeNU KaK 6eH3uH, CnunpT,
aMmMumayHasi Boga v 1.n. 3tm pacTBopuTenu MorytT noBpeauTb
nnacTtMaccoBble geTtanu.

9.1 Yka3zaHusi Mo mexHu4ecKomy o6Cry)KueaHuro

OTOT Hacoc SBMSETCA MWCMbITaHHbIM  U3[EenneM BbLICOKOrO KayecTBa, He Tpebytolmm

obcnyXmBaHus, KOTOpPOE MOABEpPraeTcsl CTPOroMy KOHEYHOMY KOHTpornio. PekomeHnayeTtcs

perynsipHas npoBepka U o6CnyxuBaHWe, YToObl rapaHTUPOBaTb ANUTESbHLIN CPOK CIyXObl

6ecnepeboliHyto paboTy 06opyaoBaHUS.

= Ecnu B npouecce paboTbl HACOC YacTo NepemeLLaeTcsl, ero Heo6XoaMMO NPOMbITh
YMCTOW BOZOW MOCHE KaXK4oro UCMonb30BaHus.
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B cnyvae cTaunoHapHoi ycTaHOBKW, HE06X0AMMO NPoBEPSATb PYHKLIMOHMPOBaHNE
MOMNMNaBKOBOrO BbIKINOYAaTENS Yepes kaxable 3 mecsaua.
= Bce BONOKHUCTBIE YaCTULibI, KOTOPbIE MOTYT CKannMBaTbCA BHYTPU KOoprnyca Hacoca,
AOMMKHbI YAANsATbCA CTpyew BoAbl.
»  Yepes kaxable 3 MecsiLla He06X0AMMO OUULLLaTh AHO CKBAXWHBI UMW KOMOALA OT rpsi3u.
= YpanuTe oTNoXeHus Ha punbTpe Ymucton Bogon. OTKpPONTE KpbILLKY OCHOBaHWSA Hacoca,
3aTem u3BnekuTe PUNbLTP U OYUCTUTE ero. YCTaHOBUTE YNCTbIM (UNLTP B KPbILLKY

OCHOBaHwUA.

9.2 Ovucmka ¢punbmpa

OTKpoWTe KpbILLKYy OCHOBaHUS Hacoca, 3aTeM U3BnekuTe unbTp U OYUCTUTE ero YUCTOWN
BOAOW. YCTaAHOBUTE YMUCTbIM (PUNLTP B KPbILKY OCHOBaHWSA. 3aTeM MpMKMUTE KPbILLKY
OCHOBaHMS K HAcOCy 1 NMOBEPHUTE ee.

10 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Tun

HanpspkeHne / yacTtoTa
Makc. nogava

Makc. BbicoTa nogayu
Makc. Temnepatypa Boabl
[ns yncton/rpsisHon BoAbI

Kopnyc (nnactuk (P) / HepxaBetowas ctanb (SS))

BnyckHon naTtpy6ok gns Boabl (nnactuk (P) / Hepxxaeetowwas crtanb

(SS)

11 OTAOEN OBCNYXXUBAHUA
3ameHa NoBpeXaeHHbIX BbIKIIYaTenen A0MmKHa NPou3BoANTLCS HALLMM OTAENOM
nocnenpoaaxHoro obcnyxmBaHus.

= Ecnu cunoBoi kabenb (Mnu WTencenb) NOBPEXAEH, ero cnegyeT 3aMeHUTb aHanorMyHbIM
CUNoBbIM kabeneM, KOTOpbIV NOCTABMAETCA HALWIMM OTAENOM O0CnyXmBaHuUsl. 3ameHa
CVUNoBOoro kabens AomKHa NPOM3BOANTLCS TOMBKO HALLUMM OTAENOM 06CNYyXMBaHUSI (CM.
NMOCNEAHIO CTPaHULY) UNn KBanMULMPOBaHHBIM NIULOM (3NIEKTPUKOM).

12 YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEWN

POWXG9650
230B /50Ty
1500 n/4
11m

35°C
Yucras

P

P

Mpo6nembl

| Npuumna

Cnocobbl ycTpaHeHusi

Hacoc He 3anyckaetcsi, |=
a nlamna He ropuT unu
roput cnabo

AKKYMYNsITOp paspsikeH

= 3apaguTe akkymynsTop

Hacoc He 3anyckaetcsi, |=
a namna roput

BbikntovaTtenb HaxoauTcs B
BbIKITFOYEHHOM MOJTIOXEeHUn
McTek cpok cnyx0bbl Hacoca

=  BknoynTe BbIKNoYaTenb

= 3aMeHuTe Hacoc

HepoctaTtouHbIv unu -
OTCYTCTBYIOLLMIN NOTOK  [=

3acopeH punbTp
3akpbITye knanaHa
Hacoc He norpyxeH B Bogy

= Ounctute puUnbTp
= OrtkpoviTe KnanaH
= [lorpy3uTte Hacoc B BOAY

13 XPAHEHUE

TwaTenbHO ouunLLanTe BCKO MallnHY N ee OCHacCTKYy.
- XpaHI/ITe €ee BHe [oCTyna and neten, B npoxnaaHoM U Cyxom MmecTe, n3beravite CrULLKOM
BbICOKUX U CINULLKOM HU3KUX TeMnepaTyp.
= 3awwwanTte ee OT BO3OENCTBUSA NPAMbIX CONTHEYHbIX J'Iy‘-lel7l. XpaHVITe €e B TeMHOTe, ecnun

BO3MOXHO.

= He XpaHuTe ee B NOJIN3TUNEHOBbLIX MeLUKax BO n36exaHve HaKoMneHns BNaxXHOCTW.
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14

FAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKkoHOAATENbHBIMY TpeboBaHMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTMeln Ha cpok 36 MecsILEB, MCYUCTISIEMbIV C AaTbl NPUOBPETEHUSI NEPBLIM
nokynarenem.

[aHHasi rapaHTMs NoKpbiBaeT BCe HeJoCTaTku MaTepuana u npoussoacTsa nsgenvs. OHa
He npegycmaTtpuBaeT Bo3melleHne aedekToB AeTanen, BO3HMKLWNX B pedynbTare
€CTEeCTBEHHOr0 M3HOCa, YTO KacaeTcs NPoKNafokK, LWeToK, kabenen 1 LWTekepos, a Takke
NpuHagneXxHoCTeNn, Taknx, Kak cBepria, NoMoTHULLA MU U T. 4.; NOBPEXAEHUA 1
AedeKToB, NOSIBUBLLNXCSI BCIEACTBUE HEHAAEXALLEro obpalleHusi, HeCHaCTHbIX
crny4yaeB, BHECEHWUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLWMIO; Takke He npeaycmaTtpusaeT
BO3MeLLieHMEe TPaHCMNOPTHbIX PACXOd0B.

[aHHasi rapaHTMs NoKpbIBaeT BCe HeJOCTaTKM MaTepuana n NpousBoAcTBa U3fenvs, 3a
ucknoyeHeM 6aTapei, 3apsiaHbIX YCTPOWCTB, AeeKTHbIX AeTanei Bcreacrame
€CTEeCTBEHHOIO U3HOCA, YTO KacaeTcs NPOKMadok, LeTokK, kabenewn 1 LUTEKEPOs ...
MpuHagnexHocTu, Takue, kak cBepna, NonoTHWLLA MU 1 T. 4., He NoAnagatoT nog
AeNCTBME AaHHOW rapaHTuu.

MoBpexaeHus n/unu gedekTsl, BO3HMKIIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallen aKkcnnyaraummu,
Takke He nognagaloT Nof rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

Kpome T0oro, Mbl cHUMaem ¢ cebsi BCsiKyto OTBETCTBEHHOCTb 3@ TPaBMbl, MOMyYEHHbIE B
pe3ynbTaTe HEHaAneXaLlero NCrnosb30BaHNs MHCTPYMEHTA.

PeMOHT MOXET BbINOMHSATLCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LIEHTpe 06CnyXmMBaHus
nokynartenen nHcTpymeHTos Powerplus.

Bbl Bcerga moxeTe nonyuntb AONOMHUTENBHYO MHOopMauuto no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHCnopTHbIE pacxoabl MOKPbIBAOTCA NOKynaTenem, eCrvm HeT MMCbMEHHOTO
COrnaLleHusi 0 NPOTMBOMOIOKHOM.

B 10 e Bpemsi, rapaHTuiiHas xanoba He NPUHMMAaETCs, ecnu NOBpPEXAEHNE YCTPOCTBa
ABMNSETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 06CNY>XMBaAHNUSA UMK NEPErpPy3Ku.

OnpegeneHHo UCKINOYaAETCs U3 rapaHTUM NoBpPeXAEHNEe BCNEACTBUE NPOHUKHOBEHMS
XKMOKOCTM, CUNBbHOTO 3anblneHnsi, npegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUst (HAPOYHO MNnu No
rpy6orn HeGpeXXHOCTH), HEHaAexXallero NCNonb3oBaHMs (MCNONb30BaHWE NS Lenen,
ANs KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NpeAHa3Ha4YeH0), HEKOMMNETEHTHOMO UCNONb30BaHUs (Hanp.,
npeHebperasi UHCTPYKUMSMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecrneuuanmcTomMm,
yaapa MOJHUU, NOAKIMIOYEHNS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpskeHneM. JaHHbI
CMNCOK He SIBNSIETCS UCHEPMbIBAOLLMM.

MpuHATUE rapaHTUIHbIX Xanob H1Koraa He SBMNSIETCS OCHOBaHWEM AJ1si NPOANeHus]
rapaHTMHOrO Nepuoaa Unun Ha3Ha4YeHnsi HOBOro rapaHTUMHONO Nepuoaa B crnyvae
3aMeHbl YCTPOUCTBA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK, octatTcs B cobctBeHHocTu Varo
NV.

Mbl ocTaBnsieM 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B Y4OBNETBOPEHUN anobbl, ecnu gakTt
MOKYMKN HEe MOXET ObITb NOATBEPXKAEH UMW €CNU SCHO, YTO 3a U3QENUEM He
npousBoauncst Hagnexawuin yxog. (Ounctka BEHTUMNSILUMOHHBIX OTBEPCTUN, PerynsipHoe
obcnyxmBaHue yronbHbIX LWETOK, U T. A.)

B kayecTBe foka3aTenbCcTBa AaTbl NOKYMKW CNeayeT XpPaHUTb Yek.

Balue ycTpolicTBo crieayeT Bo3BpallaTh NOCTaBLLMKY B Hepa3obpaHHOM BuAe, B
NpueMneMo YNCTOM COCTOSIHUM, (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecrnv
TakoBasi y YCTPOWCTBA MMenach), MPUMOXMB JOKYMEHT O MOKYTKE.
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15 OKPYXXAIOLLIASl CPEOA

Ecnu Baw annapat TpeGyeT 3aMeHbl Mocrie AUTENbHOTO WCMOoNMb3oBaHuWs, He
BblbpackiBaiiTe ero BMECTE C JOMALLHAM MyCOPOM, @ UCMOMb3YyNTe 3KOMNOrMYEeCckn
6e3onacHbIi cnocob Ans ero yTunmaauuu.

C oTxodamy 3NeKTPUYECKUX MalUMH HEMb3si MocTynaTb, Kak C OBbIYHbIMU
AomalHuMmy otxodamu. MosaboTtbTech 06 yTunusauum Tam, rge Ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYIOLLME YCTAHOBKN. [TPOKOHCYNbTUPYWATECH Y MECTHBIX OPraHoB BNacTu
Unu y NpoAaBLa 0 BO3MOXHOCTY YTUIU3aLMM.

EHE%APALMFI O COOTBETCTBUU

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'NA,
UCKIMIOYNTENBHO 3asBnseT, YTo

MpopaykT: BEOYKOBOW HACOC ANA OOXOEBOWM BOAbLI 12 B
Mapka: POWERPplus
Mogensb: POWXG9650

cooTBeTCcTBYeT obsA3aTenbHbIM TPebOBaHWSAM U WHbIM  COOTBETCTBYIOLMM  MOMOXEHUAM
Aencteylolimx  EBponenckux — OuvpekTMB/pernameHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponemnckux
rapMOHM3NPOBaHHbIX cTaHdapTax. Jlloboe HecaHKUMOHMPOBAHHOE W3MEHeHWe YCTpoWCTBa
aHHYNMpyeT AaHHOe 3asBreHue.

EBponeickne gupekTvBbl/pernamenTbl (BKMOYas, ecrim NpMMEHUMO, UX MOMpaBku A0 AaTbl
nognucaxus):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

EBponeiickme rapMoHM3NpoOBaHHbIe CTaHAapThl (BKIOYas, €Cnv NpUMEHUMO, X NonpaBku 40
Aatbl noanucaHus):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

[HepxaTtenb TexHu4ecko gokymeHTaumu: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO —
Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICNoNHMTENbHOrO AMpeKTopa KOMMNaHuu,
T
\ N

/ ____7 7 \\;

Philippe Vankerkhove

OTaen HopMoKoHTpons — MeHeaep No Bonpocam COrnacoBaHWm
29/12/2023, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWXG9650 BG
NMOMIA 12 B 3A BAPEJ1 C Ab>XXOAOBHA BOOA
POWXG9650

1 NPEAHA3HAYEHUE HA YIOTPEBATA

Lienta no npeaHasHavyeHve Ha Tasu Nnomna 3a Bapen ¢ AbXA0BHA BOAa € 3a U3nomnBaHe Ha
yucTa BoZa OT pe3epBoap 3a AbXA0BHA BOAA UMW KOHTeHep 3a CbbupaHe Ha AbXA0BHA BoAa.
Ts e MHOro noaxopasiiia 3a HarnosiBaHe Ha pacTeHusi B rpaguHara.

Henopxopsiwa 3a npodecroHanta ynotpeba.

Mpenynpexpaenue! Npean aa nsnonssare MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
° BHMMaTesiHO TOBa PbKOBOACTBO U O6L4MTE MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT,
& 3apaam Bawara cobcTBeHa CUrypHOCT. BalumAT enekTpoMHCTpyMeHT
TpsabBa Aa ce NpeAaBa Ha ApPYr CaMo 3aeAHO C HaCTOALLUTE UHCTPYKLIUW.

2 OINUCAHUE
1. WHpukaTop 3a CbCTOSHME Ha 9. [lomna
akymynaropa 10. [HonHa ramka 3a MOHTax
2. Koy 3a BknoYBaHe/n3knovBaHe 11. CwmykaTenHa Tpbba, perynvpyema
3. WsnyckateneH mapkyy 12. lopHa rarika 3a MOHTax
4.  Akymynartop 13. 3axpaHBaLy kaben
5. JKeHckn cbeanHUTEnN 3a rpagunHCKu 14. MNopabpxalua kyka
MapKyy 15. Ka6enHa ckoba
6. BeHtun 16. 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a
7.  MbXKM CbeanHMTEN 3a rpaguHCKu akymynartopa
MapKyu 17. KoHTponeH 6nok
8. Kanak Ha cunTtbpa 18. lopHa nogaobpxalla ckoba
3 CIUCDHK HA CbOBbP>XAHUETO HA ONMAKOBKATA
= OTcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHW MaTepuanm.
= OrTcTpaHeTe ocTaHanMTe ONakoBbYHW U BPEMEHHMW MOCTaBKM (aKo MMa TakuBea).

MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPXa BCUYKM KOMMOHEHTY.

MpoBepeTe fanu ypenbT, 3axpaHBalLuaT kaber, WencenbT U akcecoapute He ca 6unu
noBpeeHN Npu TpaHCNopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MATepuanu NoYTK 4O Kpas Ha rapaHUMoHHWS nepuod. Cnep Toa
U3XBBPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

BHUMAHMUE! Onakosb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsBaunTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topouyuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 x nomna 3a Bapen ¢ AbXAoBHa BoJa

1 x 3axpaHBaLy, agantep

1 x akymynaTop

1 x 3aTsarawa ckoba

1 X XKEHCK/ CbeauHUTEN 3a rPaguHCKN MapKyy
1 X MBXK/ CbeMHUTEN 3a rPaguHCKN MapKyy
1 X pbKOBOACTBO

B cnyua#, Ye HAKOU YacTU NIUNCBAT UMK ca NOBpPeAeHU, CBbPXKeTe ce C
MEeCTHUA AUCTpUGYyTOP.
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4 CUMBONHU

B HacTosiwms Hapb4HUK n/vnu BbpXYy MaluMHaTa ca U3nosn3saHu cnegHnTe CUMBOJINL

Mpeon B cwoTtBeTCTBM

Yka3Ba onacHocT pean fa CBOTBETCTBAE C
[ ] msnonssarte OCHOBHUTE

OT TpaBMa unu

mMaluvHara, M3NCKBAHUA Ha
nospega Ha N

npoyerterte EBponencku
MHCTPYMEHTA.

PBKOBOACTBOTO. AVIPEKTMBMN.

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
M3MOJNI3BBAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCMUKM NpeadynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo M Moxe
Aa NPUYMHM eneKkTpUYecKkn yaap, noxap Wwunum cepuosHO HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKU
npepynpexaeHnsl U MHCTPyKUMU 3a Obaewuy cnpaBkh. TEpPMUHBT “enekTPOMHCTPYMEHT B
npepynpexaeHusTa ce oTHacs 3a BaluWs 3axpaHBaH OT Mpexarta (C kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha 6aTtepum (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u gobpe ocBeteHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHW 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nunsocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTUTE Cb3gasar
MCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela U CTpaHWYHK Nnua, korato pabotute ¢
eneKkTpoOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MoXe a B/ Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOorn BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsBaiiTe Aanu enekTpo3axpaHBaHeTo OTroBaps Ha
HanpexeHUeTo BbPXy 3aBoAckaTa Tabenka

= lllencenute Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMeHsINTE Lencena no H1KakbB Ha4YMH. He n3nonasanTte HUKaKBW Lencenu-
NPeXofHVLM CbC 3a3eMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTH. LLlencenute, Ha KouTto He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTV LLe HamarnsT onacHoOCTTa oT
eneKTpuyeckn yaap.

= /I3bArearite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHW MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagnaTopwm,
CTUNaXW U XNagunHum. 3a3eMsBaHeTO Ha BaLLETO TANO BOAM [0 NO-BUCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3naraiTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE T OCTaBsANTe B MOKpa cpeaa. AKo B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Brese BoAa, TS e yBenuyM pucka oT enekTpuyeckn yaap.

= He nospexgarTe u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOMHCTPYMeHT. NaseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOooBe UNK ABWXELLM ce YacTu. [MoBpeaeHUTe nnm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpudecku yaap.

= Korato paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssaTe yabrmkuTeneH kaben,
noaxopsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben Hamansisa pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BraxHa cpeaa e HensbexHo,
n3nonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmra (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pvcka OT enekTpuiecky yaap.
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53 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3MNoNn3BaviTe 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu cTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxor Unu nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonaeavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HAaNpUMep, Macka 3a npax, HeMTb3rawy ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiIBaHUATa.

= V3bareavite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. [Mpean Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroY B MOMOXEHNE BKIMHOYEHO Cb3aBa NpearnocTaBku 3a MHUNAEHTW.

= [lpegu Aa BKIOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHEeTe BCUYKU PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu kroyoBe. FlaeyeH nnu Apyr KMoy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbNWMN Ha
KpakaTa cu 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYAKBaHN CUTyaLUN.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WNPOKM apexu, HUTO BkyTa. [pbxTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBULMUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte apexu, buxyTata
UnNu abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce 4YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOBNeHUs 3a ynaBsHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoMn3BaT NpaBuUHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3nonseaHe u epuku 3a efleKMpPouUHcmMpyMmeHma

= He ovyaksaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasgavite NpaBUITHNA €NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NPUNIOXEHUE.
[MpaBUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3@ KOUTO € KOHCTPYUpPaH.

= He nsnonseaiite €ITeKTPOUHCTPYMEHTA, aKo KMYbT 3a BKINHOYBaHE N U3KIMNO4YBaHeE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTU Uin Aa npubuparte enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHyn mepku
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

= ChbxpaHsiBaTe enekTpOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MON3BaT, Aarney oT AOoCTbna Ha
Aeua 1 He no3sonsBaiTe Ha N1Ua, He3ano3HaT! C eNEeKTPONHCTPYMEHTMN UNW HacToALwnTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT ¢ MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

= [lopapwbxka. [poBepsBaiTe 3a pasLeHTpUpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABUXKELLUTE Ce YacTy,
cyynBaHe Ha 4YaCTun nnu gpyro CbCTodHUe, KOETO MOXe Aia OKaXXe BInusHne BbpXy
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Tol Tpsioea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTW ca Npean3BrKkaHu oT Hegobpe nogabpXaHu
€MeKTPOUHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YiCTUW. MpaBunHO noaabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbOoBe e No-manko BeposTHO Aa Ce 3aKneLwsT
Ce KOHTponupar no-rnecHo.

= OcwurypeTe cepBU3HO 0OCMyXBaHe Ha BalUWS €NEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuLumMpaH TEXHWK, KOWTO K3MON3Ba camo CTaHAAPTHW pe3epBHM YacTu. ToBa Le
rapaHTvpa nogabpXXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTh 3a 6e30MacHOCT.
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5.5 CepesusHo obcnyxeaHe

= OcwrypeTe cepBU3HO 0OCNyXBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

6 AOMBbIIHUTENHUN YKA3AHUA 3A BE3OIMACHOCT MNPU PABOTA C
AKYMYJIATOPHU BATEPUU U 3APAOHN YCTPOUCTBA

6.1 AkymynamopHu 6amepuu (4)
= Hukora n no HUKaKBa NpUYMHa He ce oNUTBanTe Aa rm oTeapsaTe
= He 1 cbxpaHsBaliTe Ha MecTa, KbAeTo TeMnepaTypaTta Hagsuwasa 40 °C.
= Bapexgavite camo npu okonHa Temnepatypa mexay 4 °C n 40 °C.
= ChbxpaHsiBaiiTe cBouTe 6aTepun Ha cyxo, xnagHo msicto (5 °C-20 °C). He cbxpaHsiBaiite
Hukora 6aTepunTe B pa3pefeHo CbCTOSHUE.
= Hawi-gobpe 3a nutneso-oHHWTe BaTepun e ga v paspexaaTe v npesapexaare
nepuoan4Ho (Hanu-manko 4 MbTW roAuLLIHO). VigeanHoTo 3apexaaHe 3a AbAroCPpoYHO
CbXpaHeHue Ha Bawarta nutneso-noHHa 6atepus e 40 % oT kanauuTeTa.
= 3apexpante camo CbC 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, NPpeAHa3HayYeHo 3a MalLnHaTa.
= Korato n3xsbpnste 6atepuu, cnasBanTte ykasaHusiTa, AageHn B pasgen “okonHaTa
cpena”.
= He npeamsBuKBaWiTe KbCU CbeAMHEHNSA. AKO MexXay NonoxutenHaTa (+) n oTpuuartenHara
(-) knemun 6bAe cb3gafeH NPSAK KOHTaKT Unn 6bAAaT CryvanHo CBbP3aHN OT MeTarneH
npeameT, akymynaTtopHata 6atepus e 6bae cBbp3aHa Ha KbCo U Lie NpoTeye CuneH
TOK, reHepupalLl, TONMHA, KOSITO MOXe Aa NpudMHW Npobus Ha GaTepusTa 1 noxap.
= He HarpsiBanTe akymynatopHata 6atepus. Mpu HarpasaHe Hag 100 °C ynnbTHeHudATa n
usonauusTa, unu apyrute nonvmMepHu Yactn moraT Aa ce NoBpeasT U Aa Aoseaat Ao
U3TUYaHe Ha eneKkTPONUT U/UNn BbTPELLHN KbCW CbeAVHEHWS], reHepypaLLy TONMMHa,
KOATO MOXe Aa NpuynHn npobue Ha 6aTepusita n noxap. OcBeH TOBa, He N3XBbPNANTE
HeHY)XHUTe akymynaTopHu 6aTepun B OrbH, 3aLL0TO TOBa MOXe [a AoBefe A0 eKCnnosus
n/Mnu ronemm n3rapsiHus.
= B pegkv cnyyam ot 6aTepusTta moxe fa nsreve enekTponut. AKo BbpXy akymynatopHaTa
b6aTtepus 3abenexvTe TEYHOCT, NOCTBLNETE MO CNEAHUS HAYMH:
. BHumaTenHo nsbbplueTe Te4HoCTTa ¢ napuan. He gonyckaiTe T8 ga nonagHe
BBbPXY KOXaTa BU.
e B cnyyait Ha KOHTaKT C KoXaTa WUy o4nTe NoCTbMETE MO CEAHNS HAuYWH:
o  HesabaBHo usnnakHeTe o6unHo ¢ Boga. Heytpanusmparnre ¢ meka
KMCenuHa, kato NIMMOHOB COK UMK OLeT.
o [pwv nonapaHe B ounTe HezabaBHO M3nnakHeTe 0OMNHO C Tevalla BoAa B
npoabikeHve Ha 10 MuHyTW. MNMoTbpceTe nekapcka NOMoLL,.

OnacHocT oT noxap. He gonyckaite cBbp3BaHe Ha KbCO Ha KneMuTe Ha
u3BageHaTa OT MallMHaTa akymynaTtopHa 6atepus.

6.2 3apsioHu ycmpoticmea (16)

= 3a 3apexpaHe Ha akymynatopHaTa 6aTepusi nsnonasanTe camo 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO,
KOETO € JOCTaBEHO C MalLMHaTa.

= He ce onuTBaviTe fa 3apexpate obukHoBeHW BaTepum.

= HesabaBHo cMeHsBaliTe noBpeaeHuTe kabenu.

= [laseTe OT BOAA.

= He oTBapsinTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobuBaiite 3apsgHOTO YCTPONCTBO.

= 3apsigHOTO YCTPOMCTBO € NpeHa3Ha4YeHo 3a U3MNon3BaHe camo B 3aKPUTU NOMELLEHUSI.
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7 MOHTAX

Mpeau Bcsika ynoTpe6a nposepsBaiTe nomnarta 3a noBpeau. He
u3non3sanTe NnoMnara B cny4yan Ha nospeam.

7.1 3akpeneaHe Ha KOHMPOJIHUS 6/10K Ha 8 bpXa Ha 8CMyKamesiHama mpb6a
(Pue. 1)
= Korato MoHTUpaTe ropHaTta nogabpxaiia ckoba / KOHTponHus 6nok (17) kbMm noMmnaTa
(9), yBeperTe ce, Ye HAMa 0bTsiraHe UK ycykBaHe Ha 3axpaHBalus kaben (13).
= Pa3sxnabete ropHara raiika 3a 3artsraHe (12) obpaTHo Ha YacoBHMKa.

7.2 Cebp3eaHe Ha MoMnama KbM OCHogama Ha cCMykamesiHama mpb6a
= [locTaBeTe ocHoBaTa Ha cMykaTenHaTta Tpbba (11) Ha egHa NyMHKA € M3xoaa Ha nomnara.
Mnb3HeTe [JonHa ravika 3a MOHTax
= (12) Hapony v 51 3aTerHeTe. EBeHTyanHo perynupanTte AbikuHaTta Ha Tpbbara.
= YBepeTe ce, Ye huUnTbpbT 3a 3aMbPCABaHUS € YACT M KanakbT Ha dunTbpa (8) e
NMOCTaBeH CUIYPHO Ha AbHOTO Ha MoMMaTa, KaTo ro 3aBbpTUTE MO NMOCOKa Ha YaCOBHMKa 3a
[a ro 3aKknuuTe Ha MsCTO.

7.3 PezaynupaHe ObmxuHama Ha cMykamesiHama mpb6a (due. 2)

KoraTo perynupaTte gbikvMHaTa Ha cMykaTenHaTa Tpbba, yBepeTe ce, 4ye 6rnokbT Ha noMmnara

He JOKOCBa AbHOTO Ha CPeACcTBOTO 3a CbbupaHe Ha Bofa. ToBa nomara Aa gbpxuTe

3aMbpcsBaHUsiTa cbbpaHy BbTPe B CPEACTBOTO 3a cbOupaHe Ha Boda Aaned oT unTbpa.

CwmykaTtenHaTa Tpbba Moxe aa 6bae yabrkeHa.

= 3aBbpTeTe ropHaTa ravika 3a MmoHTax (12) obpaTHO Ha YacoBHMKa 3a Aa ocBoboanTe
cMmykaTtenHaTa Tpbba.

= PerynupanTe ObipkuMHaTa Ha cMykaTenHata Tpbba cbobpasHo pa3mepa Ha BaleTo
cpeacTBo 3a cbbupaHe Ha BoAa, kaTo nagbpnare Hagony unu nabyraTe Harope.

= Ako e Heob6XoaMMO, NEKO U3gbpnanTe Unn n3byTanTe KOHTPONHUS Grok, KoraTo
perynupare AbIhKMHaTa Ha cMykatenHaTa Tpbba.

= BegHbX KOraTo AbJKMHATA Ha CMykaTenHaTta Tpbba e buna perynupaHa, 3aBbpTeTe
KOHTpararikaTa no YacoBHWuka 3a aa obesonacute cmykatenHara Tpbba.

= T[lpegu pabota obe3onaceTte 3axpaHBalus kaben ¢ kabenHata ckoba (15) ot 3agHaTa
YacT Ha KOHTPOMHUS BrokK.

7.4 Cebp3eaHe Ha usrnyckamesiHusi Mapkyy (Pue. 3)

CBbpXeTe MBbXKUS CbeAVHUTEN 3a rPaauMHCKN MapkyY (7) 1 BeHTuna (6) KbM XeHCKUS
cbeaVHUTEN 3a rpaguHcky Mapkyd (5) Ha nanyckaTenHus Mapkyy.

OkayeTe Broka Ha nomnara ¢ uanyckarenHata Tpbba B KOHTeliHepa 3a BoAa.
CBbpkeTe Mapkyya (He e BKM4YeH) KbM Obp3aTta Bpb3ka Ha BEHTUMA.

8 PABOTA

8.1 WucmanupaHe Ha nomnama

= [loToneTte nomnarta cbC CMykaTenHaTa Tpbba B pe3epBoapa c BoAa, 3a Aa U3nomnure
Bojara.

= YBepeTe ce, Ye NoMnaTa He MOXe [ia ce NPeEMECTU Mo Bpeme Ha paboTa.

= O6bpHeTE BHUMaHME Ha MakcumarnHaTa obnbourHa Ha notansiHe.

= BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye cMykaTenHusAT oTeop (8) He e BriokupaH unu 3anyLueH no
Bpeme Ha paboTta. AKo e Heobx0AUMO NocTaBeTe NomMnaTa BbpXy TyxJia Uiv HeLo
noao6Ho.

= [pokapaiTe HanoOUTENHUA MapKy4 3a NonnBaHe Ha pacTeHusTa. Cnassante
MakcumarnHaTta BUCOYMHa Ha cHabasBaHe.

= OrtBopeTe BeHTUNa (6).

= Bkapaiite akymynatopa (4) B OTAENEHNETO Ha akymyrnaTopa.
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8.2 lpeskntoysaHe eKr0YeH/uskio4YeH (due. 4)

= [lpepynpexpaeHue: W3bsareaiite cyxo nyckaHe Ha nomnata. Cyxo nyckaHe e pabota Ha
nomnata 6e3 Boga B kopnyca.

3a ga BkNo4MTe Nomnara 3a Bapern ¢ AbXA0oBHa Boaa HaTucHeTe knova 3a BKI/MN3KI (2) B

nocoka “I”.

3a Aa uskno4uuTe noMnarta HaTucHeTe knioya (2) B nocoka “O”.

= Korato e n3BbLH ynotpeba nssagete akymynaropa ot oTaeneHmeTo. HatucHete 6yToHa 3a
ocBobOX/AaBaHe Ha akymynaropa 1 u3gbpnante akymynatopa oT oTAerleHMeTo.

= YBepeTe ce, Ye BOAA U Briara He Morat a Bfsi3aT B KOHTPONHUs 6rok.

= YBepeTe ce, Ye HAMA 4acTULM No-ronemun ot npmbnuautenHo 1 mm, kouTo Aa ca
3acMykaHu B nomnaTa.

= Hukora He u3gbpnBaiiTe NnomMnaTa 3a Bapen ¢ AbxA0BHa Boaa 3a kabena.

To3u ypen He TpsiGBa Aja ce U3NON3Ba OT AeLa UMM Xopa, KOUTO ca C (PU3NYECcKM
MMM NCUXUYECKN HeAOoCTaTbUM UMM C HEeAOCTaTbUM B Pa3BUTMETO, UMK XOpa,
KOUTO HAIMaT ONWUT WNW 3HaHMA, C M3KIIOYEeHMe Ha criyyauTe, KOraTo TakuMBa
Xopa noslyyaBaT MHCTPYKLMM OT YOBEK, OTFTOBOPEH 3a TAXHaTa 6e3onacHocr,
cynepeai3ep, Unu crnepj usydaBaHe Ha NMPeaxoAHWUTE MHCTPYKLUMM OTHOCHO
ynotpe6ara Ha To3u ypeq.

MOYNCTBAHE U NOOAPBXXKA

©

NMPEAYNPEXOEHUE: MNMpeau aa npaBuTe perynMpoBKu ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTBbT € U3KIIOYEH UK cBaneTe akymyraTtopHaTa 6atepums.

He usnonaeaiTe nepunHu npenapaTv unu pasTBoOpUTENU, Tbil KaTo Te
MoraT Aa HaHecaT HenonpaBuMKU NOBPeAMN Ha MaliMHaTa. XumMukanure
MoraT Aa paspywar niacTMacoBuUTe 4acTu.

9.1 Hacoku 3a noddpnbxka

MomnaTa e ofobpeH BUCOKOKaYeCTBEH NPOAYKT 6e3 Hyxxaa OT NoAAPbXKA, KOUTO € OGEKT Ha

CcTporv chmMHanHuW nNpoBepku. Hue npenopbuBame pefoBHA MHCMEKUMS M nogdpbxka 3a ada

OCUTYpUM ObITbI KMBOT Ha 06opyaBaHeTo U paboTta 6e3 NpekbeBaHe.

= B cnyvai, Ye nomMnaTta ce MECTU YECTO MO BpeMe Ha HeiHaTa ekcnnoaTauusi, Ta Tpsibea
Aa 6bJe nouncTBaHa C YMcTa BoAa crief BCeku crydan Ha ynotpeba.

= B cnyvaii Ha cTaumMoHapeH MoHTax, (PYHKLMOHMPAHETO Ha NOMNMaBKOBUS NpeBKIoYBaTen
TpsibBa fa ce NpoBepsiBa BCEKM TpU MeceLa.

- Bcuykn BnakHecTtu 4YacTuuu, HaTpynanu ce BbB BbTPELIHOCTTA Ha Kopnyca Ha noMnara,
TpsibBa Aa 6baaTt OTMMBaHW C BogHa CTPYS.

= Bceku Tpy Mecelia AbHOTO Ha LWaxTaTta Tpsibea fa Gbe NoYMCTBaHO OT Karl.

= [pemaxHeTe aenos3uTuTe Ha punTbpa ¢ YucTa Boga. OTBOpeTe Kanaka B OCHOBaTa Ha
nomnaTta, crnef ToBa u3gbpnante puntbpa u noynctete. MNoctaBete YMCTUA HUNTHP B
Kanaka Ha ocHoBaTa.

9.2 MoyucmeaHe Ha punmbpa

OTBOpeTe Kanaka Ha OcHoBaTa Ha nMomnara, crnej ToBa u3gbpnanTe unTbpa U noducTeTe
duntbpa ¢ uucta Boga. lMoctaBeTe umcTns uNTbp B Kanaka Ha ocHoBaTa. Crnep ToBa
HaTUCHETE Kanaka Ha OcHoBaTa Ha rnomnarta u 3aBbpTeTe.
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10 TEXHWYECKU XAPAKTEPUCTUKN

™n
Toko3axpaHBaHe

MakcumaneH gebut

MakcumaneH Hanop

MakcumanHa TemnepaTtypa Ha Bogata

3a uncra/mpbcHa Boga

Kopnyc (nnactmacos (P) / oT Hepbxagaema ctomaHa (SS))

Bxogswy, otBop 3a BogaTa (nnactmacos (P) / oT Hepbxaaema
cTomMaHa (SS))

11 OTAEN CEPBU3HO

BG

POWXG9650
12B

1500 n/y
11m

35°C

Yucta

P

=]

MoBpeneHuTe NpesktoyBaTeny Tpsibea Aa 6bAaT CMEHeHN OT HalMsi OTAen No ycnyru

cneg nopogaxoa.

= Ako cbeguHuTenHusi kaben (unu wencen) e NnoBpeaeH, To TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeEH CbC
cneundunyeH cbeamHUTeneH kaben Ha pasnonoXeHue B HalMs oTaen no obcnyxeaHe.
CmMsiHaTa Ha cbeanHUTEnNHUs kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLUeHa caMo OT Halus oTAen no
obcnyxBaHe (B nocrneaHaTa cTpaHuua) unm ot ksanuduumpaHo nuue (kBanuduumpaH

€NeKTPOTEXHUK) .

12 OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOATA

UHUngeHTn Mpn4nHmn Ha4uuHu 3a oOTCTpaHsABaHETO UM

lMomnarta He cTapTpa n |=  AKyMynaTopbT € U3TOLLEH |=
namnaTta e u3kInoo4eHa
unu ceetmn cnabo

3apenete akymynatopa

= [lomnata He e noTtoneHa -

Momnarta He ctaptTpa n |=  KnloybT € U3KIMIoYeH = Bknovete knioya.

namnarta cBeTu = EkcnnoaTtaunoHHuaT xmBoT (=  CMeHeTe nomnarta
Ha nomnaTa e u3TeKbn

HepocTtatbyeH vnu = OuATBLPDBT € 3anyLleH = [louncteTe unTbpa

nmnca Ha noTok = BeHTUNBLT e 3aTBOpPEH = BknioveTe BeHTMNA

OcTaBeTe nomnata fa ce
noronu

13 CbXPAHEHUE

MoyncTeTe WarenHo uenus MHCTPYMEHT U NPUHAANEXHOCTUTE My.
- C'bXpaHFIBaVITe Ha HegOCTBMNHM 3a fella MecTa B cTabunHo 1 6e3onacHo nonoxeHue, Ha
CTyAEeHO 1 CyX0 MACTO, KaTo n3bsirsante CbXpaHeHMeTOo Npu npekaneHo BUCOKU Unun

HUCKU TeMnepaTypu.

= BawwTeTe ro oT U3naraHe Ha ANpEeKTHa CnbHYeBa CBETNNHA. AKO e Bb3MOXHO,

C'I:XpaHﬂBaVlTe ro Ha TbMHO.

= Hero C'bXpaHﬂBaVlTe B nonuetuneHosa Top6a, 3a ga nsberHete 3agbpXXaHeTo Ha BNnara.
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FAPAHLUNA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadn TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH CpPok 36
meceLa, KOWTO BNu13a B cuna oT gataTta Ha Nnokynka Ha nbpeusi noTpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AedeKTN Ha MaTepuanute 1 NPpou3BOACTBEHM AedeKTn,
HO He BKItoYBa: AedeKkTH, CBbP3aHN C HOPMAarHOTO U3HOCBAHE M aMopTU3aums Ha
KOMMOHEHTW, KaTo narepu, 4eTku, kabenw, Wwencenv unun akcecoapu kato Gyprum,
HakpaHUUM Ha NPOBUBHN MHCTPYMEHTU, PEeXeLLM ANCKOBE W T.H.;noBpeaun unv aedektu
npousTUYaLLyM OT HenpaeunHa ynotpeba, MHUMASHTN UNW HanpaBeHW MPOMEHW; HATO
TPaHCMOPTHUTE pPasxoau.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM MPOU3BOACTBEHUN AeDeKTN Ha MaTepuanm, C U3KoYeHne
Ha BaTepun, 3apsagHN YCTPOMCTBA, AedeKTHY YacTu NpeaMeT Ha HOpMasiHO U3HOCBaHe U
CKbCBaHe, KaTo W Mo-creuunanHo, narepu, BTysku, kabenwu, caewwm. .. MprHagnexHocTn
KaTo CBpeAna, HaKpaHULM Ha APEnKy, pexeLum enemMeHT Ha TPUOHU CbLLOo He ca
obxBaHaTh OT Ta3n rapaHums.

MoBpean n/vnu gedekTn npomsTnYaLLy oT HenpaBwnHoO ynotpeba He ce obxeaLuart oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBUS.

OcBeH TOBa HEe HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3@ TENEeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLy ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha NHCTPYMeHTa.

PemoHTn MoraT fa 6bAaT M3BbpLUBaHN Camo OT YMbIHOMOLLEH NOTpebuTenckm cepeuaeH
LIeHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nony4uTe gonbnHUTENHa uHdopMauns Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuyku TpaHcnopTHU pasxoaw e 6baaT noety oT noTpebutensi, OCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpeHO Apyro.

B cbLioTO Bpeme, He moraT Aa ce npeasssiBaT NPeTeHUMM No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefaa e BCneAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHMYECKOTO 0BCMy>XBaHe Uin
npeToBapBaHe.

OT rapaHumaTa KaTeropuyHO ce M3KMYBa NoBpeaa, KOSATO e B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOIO npax, MpeAHaMepeHa nospeaa (ymMuLLneHa unv nopagn TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoAsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasLy), HEKOMMNETEHTHO M3Mon3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMKUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

lMpremaHeTo Ha rapaHLUMOHHN NpeTeHLUUM HUKOra He MoXe Aa AoBefe A0 YAbIkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTponcTtBaTta unu getannuTe, KOUTo ca 3aMmeHeHn Cbobpa3Ho rapaHLMOHHUTE YCIOBUS,
cnepgoBaTenHo octaeat cobctBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCSKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
mMoxe Aa 6bae npoBepeHa Unu, KoraTo e ICHO, Ye NPOAYKTLT He € MoAAbPXaH NPaBUNHO
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
4yeTKH,...).

CbxpaHsiBaiiTe dhakTypaTa 3a Nokynkarta KaTo [oKa3aTencTso 3a AaraTta, Ha KOATo e
HanpaBseHa TS.

TpsbBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWA UHCTPYMEHT Ha NpoJaBaya B NPMEMIIMBO YUCTO
CBbCTOSIHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydbapye, ako yCTPOWCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>KaBaHo OT JOKa3aTeNiCTBOTO 3a MOKyrkKara.
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= KoraTo ypeabT 1 Tpsibea aa 6bae 3amMeHeH cried NpoabkuTenHa ynotpe6a, He

N /= [0 U3XBbpnsanTe C JOMAKNHCKMUTE OTNaAbLM, a No Ha4YMH CbOGPaseH C ona3BaHeTo

»" Ha okonHaTa cpefa.

% OTnagbuyTe OT eNeKTPUYECKU NPOAYKTY He TpsBbBa Aa 6bAAT MSXBLPASHM 3ae4H0
C [AOMaKMHCKUTEe oTnagbuun. MOJ'IH, npoyyete KbAde uMMa BbBb3MOXHOCTU 3a

_ peuunknupaHe. [NonckanTe OT MECTHUTE BNACTW UK OT npogasaYa CbBeTM OTHOCHO
PeLMKIMPaHETo.

KNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EHE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrna pgeknapupa
©OVHCTBEHO, Ye

MpoaykT: NMOMMA 12 B 3A BAPEJ1 C ABXXAOBHA BOOA
Mapka: POWERPplus
Mogen: POWXG9650

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUSI 1 ApYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha NpunoxvmmnTe
Esponenckn pgupektveu/Perynaummn, 6asvpaHu Bbpxy npunaraHeto Ha Esponerickute
XapMOHW3NpaHW cTaHAapTu. Bcska HeynbnHoMoLleHa moandukauma Ha anapata aHynvpa
Taswn geknapaums.

Esponenckn aupektusu/Perynaumm  (BKIMIOYUTENHO TEXHUTE MNPOMEHW KbM JdaTata Ha
noanvceaHe, ako ca MpUIoXUMK):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

EBponeinckn xapMOHU3NpaHW CTaHAapTW (BKIIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM Aartarta Ha
noanMcBaHe, ako ca NPUNoXnMm):

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-41 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

CbXxpaHuTen Ha TexHnyeckaTa gokymeHTaums: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,
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Philippe Vankerkhove
PerynaunoHHn BbNpocy — MEHWAXKbP NO CbOTBETCTBUATA
29/12/2023, Lier - Belgium
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